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6 ENGLISH

Introduction

Congratulations on your purchase and welcome to Philips! To fully benefit from the support that
Philips offers, register your product at www.philips.com/welcome.

Important

Read this user manual carefully before you use the appliance and save it for future reference.

Danger

- Never immerse the motor unit in water or any other liquid, nor rinse it under the tap.

Woarning

- Check if the voltage indicated on the base of the appliance corresponds to the local mains
voltage before you connect the appliance.

- Do not use the appliance if the plug, the mains cord or other components are damaged.

- Ifthe mains cord is damaged, you must have it replaced by Philips, a service centre authorised by
Philips or similarly qualified persons in order to avoid a hazard.

- This appliance is not intended for use by persons (including children) with reduced physical,
sensory or mental capabilities, or lack of experience and knowledge, unless they have been given
supervision or instruction concerning use of the appliance by a person responsible for their
safety.

- Children should be supervised to ensure that they do not play with the appliance.

- Never let the appliance operate unattended.

- If you detect cracks in the filter or if the filter is damaged in any way, do not use the appliance
anymore and contact the nearest Philips service centre.

- Never reach into the feeding tube with your fingers or an object while the appliance is running.
Only use the pusher for this purpose.

- Do not touch the small blades in the base of the filter They are very sharp.

Caution

- This appliance is intended for household use only.

- Never use any accessories or parts from other manufacturers or that Philips does
not specifically recommend. If you use such accessories or parts, your guarantee becomes
invalid.

- Make sure all parts are correctly mounted before you switch on the appliance.

- Only use the appliance when both clamps are locked.

- Only unlock the clamps after you have switched off the appliance and the filter has stopped
rotating.

- Do not remove the pulp container when the appliance is in operation.

- Always unplug the appliance after use.

- Noise level: Lc = 80 dB[A]

Electromagnetic fields

This Philips appliance complies with all standards regarding electromagnetic fields (EMF). If handled
properly and according to the instructions in this user manual, the appliance is safe to use based on
scientific evidence available today.

The juicer (Fig. 1)

O Pusher

© Lid with feeding tube
© Fitter

® Juice collector
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@ Spout

@ Clamp

(G] Dmvmg shaft

@ Juice jug with removable foam separator and lid
O Cord storage compartment

® Control knob

@ Pulp container

Getting started

Preparing the juicer

Clean all detachable parts (see chapter ‘Cleaning’).
Pull the mains cord out of the cord storage compartment at the back of the appliance.
Snap the spout onto the juice collector (Fig. 2).

Place the juice collector onto the appliance and put the filter in the juice collector. Make sure
the filter is fitted securely onto the driving shaft (Fig. 3).

Always check the filter before use. If you detect any cracks or damage, do not use the appliance.
Contact the nearest Philips service centre or take the appliance to your dealer.

Push the pulp container against the appliance (‘click’) and put the lid on the appliance. (Fig. 4)

A Snap the two clamps onto the lid (‘click’). Slide the pusher into the feeding tube. (Fig.5)
Make sure the clamps on either side of the lid are locked into position.

Place the juice jug under the spout (Fig. 6).
The juice jug has a removable foam separator. The foam separator removes the foam from the juice
when you pour the juice into a glass.

Tip:To keep your juice fresh longer, put the cover on the juice jug after juicing.

Using the juicer

The appliance only works when all parts are properly assembled and the lid is properly locked in
place with the clamps.

Do not operate the juicer for more than 40 seconds at a time when you process a heavy load.
Let the appliance cool down before you continue.

Wash the fruit and/or vegetables and cut them into pieces that fit into the feeding tube.
Make sure the spout is attached to the juice collector and the juice jug is under the spout.

[EB Turn the control knob to setting 1 (low speed) or 2 (normal speed).

- Speed 1 is especially suitable for soft fruits and vegetables such as watermelons, grapes,
tomatoes and cucumbers.

- Speed 2 is suitable for all other kinds of fruit and vegetables such as apples, carrots and
beetroots.

Put the fruit and/or vegetables in the feeding tube and gently press them down towards the
rotating filter with the pusher.

Do not exert too much pressure on the pusher, as this could affect the quality of the end result. It

could even cause the filter to come to a halt.

Never insert your fingers or an object into the feeding tube.
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If the pulp container becomes full during use, switch off the appliance, carefully remove the
pulp container and empty it.

Note: Reassemble the empty pulp container before you continue juicing.

A After you have processed all ingredients and the juice flow has stopped, pour the juice from
the jug into the glass.
D If the foam separator is in the juice jug, the foam is removed from the juice (Fig. 7).

Tips

Use fresh fruit and vegetables, as they contain more juice. Pineapples, beetroots, celery stalks,
apples, cucumbers, carrots, spinach, melons, tomatoes and grapes are particularly suitable for
processing in the juice extractor

- You don't have to remove thin peels or skins. Only remove thick peels, e.g. those of oranges,
pineapples and uncooked beetroots.

If you want to juice fruits with stones, remove the stone before juicing.

Apple juice turns brown very quickly. To slow down this process, add a few drops of lemon juice.
Fruits that contain starch, such as bananas, papayas, avocados, figs and mangoes are not suitable
for processing in the juice extractor. Use a food processor, blender or hand blender to process
these fruits.

- Leaves and leaf stalks of e.g. lettuce can also be processed in the juice extractor.

- The juicer is not suitable for processing very hard and/or fibrous or starchy fruits or vegetables
such as sugar cane.

Healthy recipes

Moving right along

Juice 4 plums (stoned) and 2 whole apples in the juicer. Stir and serve immediately.

Strawberry feels forever

Juice 2 whole apples, 100g strawberries and 300g carrot in the juicer. Stir and serve immediately.

Spice up your lunch

First put a very thin slice of ginger and then 1 apple in the juicer and juice them.Then juice another
2 whole apples, 100g pumpkin, 300g carrot and 1 beetroot (cooked). Stir and serve immediately.

Ginger juice

Juice 300g ginger.You have to exert a higher pressing force (of up to 10kg) on the pusher.

Tip: If you want to use ginger juice more often to flavour your home-made juices, you can prepare it in
advance.You can store the ginger juice in a sealed jar in the refrigerator for up to one week.

Horseradish soup

Ingredients:

- 80g butter

-1 liter vegetable broth

- 50ml horseradish juice (approx. 1 root)
- 250ml whipping cream

- 125ml white wine

- Lemon juice

- salt

- 3-4tbsps flour
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Peel the horseradish with a knife.
Juice the horseradish.

Note:This appliance can process 3.6kg of horseradish in approx. 2 minutes (not including the time
required to remove the pulp). When you juice horseradish, switch off and unplug the appliance and
remove the pulp from the pulp container, the lid and the sieve after you have processed 1.2kg.When you
have finished processing the horseradish, switch off the appliance and let it cool down to room
temperature.

Melt the butter in a pan.

Slightly sauté the flour.

Add the broth.

A Add the horseradish juice.

Add the whipping cream and white wine.

Bl Add lemon juice and salt to taste.

Never use scouring pads, abrasive cleaning agents or aggressive liquids such as petrol or acetone
to clean the appliance.

Never immerse the motor unit in water or any other liquid, nor rinse it under the tap.
Cleaning is easier immediately after use.

Switch off the appliance, remove the plug from the wall socket and wait until the filter has
stopped rotating.

- To remove the detachable parts from the motor unit, proceed as follows:
Remove the pulp container;

- Remove the pusher;

- Open the clamps;

- Remove the lid;

- Remove the juice collector together with the filter;

- Remove the spout from the juice collector

Clean these parts with a cleaning brush in hot water with some washing-up liquid and rinse
them under the tap.

Note: Use a soft brush to clean the filter.
Note:You can also clean all parts except the motor unit in the dishwasher.

Clean the motor unit with a damp cloth.

- Do not throw away the appliance with the normal household waste at the end of its life, but
hand it in at an official collection point for recycling. By doing this, you help to preserve the
environment (Fig. 8).

Guarantee & service

If you need service or information or if you have a problem, please visit the Philips website at
www.philips.com or contact the Philips Consumer Care Centre in your country (you find its phone
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number in the worldwide guarantee leaflet). If there is no Consumer Care Centre in your country,
go to your local Philips dealer:

Troubleshooting

This chapter summarises the most common problems you could encounter with the appliance. If
you are unable to solve the problem with the information below, contact the Consumer Care
Centre in your country.

Problem Solution

The appliance does not work. The appliance is equipped with a safety system. It does not work
when the parts have not been mounted properly. Make sure
the control knob s set to ‘off’. Then check whether the parts are
assembled in the right way and the lid is properly locked in place
with the clamps.

The motor unit gives off an This is not unusual. If the appliance continues to give off this smell

unpleasant smell the first few after you have used it a few times, make sure you do not process

times the appliance is used. too large quantities. Also make sure you do not let the appliance
run too long.

The appliance makes a lot of ~ Switch off the appliance and unplug it. Go to the nearest Philips
noise, gives off an unpleasant  service centre or your dealer for assistance.

smell, is too hot to touch,

gives off smoke etc.

The filter is blocked. Switch off the appliance, clean the feeding tube and the filter and
process a smaller quantity.

The filter touches the feeding  Switch off the appliance and unplug it. Check if the filter is

tube or vibrates strongly properly placed in the juice collector: The ribs in the bottom of

during processing. the filter should fit properly onto the driving shaft. Check if the
filter is damaged. Cracks, crazes, a loose grating disc or other
irregularities may cause malfunction.

If you detect cracks in the filter or if the filter is damaged in any
way, do not use the appliance anymore and contact the nearest
Philips service centre.

The juice does not flow into  Make sure that the spout is properly attached to the juice
the jug, but splashes onto the  collector.

surface on which the

appliance stands.



BbArAPCKU 11

[lo3apaBAeHMA 3a BallaTa MOKyrKa U A0bpe aowam BbB Philips! 3a Aa ce Bb3noa3saTe 13uUgA0 OT
npeaAaraHata oT Philips noaApbxKa, perncTprpanTe NpoAykTa cv Ha www.philips.com/welcome.

Ba>kHo

HPGAM Aad N3MNOA3BATE YPEAQ, MPOYETETE BHMMATEAHO TOBA PbKOBOACTBO 3a €KCNAoaTaums 1 ro
3araseTe 3a CrpasBKa B 6bAeLLle.

OnacHocT

- He noTtansnte 3aABVXKBaALLMA OAOK BbB BOAQ AW APYra TEYHOCT U HE ro MUMTE C Tevallla BOAA.

MpeaynpexaeHue

- [lpeak pa BKAIOUMTE ypeaa B KOHTaKTa, MPOBEPETE AaAV MOCOYEHOTO B OCHOBATA Ha ypeaad
HanpeXKeHue OTroBapA Ha TOBa Ha BallaTa eA. 3aXpaHBalla Mpexa.

- He u3noassaiite ypeaa, ako LLUEMCEABT, 3aXPaHBaLLMAT KabeA MAW HAKOM APYT eAEMEHT e
MOBPEACH.

- AKO 3axpaHBalLMSAT KabeA ce NMoBpeAy, ToM TpabBa BrHarm Aa ce noameHs oT Philips,
yrnbAHOMOLULEH cepsi3 Ha Philips nan noaobHM KBaavdmLmpaHu AL, 3a Aa ce u3berHe
OMacHoCT.

- Tosn ypea He e npeaHasHayeH 3a NoA3BaHe OT XOpa (BKAIOUMTEAHO AeLR) C HaMaAeHM
PUINUECKM YCeLL@HNS WA YMCTBEHM HEAOCTATBLIM MAM 6E3 OMUT W NO3HAHMS, aKo Ca OCTaBEHM
6€e3 HabAloAGHVIE 1 He Ca MHCTPYKTMPaHW OT CTPaHa Ha OTroBapALLO 3a TAxXHaTa be3onacHocT
AMLIE OTHOCHO HauMHa Ha M3MOA3BaHe Ha ypeAa.

- HaraexxpaiiTe AeliaTa, 3a Aa He CU UrpasT C YpeAa.

- Hwukora He ocTaBsalTe ypeaa Aa paboTu 6e3 Haa30p.

- AKO yCTaHoBWTE MyKHATUHW MAV MOBPEAM MO GUATBPA MAM TOM MMa KaKBaTO 1 Ad € MOBpeAa,
He M3MOA3BalTE NMoBeYe yYpeaa 1 ce ObbpHETE KbM Hait-0A13kus cepeu3 Ha Philips.

- He 6vpkaiiTe B yres 3a noaaBaHe C MPbCTU MAM C APYT MPEAMETU, AOKATO YpeAbT paboTu. 3a
Tasu LeA TpAbBa Aa Ce M3MOA3Ba CaMO TAACKaYbT.

- He aokocsaiiTe MaAKuTe HOXOBE B OCHOBATa Ha PUATBPA. € ca U3KAIOUYMTEAHO OCTPMU.

BHuMmaHue

- To3wu ypea e npeaHasHayeH caMo 3a BUTOBM LIEAM.

- Hukora He 13MnoA3BaliTe akcecoapy MAM YacTu OT APYr1 NMPOM3BOAUTEAW MAM TaKMBa, KOMTO He
ca cneupmaaHo npenopbusaHk oT Philips. [pu 113MoA3BaHe Ha TakmBa akcecoapy WAM YacTw
BallaTa rapaHLms cTaBa HEBAAMAHA.

- [pean BkAOYBaHE Ha YpeAa MPOBEPETE AAAM BCUUKM AETAMAM Ca MPABUAHO CrAODEHM.

- M3noassaiiTe ypeaa camo KOraTo M ABETE LMMKM Ca 3aKAOUEHM.

- OTKonuaBanTe WWMKWUTE CaMO CAEA KaTO CTE M3KAIOUMAM YPeAa 1 QUATBPBT € CrpsA Aa Ce
BbPTU.

- He MaxariTe KoHTelHepa 3a NAOAOBA Kallia Mo Bpeme Ha paboTa Ha ypeAa.

- BuHarm nskalouBaniTe ypeaa oT 3axpaHBallaTa Mpexa cAea ynotpeba.

- Hwueo Ha wyma: Lc= 80 dB[A]

EAeKTpOMarHMTHM rnoaAeTa

To3su ypea, Philips e B cboTBeTCTBME C BCUYKM CTAHAAPTU MO OTHOLLEHWE Ha EAEKTPOMArHUTHUTE
m3reuBaHms (EMF). Ako ce ynoTpebssa npaBMAHO M CbOOPa3HO HaMbTCTBUATA B PbKOBOACTBOTO,
yPeAbT € 6e30MaceH 3a U3MOA3BaHE CMOPEA HAAMYHUTE AOCera HayyYHU GaKTu.
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CokounscTuckBaukarta (¢pwur. 1)

O Trackau
® Kanak ¢ yaeit 3a noaasane
©®© Ountep
KonekTop
YAel 3a nsanBaHe
@ Lvnka
© Hanpaeassaia oc
(@ Kana 3a coK ¢ NOABMMKEH CenapaTop 3a nAHaTa v Kamak
O Oraenenvie 3a npubirpare Ha WHypa
® Kniou 3a peryavpane
(K] KoHTelMHep 3a NAoAOBa Kalla

3ano3HaBaHe

npeABaPMTeAHa MOAroToBKa Ha COKOU3CTUCKBaYKaTa

MouncreTe NoABMKHUTE YacTU (BXK. pasaeA “INouncteaHe”).
MsabpnaiiTe 3axpaHBaLLms KabeA OT OTAEAEHMETO 3a NpubKMpaHeTo My Ha rbpba Ha ypeaa.
LLipakHeTe yAes 3a M3AMBaHe BbpXYy KOAEKTOpPa 3a COK (dur. 2).

MocTaBeTe KOAEKTOPa BbPXY ypeAa M cAoXeTe GUATbPa B KOAeKTOpa. YbeaeTe ce, Ye
bUATBLPLT € 3ApaBO 3aKpereH BbpXy 3aABMXKBaLLMSA Baa (dur. 3).

BuHaru nposepsBaiiTe GpUATbPa NpeAn ynoTpeba. AKO yCTaHOBUTE MYKHATUHM MAM MOBPEAM, HE
nsnoaseaiTe ypeaa. ObbpHeTe ce KbM Hal-6An3KMsA cepeu3 Ha Philips MAn nbk 3aHeceTe ypeaa
MpM BalUMs TbproseLl.

MpuTHCHeTe KOHTEMHepa 3a MAOAOBA Kallla KbM ypeAa (C LpaKBaHe) M NocTaBeTe Karaka Ha
ypeaa. (¢ur.4)

A 3axonuaiiTe ABeTe WMMKKM BbPXY Kanaka (C LpakBaHe). BMbKHeTe TAackaua B yaes 3a
noaasaHe. (¢ur.5)
BHuMmaBaiTe WHNKKTE 1 OT ABETE CTPaHM Ad Ca MPaBMAHO 3aKOMYaHW Ha MACTOTO CU.

MocTaBeTe kaHaTa 3a COK MoA Yyuypa (dur. 6).
KaHaTa 3a CoKk e ¢ noaABMKeH cenapaTop 3a nsHa. CenapaTopbT OTAEAA NsHaTa OT COKa Mpwu
HaAVBaHETO MY B Yalla.

Cbeem: 3a ga noggbprkame Bede NPUroMBEHUS C1 COK CBEX 3d NO-GbAr0 BPEME, CAeg U3LIeXKgaHemo
CAOXKEME KAnaKa Ha KAHamMa 3a CoK.

U3snoA3BaHe Ha COKOMU3CTUCKBAYKA

YpeabT Lie 3apaboTH CaMO aKo BCWYKM MPUCTAaBKM Ca CrAOBGEHM MPaBUAHO M KamakbT € MPaBUAHO
3axBaHaT Ha MACTOTO CU C LUMMKNTE.

He ocTaBsiiTe cokomnscTmcKBaYuKaTa Aa paboTu noseye oT 40 cekyHAM 6e3 NpeKbcBaHe, KOraTo e
HaToBapeHa. OcTaBsA1TE N Ad U3CTUHE, MPEAU A MPOABAXKMTE.

MNamuitte MAOAOBETE n/vamn 3E€AEHYYLIMTE U TU HapEeXKeTe Ha NMap4eTa, KOUTO MOraT Aa BAA3aT
B YA€s 3a NMoAaBaHe.

y6eAeTe Ce, Ye yAeAT 3a U3AUBAHE € MOHTUPAH KbM KOAEKTOPa U He KaHaTa 3a COK €
MOCTaBEHa MOA yAes.

3aBbpTeTe peryAvpalums KAou B noaoxkeHue 1 (6aBHu 060poTH) MAM 2 (HOPMaAHA CKOPOCT).
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- CropocT 1 e 0cObeHO MOAXOAALLA 33 MEKM MAOAOBE U 3EAEHUYLIM KaTO AMHU, FPO3AE, AOMATH
1 KpacTasuLy.

- CKopOCT 2 e MOAXOAALLA 33 BCUUKM BUAOBE MAOAOBE U 3EASHUYLIW, HAarpUMep SOBAKM,
MOPKOBU 1 LIBEKAO.

ChoxeTe MAOAOBETE U/MAM 3E€AECHUYLIUTE B yASs 32 MOAABAaHE M BHUMATEAHO MM HaTUCHeTe C
TAaCKa4a HaAOAY KbM BbpTALLMS ce GUATBP.

He ynpaKHsBaiTe MHOrO FOASIM HaTWCK BbPXY TAACKaua, Thil KaTO TOBA MOXE Ad MOBAVISIE Ha

KaYeCTBOTO Ha KpalHMs NMPOAYKT. TOBa AOPU MOXE Ad MPUUMHK CrIMpaHe Ha GUATBPA.

Hukora He 6'praﬁTe B YA€A 32 NMoAaBaHe C NMPbCTU UAU C APYTU NMPEAMETU.

Ako no Bpeme Ha paboTa KOHTeHepbT 3a MAOAOBA Kallla Ce MPEMbAHU, U3KAIOUETE YpeAa,
BHMMATEAHO M3BaAETe KOHTEMHepa U ro usnpasHeTe.

3abeaexxka: MoHmupasime omHoBo npasHus KOHMeNHep 3a NAOJOBA KaLLd, npegn ga npogbAKMme
COKOM3CMMUCKBAHEMO.

A Chea Kato cTe 06pabOTHAM BCUUKM MPOAYKTM M MPUTOKBT Ha COK € CMPSA, HaAeHTe CoKa OT
KaHaTa B yalla.
D Ako cemapaTopbT 3a MsiHaTa € B KaHaTa 3a COK, MsHaTa Ce OTCTPaHsBa OT coka (¢ur. 7).

MoAe3Hu cbBeTH

- M3noa3ssaiiTe npecHn NACAOBE 1 3EAEHUYLIM, MOHEXE Te CbAbpXaT noseve cok. OcoberHo
MOAXOAALLM 33 06PabOTKa B COKOM3CTMCKBAYKATA Ca aHaHACKUTE, YHEPBEHOTO LIBEKAO, LIEAMHATA,
AGBAKUTE, KpaCcTaBULMTE, MOPKOBUTE, CMaHaKa, MbrelunTe, AOMaTUTE U TPO3AETO.

- He ce Hanara aa oTAeARTE MaAKMTE CEMKM M L. MaxaliTe camo aebeAnTe Kopw, Hanp. Ha
NMOPTOKAAMTE, aHaHaca ¥ CYpoOBOTO LIBEKAO.

- AKO ncKaTe Aa LEAMTE COK OT MAOAOBE C KOCTUAKM, MPEABAPUTEAHO OTAEAETE KOCTUAKMTE.

- ABBAKOBMAT COK MHOMO 6bP30 MoKadeHsBa. 3a Aa 3abaBuTe TO3M NPOLEC, AODABETE HAKOAKO
Karku AMMOHOB COK.

- [lroaoBe C BUCOKO CbAbpPXKaHWE Ha CKOpPOsAa, HanpuMep baHaHw, nanas, aBBoOKaAO, CMOKUHM M
MaHro, He Ca MOAXOASALLM 33 NpepaboTKa CbC COKOM3CTUCKBAYKATA. 3a TakMBa MACACBE
M3MOA3BaNTE KyXHEHCKM POBOT MAW PbUeH MacaTop.

- B cokomscTnckBaukaTa MoraT Aa ce 06paboTBaT ChLLO AUCTa M CTEDAR, HAMPUMEP MapyAS.

- CoKoW3CTUCKBaYKaTa He € MoAXOAALLA 3a 0OpaboTBaHe Ha MHOFO TBBPAM W/MAM LIEAYAO3HM
VAW MECECTU MAOAOBE W 3EAEHUYLIM KaTO 3axapHa TPbCTUKa.

3APaBOCAOBHM peLenTH

lMNMpaBo Hanpep,

V13ueaeTe CbC coKomM3CTUCKBaYKaTa 4 cAvBM (6€3 KOCTUAKM) 1 2 LieAn sObAKK. PasbbpkaiiTe v
cepBuMpaiiTe BeaHara.

HFOAOB apomMat 3aBuHaru

3LeaeTe cbC cokomacTmcKBauKaTa 2 Liean a6bakK, 100 1 aroam 1 300 r moproBsu. Pasbbpkarite 1
CepBMpanTe BeAHara.

PasHoo6pa3zeTe 06spa

[MbpBO CAOXKETE B COKOM3CTUCKBAYKATA MHOTO ThHBK Pe3eH AMUHAXKUOKA, @ cAea ToBa 1 A6bAKa, U
v n3ueaeTe. Caea ToBa m3LeaeTe olte 2 uean 86bakm, 100 r Trkea, 300 r MopkoBu 1 1 ryAns
yepBeHO LiBekAo (cBapeHo). Pa3bbpkaiiTe 1 cepeurpaliTe BeaHara.



14 BbAIrAPCKHU

Cok “canaep”

M3ueaeTe 300 r axkmHaAKRMOWA. LLle TpabBea Aa ynpaxHWTe no-roaam HaTuck (a0 10 Kr) Bbpxy
TAacKava.

Cbeem: AKo xKeAdeme no-4ecmo ga nognpassime gomallHO NPUromBeHMMe COKOBE CbC caigep,
Moxkeme ga c1 ro npuromsume npegaapumearo. Moxxeme ga cexpaHssame cavigep B 3ane4amaH
6yPKaH B XAQGUAHMKA JO egHa cegmuud.

Cyna oT xpsH

ChbcTaBku:

- 80 r macro

-1 AUTBp 3eAEHYYKOB OYALOH

- 50 MA cok oT xpsH (MpubA. 1 KopeH)
- 250 mA buTa cMeTaHa

- 125 mA 650 BUHO

- /AMMOHOB COK

- COA

- 3-4 cyneHn AbKuULM BpaliHo

ObeAeTe XpsiHa C HOX.
UsueaeTe xpsHa.

3abenexxka: Tosn ypeg moxxe ga obpabomu 3,6 Kr xpsiH 3a 0koAo 2 MuHymu (6€3 ga ce BKAIOYBA
BpeMemo 3a u3Baxkgae Ha kawama). Koramo npasume cok om xpsiH, u3kAlodeme ypega u ussageme
LienceAa om KOHMakma u u3sageme Kawama om KOHMelHepa 3a Kalud, Kanaka u uegkama, caeg
Kamo obpabomume 1,2 kr. CAeg kamo cBbplmme o6pabomkama Ha XxpsHa, U3KAlYeme ypega 1 ro
ocmaseme ga ce 0XAdgu go CMaiHa memnepamypa.

CrorneTe MacAOTO B TUraH.

HanpageTe Aeko coTe ¢ 6patuHoTO.
Aobasete 6yaboHa.

A Ao6asete coka oT xpsH.

AobaseTe 6uTaTa CMeTaHa U BAAOTO BMHO.

m AoGaBeTe AMMOHOBMUSA COK U NMOCOAETE Ha BKYC.

MoumncrBaHe

Hukora He n3noAssaiTe 3a nouncTeaHe Ha ypeaa $ubpo rbbu, abpasnBHM MOUUCTBALLM
MpenapaTi UAM arpeCMBHU TEYHOCTH, KaTO BEH3MH MAM ALLETOH.

He noTansitte 3aABMKBaLLMA BAOK BbB BOAA MAM APYra TEHHOCT M HE FO MUITE C TEYaLLa BOAQ.
MouncTBaHETO Ha ypeAa € Hal-AeCHO BeAHara CAeA ynoTpebata my.

M3KAloueTe ypeaa, U3BaAETE LLEMCeAa OT KOHTaKTa U M34aKaiTe GpUATbPa Aa Cripe Aa ce
BbPTU.

3a A2 MaxHeTe 3aMbpCeHUTe AETAalAM OT 3aABMXKBaLLMS BAOK, TpGBa Aa AeifcTBaTe Mo
CAGAHMSA HAYMH:

- MaxHeTe KOHTelMHepa 3a MACAOBA Kalla;

- MaxHeTe TAacKava;

- OTBopeTe WunKuTe;

- OTBopeTe Kanaxa;

- /I3BaseTe KOAEKTOpa 3a COK 3a€AHO C GUATBLPA;
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- OTkaveTe YAEA 3a N3AMBAHE OT KOAEKTOPaA 3a COK.

[MouncreTe Te3m YacTh C YETKa B TOMAA BOAQ C MAaAKO Te4eH npenapat 3a MUeHe U ru
U3MNAAKHETE C TeYalla BOAaQ.

3abeaexxka: 3a ga noyncmmme pUAMBPA, U3NOA3BAKME MEKA YemKd.

3abeaexxka: Moskeme CbLo Maka ga NoYMCMBAMe BCUYKM 9ACMU HA ypega, C U3KAIOYEHHE Ha
3agBUKBALLMS BAOK, B CbJOMMSAHA MALLMHA.

MouncTeTe 3aABUXKBALLMA BAOK C MOKPa Kbpra.

- Chea Kpast Ha CpoKa Ha eKCMAOATaLMA Ha YPeAa He o U3XBLPAANTE 3a€AHO C HOPMaAHUTE
6GUTOBM OTMAABLM, & MO NMPeAANTE B OPULIMAAEH NMYHKT 3a CbOMpaHe, KbAETO Aa Obae
peLnKAMpaH. [ 1o To3m HaumH BMe NomaraTe 3a OMa3BaHETO Ha OKOAHATa cpeaa (dur. 8).

lapaHuuA u cepBM3HO 06CAY>KBaHe

AKO Ce Hy)XAaeTe OT CEPBM3HO OBCAY»KBaHE VAW MHOOPMALIMS MAW MMaTe NPpobAeM, noceTeTe
HTepHeT carTa Ha Philips Ha aapec www.philips.com 1an ce o6bpHeTe KbM LleHTbpa 3a
obcAy»KBaHe Ha noTpebuTean Ha Philips BbB Balwata cTpaHa (TeAepoHHUSA My HOMEP Lle HamepuTe
B MEXAYHapOAHaTa rapaHLMOHHa KapTa). AKO BbB BallaTa CTpaHa Hama LleHTbp 3a obcay»KBaHe Ha
noTpebuTeAn, 0bbpHeTe ce KbM MEeCTHUA TbproseL Ha ypeau Ha Philips.

OTCTpaHﬂBaHe Ha HEU3MNpaBHOCTHU

B 1031 pasaeA ca 0600LIEHN Halt-YECTO CPELLAHNTE NMPOBAEMM, HA KOMTO MOXKETE Ad CE HATbKHETE
MPW MOA3BaHE Ha TO3M YPeA, AKO HE MOXKETE Aa PaspeLunTe NpobAEMa C MOMOLLTA Ha AOAHUTE
yKa3aHus, cebpxkeTe ce ¢ LleHTbpa 3a 06cAy»KBaHE Ha NOTpebKUTEAM BbB BaliaTa CTpaHa.

MNpo6baem Pewenune

YpeabT He paboTu. YpeAbT € CbOPbKeH CbC 3alUMTHA CMCTeMa. TOM HAma Aa paboTh, ako
AETANAUTE HE Ca CrAOBEHM MPaBMAHO. TpsibBa Aa CTe CUrypHY, Ye
PEryAVPaLLMST KAIOY € MOCTaBEH B MOAOXeHME “13kaoueHo" . Caea,
TOBa NPOBEPETE AAAU AETANAUTE Ca CrAODEHM MPaBMAHO M AAAM
KanaxkbT € MPaBUAHO 3aXBaHaT Ha MACTOTO CU C LLMMKMTE,

3aABIKBALLMAT BAOK ToBa He e HeobUYaHO. AKO YPeAbT MPOABAXKM Ad U3AABA TaKaBa
13AaBa HEMPUATHA MMPU3MaA 1 CACA MbPBUTE HAKOAKO MOA3BAHYSA, MPOBEPETE AAAU He
MUPK3Ma MO Bpeme Ha  obpaboTeaTe TBbPAE rOAEMM KOAMYECTBA HaBeAHBXK. ChlLO Taka He
MbPBUTE HAKOAKO AOTyCKaiTe YPEABT Aa PabOTU MPEKAAEHO ABATO.

ynoTpebu.

VpeAbT MHOTO LLyMM, VI3KAtoUEeTE Ypeaa 1 13BaAeTe LiernceAa OT KoHTakTa. [loTbpceTe
MUPUILLIE, FOPeLL, € Ha CbAECTBME OT Hal-0AM3KMsA cepsi3 Ha Philips van oT Bawma Tbprosetl.
AOMUP, OTAGAA AVIM 1

TH.

OUATBPLT € VI3kAioueTe ypeaa, MoumcTeTe yAes 3a noAaBaHe U GUATHPA U

33APBCTEH. 06paboTBaNTE MO-MAAKU MOPLIMK MPOAYKTU.
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[Npo6aem Peenne

OUATBPBT AOMMPa A0 VI3KAloUeTe ypeaa 1 M3BaAETE LenceAa OT KOHTaKTa. [ IpoBepeTe Aaan

yAes 3a MOAABaHE AU QUATBPBT € MPaBUAHO MOCTaBEH B KOAeKTOpa. PebpaTa B ABHOTO Ha

BMOpYPa CUAHO Mpw GUMATBPa TPAOBa Ad CbBMAAAT TOUHO CbC 3aABVIKBALLMA BaA. [1poBepeTe

paboTa. AAAM QUATBPBT He e NoBpeAeH. HenpaBMAHOTO GyHKLIMOHMPaHE MoXKe
A2 € B PE3YATAT Ha MyKHATVHM, AepOpMaLIMK, XAQBUHW 1 APYTA
FEOMETPUYHM OTKAOHEHMS.

AKO YCTaHOBWTE MyKHATUHW WA MOBPEAN MO GUATBPA MAW TOM MMa
KaKBaTO M A € MOBPEAQ, HE M3MOA3BANTE MOBEYE YPEAA U CE
OobbpHeTe KbM Halt-6AM3KMs cepam3 Ha Philips.

CoKbT He Teue B YbeaeTe ce, Ye YAEAT 3a M3AMBAHE € MPaBUAHO MOHTUPaH KbM
KaHaTa, a ce pasnAMCKBa KOAEKTOpa 3a COK.

MO NOBLPXHOCTTA, Ha

KOSITO € MocTaBeH

YPEADBT.
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Blahoprejeme vdm k ndkupu a vitdme vds ve spole¢nosti Philips. Abyste mohli pIné vyuzit podpory,
kterou Philips poskytuje, zaregistrujte svdj vyrobek na adrese www.philips.com/welcome.

Pred pouzitim pfistroje si dikladné prectéte tuto uZivatelskou prirucku a uschovejte ji pro budoucf
pouzitf.

Nebezpedi

- Motorovou jednotku nikdy neponorujte do vody nebo jiné kapaliny, ani ji neproplachujte pod
tekouci vodou.

Vystraha

- Pred zapojenim pfistroje se presvédcte, zda napéti uvedené na pristroji odpovidd napéti v mistnf
elektricke sfti.

- Pokud byste zjistili poskozeni na zéstréce, sitové 3ridre nebo na jiném dilu, piistroj nepouzivejte.

- Pokud by byla poskozena sitovd $iitira, musf jeji vyménu provést spolecnost Philips, autorizovany
servis spolecnosti Philips nebo obdobné kvalifikovani pracovnici, aby se predeslo moznému
nebezpecf.

- Osoby (veetné détl) s omezenymi fyzickymi, smyslovymi nebo dusevnimi schopnostmi nebo
nedostatkem zkuSenosti a znalostf by nemely s pristrojem manipulovat, pokud nebyly o pouzivan{
pristroje predem pouceny nebo nejsou pod dohledem osoby zodpovédné za jejich bezpecnost.

- Dohlédnéte na to, aby si s pristrojem nehrdly déti.

- Nikdy nenechdvejte pifstroj v provozu bez dozoru.

- Objevite-li na filtru praskliny nebo jakékoliv poskozeni, pristroj jiz nepouzivejte a obratte se na

- Nikdy nevklddejte do plnicf trubice prsty ani jiné predméty, kdyz je pristroj v chodu. K tomuto
Ucelu pouzivejte pouze péchovac.

- Nedotykejte se malych krdjecich britd v zdkladné filtru, jsou velmi ostré.

Upozornéni

- Piistroj je urcen vyhradné pro pouziti v domdcnosti.

- Nikdy nepouzivejte Zddné prfsluSenstvi ani dily od jinych vyrobcl nebo takové, které nebyly
vyslovné doporuceny spolecnosti Philips. Pokud pouZijete takové dily ¢i prislusenstvi, pozbyva
zéruka platnosti.

- Pred zapnutim pristroje se ujistéte, Ze vSechny souddsti jsou pripevnény spravne.

- Pouzivejte pristroj jen kdyz jsou uzavieny obé svorky.

- Svorky oddélejte, jen pokud je pristroj vypnuty a filtr se prestal tocit.

- Je-li pistroj v chodu, neoddé@lujte nddobu na duzninu.

- Po pouzitf pristroj vzdy odpojte ze sité.

- Hiladina hluku: Lc = 80 dB [A]

Elektromagneticka pole

Tento pristroj spolecnosti Philips odpovidd viem normdm tykajicim se elektromagnetickych polf
(EMP). Pokud je spravné pouzivan v souladu s pokyny uvedenymi v této uZivatelské prirucce, je jeho
pouzitl podle dosud dostupnych védeckych poznatkd bezpecné.

Odst’aviiovac (Obr. 1)

O Péchovad
® Viko s plnici trubici
© Fittr
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Nédoba na dzus

Hubicka

@ svorka

Hnaci hridel

Konvice na dzus s odnimatelnym oddélovacem pény a vikem

1GJ
[H]
O Prihrddka pro ulozeni kabelu
o
(K]

@0

Ovladaci knoflik
Nddoba na duzinu

Priprava odst’aviiovace

Vycistéte viechny oddélitelné dily (viz kapitola ,,Cist&ni*).
Vyjméte napajeci kabel z Ulozného prostoru na zadni strané pristroje.
Na nadobu na dZus nasad'te hubici (Obr. 2).

Umistéte nadobu na dzus na pristroj a vlozte do ni filtr. Zajistéte, aby byl filtr bezpecné
umistén na hnaci hrideli (Obr. 3).

Pred pouzitim vzdy zkontrolujte filtr. Pokud objevite praskliny nebo jiné poskozeni, pristroj
nepouzivejte. Kontaktujte nejblizsi servisni stredisko spolecnosti Philips nebo pristroj zaneste
prodejci.

Nadobu na duzninu zatlacte na zarizeni (ozve se ,,klapnuti*) a nasad'te viko. (Obr.4)

A Pripevnéte svorky k viku (ozve se ,klapnuti*). Péchovac zasufite do plnici trubice. (Obr. 5)
Ujistéte se, ze svorky jsou k viku pripevnény na obou strandch.

Umistéte konvici na dzus pod hubici (Obr. 6).
Soucdsti konvice na dzus je odnimatelny oddélovac pény, ktery pri nalévani oddéluje od dzusu pénu.

Tip: Po odst’aviiovani prikryjte nadobu vikem, aby dZus ztstal déle Cerstvy.

Pouzivani odst’aviiovace
Pristroj funguje jen v pripadé, Ze jsou vSechny souddsti radné slozeny a viko je rddné pripevnéno na
své misto pomocf svorek.

Pri zpracovani velkych davek nepouzivejte odstaviiovac nepretrzité vice nez 40 sekund. Pred
dalSim pouzivanim nechte pristroj vychladnout.

Omyjte ovoce Ci zeleninu a nakrajejte je na kousky, které se vejdou do plnici trubice.
Ujistéte se, Ze je na nadobé na dzZus nasazena hubice a konvice na dzus se nachazi pod hubici.

Ovladaci knoflik otoéte na nastaveni 1 (nizka rychlost) nebo 2 (normalni rychlost).

- Rychlost 1 je obzvldsté vhodnd pro mékké ovoce a zeleninu, jako jsou vodni melouny, hroznové
vino, raj¢ata a okurky.

- Rychlost 2 je vhodnd pro ostatni druhy ovoce a zeleniny, jako jsou jablka, mrkev a cervend repa.

Ovoce a/nebo zeleninu vlozte do plnici trubice a pomoci péchovace je jemné stlacte smérem
k otoénému filtru.

Na péchovac nevyvijejte prilisny tlak, protoze by to mohlo mit vliv na kvalitu kone¢ného vysledku.

Mohlo by dojit i k zastaven( filtru.

Do plnici trubice nikdy nevkladejte prsty ani jiné predméty.
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Pokud se nadoba na duzninu naplni, vypnéte pFistroj, nadobu opatrné vyjméte a vyprazdnéte
ji.
Pozndmka: NeZ zacnete znovu odst'avriovat, vioZte prazdnou nadobu na duzninu znovu na misto.

A Po zpracovani viech pFisad a po té, co dzus prestal vytékat, prelijte dZus z konvice do
sklenice.
D Je-li v konvici na dzus oddélovac pény, péna se od dzusu oddéli (Obr. 7).

Tipy

- PouZivejte Cerstvé ovoce a zeleninu, protoze obsahuji vice $tdvy. Ananas, ¢ervend repa, celer,
jablko, okurka, mrkey, Spendt, meloun, raj¢e a hroznové vino jsou obzvlasté vhodné pro
zpracovani v odstavriovadi.

- Slabé slupky nemusite odstrariovat. Je tfeba odstranit jen silné slupky - napriklad slupky
pomerance, ananasu a neuvarené cervené repy.

- Pred pripravou dzusu odstrarite z ovoce pecky.

- Jable¢ny dZus velmi rychle zhnédne.To mlZzete zpomalit, priddte-li do jablecného dZzusu nékolik
kapek citrénové stavy.

- Ovoce, které obsahuje $krob, napiiklad bandny, papdja, avokddo, fiky a mango nenf vhodné pro
zpracovan( v odStavriovadi. Ke zpracovani tohoto druhu ovoce pouzijte mixér nebo tycovy
mixér.

-V odstavriovadi Ize rovnéz zpracovat listy a stonky, napriklad hldvkovy saldt.

- Odstaviiovac neni vhodny pro zpracovéni velmi tvrdého nebo vidknitého ¢&i Skrobovitého ovoce
a zeleniny, jako je cukrovd trtina.

Zdravé recepty

Rovnou do akce

V odstaviiovadi odstavnéte 4 Svestky (bez pecek) a 2 celd jablka. Zamichejte a ihned podévejte.

Jahody jsou vécné

V odstaviiovacdi odstavnéte 2 celd jablka, 100 g jahod a 300 g mrkve. Zamichejte a ihned podavejte.

Okovrente si Zivot

Nejprve viozte do odstaviiovace velmi tenky platek zazvoru a potom 1 jablko a odstavnéte je.
Potom odstavnéte dalsi 2 celd jablka, 100 g dyné, 300 g mrkve a 1 ¢ervenou r'epu (uvarenou).
Zamichejte a ihned poddvejte.

Zazvorovy dzus

Odstavnéte 300 g zdzvoru. Je tfeba vyvinout na péchovac vétsi silu (az 10 kg).

Tip: Pokud chcete pouZit zazvorovy dZus k ochuceni domdcich dZusu castéji, miiZete si jej pripravit
dopredu. Zazvorovy dZus miiZete skladovat v uzavriené sklenici az jeden tyden v lednicce.

KFenova polévka

Prisady:

- 80g mdsla

-1 litr zeleninového vyvaru

- 50 ml kf'enové stdvy (pribl. 1 koren)
- 250 ml Slehacky

- 125 ml bilého vina

- Citrénova stédva

- sl

- 3-4 polévkové Izice mouky
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Oloupejte nozem kren.
Odstavnéte kren.

Poznamka: Pristroj umoZriuje zpracovat 3,6 kg kienu béhem cca 2 minut (doba nutna k odstranéni
duZiny neni zahrnuta). Pfi odStavriovani kienu po zpracovani 1,2 kg pristroj vypnéte a vyberte duZinu

z nddoby na duZinu, vika a sitka. Po dokonceni zpracovani kienu vypnéte pfistroj a nechte jej vychladnout
pfi pokojové teplote.

Na panvi rozpust'te maslo.

Lehce zaprazte mouku.

Pridejte vyvar.

A Pridejte kFenovou $t’avu

Pridejte slehacku a bilé vino.

[l Pridejte citronovou 3tvu a osolte podle chuti.

K ¢isténi pristroje nikdy nepouzivejte kovové zinky, abrazivni Cistici prostiredky ani agresivni Cistici
prostredky, jako je napriklad benzin nebo aceton.

Motorovou jednotku nikdy neponorujte do vody nebo jiné kapaliny, ani ji neproplachujte pod
tekouci vodou.

Cigténf je snazél ihned po pouitf,
Vypnéte pristroj, odpojte jej ze sité a pockejte, az se filtr prestane tocit.

Oddélitelné casti odejmete od motorové jednotky nasledujicim zplUsobem:
- Oddélte nddobu na duzninu;

- Oddélte péchovag;

- Otevrete svorky;

- Sejméte viko;

- Sejméte nddobu na dzus spolu s filttrem;

- Oddélte od nddoby hubici.

Tyto casti vycistéte kartackem v horké vodé s pridavkem vhodného myciho prostredku a
omyjte je pod tekouci vodou.

Pozndameka: Filtr ocistéte mékkym kartackem.
Pozndmka:Vsechny dily kromé motorové jednotky miiZete rovnéZ myt v mycce.

Motorovou jednotku ¢istéte navlhéenym hadrikem.

- Az pfistroj doslouzi, nevyhazujte jej do bézného komunalntho odpadu, ale odevzdejte jej do
sbérny urcené pro recyklaci. Pomdzete tim chrénit zivotni prostredi (Obr. 8).

Zaruka a servis

Pokud budete potrebovat servis, informace nebo pokud dojde k potizim, navstivte webovou strdnku
spolecnosti Philips www.philips.com nebo se obratte na stredisko péce o zdkazniky spolecnosti
Philips ve své zemi (telefonnf ¢islo na strediska najdete v letdcku s celosvétovou zarukou). Pokud se
ve vas zemi stredisko péce o zdkazniky nenachdzi, mizete kontaktovat mistniho dodavatele vyrobkd
Philips.
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Odstranovani problémiu

Vv vy

V této kapitole jsou shrnuty nejbéznéjsi problémy, se kterymi se mizete u pristroje setkat. Pokud se
vam nepodarf problém vyresit podle nasledujicich informaci, kontaktujte Stredisko péce o zakazniky

ve své zemi.

Problém Regeni

Pristroj nefunguje.

Motorovd jednotka vyddvd
pri nékolika prvnich
pouzitich pristroje
neprijemny zdpach.

Pristroj je moc hlucny,
vydava neprijemny zdpach, je
prili§ horky na dotek, kour{
se z néj atd.

Filtr je blokovdn.

Filtr se dotykd plnicf trubice
nebo béhem zpracovdni
silné vibruje.

Dzus nevytékd do konvice,
ale na podlozku, na niz
pristroj stojf.

Pristroj je vybaven bezpecnostnim systémem. Pokud nejsou ¢asti
rddné smontovény, pristroj nefunguje. Zajistéte, aby byl ovlddacf
knoflik nastaven na hodnotu ,,vypnuto". Poté zkontrolujte, zda jsou
dily spravné nasazeny a viko uzavi‘eno pomoci svorek.

To nenf neobvyklé. Pokud prifstroj vyddvd tento zdpach i po
nékolika pouzitich, ujistéte se, ze nezpracovavate piilis velké
mnozstvi potravin. Presvédcte se také, zda pristroj nenechavdte
v provozu pilis dlouhou dobu.

Vypnéte pristroj a odpojte ho od sfté.Vyhledejte nejblizsi servisnf
stfedisko firmy Philips nebo prodejce.

Pristroj vypnéte, vycistéte plnici trubici a filtr a zpracovdvejte mensf
MNOZStVi.

Pristroj vypnéte a odpojte od sité. Zkontrolujte, zda je filtr rddné
umistén v nddobé na dzus.Vystupky na dné filtru by mély presné
zapadnout na hnaci hridel. Zkontrolujte, zda fittr nenf poskozen.
Trhliny, praskliny, uvolnény strouhacf disk nebo jiné nesrovnalosti
mohou zpUsobit Spatné fungovant.

Objevite-li na fittru praskliny nebo jakékoliv poskozent, pristroj jiz
nepouzivejte a obratte se na nejblizsi servisni stfedisko spolecnosti
Philips.

Ujistéte se, zda je na nddobu na dzus rddné nasazena hubice.
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Onnitleme teid ostu puhul ning teretulemast kasutama Philipsi tooteid! Philipsi klienditoe tdhusamaks
kasutamiseks registreerige toode veebilehel www.philips.com/welcome.

Tahelepanu

Enne seadme kasutamist lugege hoolikalt kasutusjuhendit ja hoidke see edaspidiseks alles.

Oht

- Arge kastke mootorit vette vai muudesse vedelikesse ega loputage seda kraani all.

Hoiatus

- Enne seadme sisseldlitamist kontrollige, kas seadme alusele margitud pinge vastab vooluvérgu
omale.

- Arge kasutage seadet kui toitejuhe, pistik v3i m&ni muu osa on kahjustatud.

- Kui toitejuhe on kahjustatud, peab selle ohtlike olukordade viltimiseks uue vastu vahetama
Philips, Philipsi volitatud hoolduskeskus v&i samavddrset kvalifikatsiooni omav isik.

- Seda seadet ei tohi kasutada fUdsiliste ja vaimsete puuetega isikud (lisaks lapsed) nii kogemuste
kui ka teadmiste puudumise tottu, vdlja arvatud nende ohutuse eest vastutava isiku juuresolekul
vOi kui neile on seadme kasutamise kohta antud vastavad juhiseid.

- Lapsi tuleks jalgida, et nad ei mingiks seadmega.

- drge kunagi jdtke totavat seadet jdrelvalveta.

- Juhul kui avastate filtris mdra voi fitter on mingil muul viisil kahjustatud, drge seadet rohkem
kasutage ning vGtke Ghendust Philipsi hoolduskeskusega.

- Arge toppige oma sérmi voi esemeid seadme téotamise ajal sisestustorusse. Selleks voite ainult
toukurit kasutada.

- Arge puudutage filtri alusel olevaid viikeseid IGiketeri. Need on viga teravad.

Ettevaatust

- Seade on mdeldud kasutamiseks vaid kodumajapidamises.

- Arge kunagi kasutage teiste tootjate poolt tehtud tarvikuid v&i osi, mida firma Philips ei ole
eriliselt soovitanud. Kui kasutate selliseid tarvikuid voi osi, siis muutub te seadme garantii
kehtetuks.

- Enne seadme sisseldlitamist kontrollige, kas kdik osad on korralikult paigaldatud.

- Kasutage seadet ainult siis, kui m&lemad klambrid on lukustatud.

- Klambrid voite ainult parast seda avada, kui olete seadme vdlja lUlitanud ja filter on p&driemise
Idpetanud.

- Arge eemaldage seadme té6tamise ajal viljaliha néu.

- V&tke seade alati parast kasutamist vooluvorgust vilja.

- Muratase:Lc = 80 dB [A]

Elektromagnetilised viljad

See Philipsi seade vastab koikidele elektromagnetilisi valju (EMF) késitlevaile standardeile. Kui seadet
kdsitsetakse Oigesti ja kdesolevale kasutusjuhendile vastavalt, on seadet tinapdeval kasutatavate
teaduslike teooriate jargi ohutu kasutada.

Mahlapress (Jn 1)

Téukur
Sisestustoruga kaas
Filter

Mahlakoguja

Tila

(mlololm]>)
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@ Klamber

© Vedav vall

@ Mahlakann koos 4ravdetava vahueraldaja ja kaanega
O Toitejuntme hoiustamispesa

® Juhtnupp

@ Viljaliha ndu

Mabhlapressi ettevalmistamine

Puhastage koiki aravoetavaid osi (vt pt ,,Puhastamine”).
Tommake toitejuhe seadme taga olevast juhtmehoidikust vilja.
[El Liikake tila mahlakoguja kiilge (Jn 2).

Pange mahlakoguja seadmesse ja sisestage filter mahlakogujasse.Veenduge selles, et filter
oleks kindlalt vedava vélli kiilge kinnitatud (Jn 3).

Kontrollige filtrit enne, kui hakkate seadet kasutama. Morade voi kahjustuse leidmisel arge seadet
kasutage ja votke Ghendus lahima Philipsi hoolduskeskusega voi viige seade edasimiilija katte.

Liikake viljaliha néu seadmesse (klopsatus!) ja pange seadmele kaas peale. (Jn 4)

A Kinnitage kaas kahe klambriga (kidpsatus!). Liikake tdukur sisestustorusse. (Jn 5)
Kontrollige, kas kaane kummalgi kiljel asuvad klambrid on oma asendisse lukustunud.

Asetage mahlakann tila alla (Jn 6).
Mahlakannul on eemaldatav vahueraldaja.Vahueraldaja kérvaldab mahlalt vahu, kui kallate mahla
klaasidesse.

Ndpundide: Selleks, et mahl kauem vdrskena piisiks, sulgege mahlakann pdrast mahlavalmistamist
kaanega.

Mabhlapressi kasutamine

Seade t66tab ainult siis, kui kdik osad on korralikult kokku pandud ja kaas on klambritega kohale
kinnitatud.

Arge kasutage mahlapressi raske koormusega pikemalt kui 40 s. Enne jitkamist laske seadmel
jahtuda.

Peske puu- ja/vai juurvili puhtaks ning I6igake tiikkideks, mis mahuksid sisestamistorusse.
Veenduge, et tila oleks mahlakoguja kiiljes ja mahlakann tila all.

[El Keerake juhtnupp kas seadele 1 (viike kiirus) v&i 2 (suur kiirus).

- Kiirus 1 sobib eriti pehmete puu- ja juurviliade nagu arbuuside, viinamarjade, tomatite ja kurkide
toStlemiseks.

- Kiirus 2 sobib kaikide teiste puu- ja kddgiviljade, nagu nt dunte, porgandite ja punapeetide
toStlemiseks.

Pange puu- ja/voi koogiviljad sisestustorusse ja lilkake neid tdukuriga 6rnalt poorleva filtri
poole.

Arge pressige tdukurit liga suure jSuga, sest see vaib I&pptulemuse kvaliteeti m&jutada. See vaib
isegi filtri seiskumise pShjustada.

Arge kunagi toppige oma nippe véi esemeid sisestamistorusse.
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Kui viljaliha konteiner kasutamise ajal tais saab, liilitage seade valja, eemaldage viljaliha
konteiner ja tiihjendage see.

Madrkus: Enne mahlapressimise jdtkamist paigaldage tiihi viljaliha néu tagasi.

A Pirast seda kui olete kik koostisained toddelnud ja mahlaeraldumine on I6ppenud, kallake
mahl kannust klaasidesse.

D Kui vahueraldaja on mahlakannul, siis korjatakse mahlalt vaht dra (Jn 7).

Vihjeid

Kasutage varskeid puu- ja juurvilju, sest need on mahlasemad. Ananassid, punapeedid,

sellerivarred, dunad, kurgid, porgandid, spinat, melonid, tomatid ja viinamarjad on eriti sobivad

mahlapressis t&&tlemiseks.

- Te ei pea eemaldama Shukest nahka voi koort. Ainult paks koor, nt apelsinide, ananasside v&i

keetmata punapeetide koor tuleb eemaldada.

Seemnekividega puuviljast mahla valmistamiseks eemaldage enne mahlategemist seemnekivid.

Ounamahl muutub kiiresti pruuniks. Seda protsessi vaite aeglustada, tilgutades mahla sisse m&ni

tilk sidrunimahla.

Tarklist sisaldav puuvili, nagu nt banaanid, papaia, avokaado, viigimarjad ja mango ei kdlba

mahlapressis tootlemiseks. Nende puuviljade t&6tlemiseks kasutage kddgikombaini, kann- vai

kasimikserit.

- Selles mahlapressis kdlbab lehti ja leherootsusid, nt salatitaimi tdddelda.

- Mahlapress ei sobi vdga kdvade ja/v3i véga kiuliste/tarkliseliste puu- ja kodgiviljade nagu
suhkruroo t6&tlemiseks.

Tervislikud retseptid

Pidev liikumine

Valmistage mahlapressis 4-st ploomist (kivid eemaldatud) ja 2-st tervest dunast mahl. Segage ja
serveerige kohe.

Maasikad on igavesed

Valmistage mahlapressis 2-st tervest dunast, 100 g maasikatest ja 300 g porganditest mahl. Segage ja
serveerige kohe.

Viirtsitage oma I6unaso6ki

Kdigepealt pange mahlapressi vdga Shuke I16ik ingverit, seejdrel 1 dun ja tehke neist mahl. Seejdrel
tehke veel 2 tervet Suna, 100 g kdrvitsat, 300 g porgandit ja 1 punapeet (kipsetatud) mahlaks.
Segage ja serveerige kohe.

Ingverimahl

Tehke 300 g ingverist mahl. Selleks peaksite tdukurile rakendama suuremat pressimisjudu (kuni 10
kg).
Ndpundiide: Kui soovite ingverimahla kodusvalmistatud mahlade maitsestamiseks sagedamini kasutada,

siis peate selle enne valmis tegema. Ingverimahla voite kuni liheks nddalaks kinnise purgiga
kiilmutuskappi hoiustada.
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Miadardikasupp

Koostisained:

- 80 gvoid

-1 liiter koogiviljiapuljongit

- 50 ml médardikamahla (umbes the juure mahl)
- 250 ml vahukoort

- 125 ml valget veini

- sidrunimahla

- soola

- 3-4spljahu

Koorige midardigas noa abil.
Pressige madardigas mahlaks.

Madrkus: See seade suudab téédelda 3,6 kg mddardigast umbes 2 min jooksul (arvestamata aega, mis
kulub viljaliha eemaldamiseks). Iga 1,2 kg mddardika tootlemise jdrel mahlaks liilitage seade vilja,
tommake toitepistik seinakontaktist ning tiihjendage néu, kaas ja séel viljalihast. Kui olete mddaraika
tootlemise Iopetanud, liilitage seade vdlja ja laske sel toatemperatuurini jahtuda.

[El Sulatage voi pannil.
Pruunistage jahu kergelt vois.
Lisage puljong.

A Lisage midaraikamahl.

Lisage vahukoor ja valge vein.

Bl Maitsestage sidrunimahla ja soolaga.

arge kunagi kasutage seadme puhastamiseks kutrimiskasnu, abrasiivseid puhastusvahendeid ega ka
soobivaid vedelikke nagu bensiini voi atsetooni.

Arge kastke mootorit vette vo6i muudesse vedelikesse ega loputage seda kraani all.
Puhastada on kergem kohe parast kasutamist.

[EN Liilitage seade vilja, eemaldage vorgupistik seinakontaktist ja oodake, kuni filter 15petab
poorlemise.

- Lahtivoetavate osade mootori kiiljest eemaldamiseks toimige jargmiselt:
eemaldage viljaliha ndu;

- eemaldage tdukur;

- avage klambrid;

- eemaldage kaas;

- eemaldage mahlandu koos filtriga;

- eemaldage mahlakogujalt tila.

[El Puhastage osi néudepesuharjaga vihese ndudepesuvedelikuga kuumas vees ja seejirel
loputage kraani all.

Madrkus: Filtri puhastamiseks kasutage harja.
Mearkus: Koiki osi, v.a mootorit véite ka ndudepesumasinas pesta.

Puhastage mootorit niiske lapiga.
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Kasutusest kérvaldamine

- Tooea Idppedes ei tohi seadet tavalise olmeprigi hulka visata. Seade tuleb Umbertd&tlemiseks
ametlikku kogumispunkti viia. See on vajalik keskkonna sddstmiseks (Jn 8).

Garantii ja hooldus

Kui vajate hooldust, esitada infopdringuid vai on probleeme, kiilastage palun Philipsi veebisaiti
www.philips.com v&i p&6rduge oma riigi Philipsi klienditeeninduskeskusesse (telefoninumbri leiate
garantiilehelt). Kui teie riigis ei ole klienditeeninduskeskust, pdorduge Philipsi toodete kohaliku
miudlgiesindaja poole.

Veaotsing

Kéesolev peatiikk esitab kokkuvStte seadmel esinevatest enamlevinud probleemidest. Kui te ei suuda
probleemi alloleva info abil lahendada, vtke Ghendust oma riigi klienditeeninduskeskusega.

Probleem Lahendus

Seade ei t66ta. Seade on varustatud ohutussiisteemiga. See ei luba seadmel t&dle
hakata, kui osad pole korralikult paigaldatud. Kontrollige, kas juhtnupp
on asendis ,, Off (véljas)". Seejarel kontrollige, kas osad on digesti
paigaldatud ja kaas on korralikult klambritega kohale kinnitatud.

Esimestel seadme See ei ole tavatu. Kui aga seadmest tuleb parast ménda kasutuskorda
kasutuskordadel tuleb jatkuvalt ebameeldivat I8hna, kontrollige ega te ei tootle liigsuuri
mootorist ebameeldivat  koguseid.Veenduge ka selles, et te ei laseks seadmel liiga pikka aega
I8hna. toGtada.

Seade teeb Uleliigset Lilitage seade vdlja ja eemaldage pistik. Podrduge abi saamiseks
miira, tekitab ldhimasse Philipsi hoolduskeskuse v&i Philipsi toodete miidja poole.
ebameeldivat I16hna, on

katsudes vdga tuline,

suitseb jne.

Fitter on umbes. Lilitage seade vdlja, puhastage sisestustoru ja filter ning toodelge
vdiksemaid koguseid.

Filter laheb sisestustoru  Lilitage seade ja votke pistik seinakontaktist valja. Kontrollige, kas filter

vastu vai vibreerib on digesti mahlakogujasse pandud. Filtri allosas olevad ribid peaksid

t6Gtlemise ajal tugevasti.  korralikult vedava volli sisse kinnituma. Kontrollige, kas filter pole
kahjustatud. Murdekohad, morad, ndrgalt kinnitatud riivimisketas voi
mani muu korrapdratus vdivad talitushdire pShjustada.

Juhul kui avastate fittris méra vai filter on mingil muul viisil kahjustatud,
drge seadet rohkem kasutage ning v3tke Uhendust Philipsi
hoolduskeskusega.

Mahl ei jookse kannu, Veenduge, et tila oleks mahlakogujale korralikult kinnitatud.
kuid pritsib pinnale, millel
seade seisab.
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Cestitamo na kupnji i dobro dogli u Philips! Kako biste u potpunosti iskoristili podréku koju nudi
tvrtka Philips, registrirajte svoj proizvod na: www.philips.com/welcome.

Vazno

Prije koristenja aparata paZljivo procitajte ove upute za koristenje i spremite ih za buduce potrebe.

Opasnost

- Jedinicu motora nikada nemojte uranjati u vodu ili neku drugu tekuéinu i nemojte je ispirati pod
vodom.

Upozorenje

- Prije prikljucivanja aparata provjerite odgovara li mrezni napon naveden na podnoZzju aparata
naponu lokalne mreze.

- Nemojte koristiti aparat ako je oste¢en mrezni kabel, utikac ili neki drugi dio.

- Ako se kabel za napajanje osteti, mora ga zamijeniti tvrtka Philips, oviasteni Philips servisni centar
ili neka druga kvalificirana osoba kako bi se izbjegle potencijalno opasne situacije.

- Ovaj aparat nije namijenjen osobama (ukljucujuéi djecu) sa smanjenim fizickim ili mentalnim
sposobnostima niti osobama koje nemaju dovoljno iskustva i znanja, osim ako im je osoba
odgovorna za njihovu sigurnost dala dopustenje ili ih uputila u koristenje aparata.

- Malu djecu potrebno je nadzirati kako se ne bi igrala s aparatom.

- Aparat nikad ne smije raditi bez nadzora.

- Ako primijetite pukotine na filteru ili ako je filter na bilo koji nacin ostecen, prestanite koristiti
aparat i obratite se najblizem Philips servisnom centru.

- U otvor za umetanje nikada ne gurajte prste ili predmete dok aparat radi. Za tu
namjenu koristite samo potiskivac.

- Nemojte dirati male rezac¢e u podnoZju filtera.Vrlo su ostri.

Oprez

- Ovaj aparat namijenjen je isklju¢ivo uporabi u kucanstvu.

- Nemojte nikada koristiti dodatke ili dijelove drugih proizvodaca ili proizvodaca koje tvrtka Philips
nije izri¢ito preporucila. Ako koristite takve dodatke ili dijelove, vase jamstvo prestaje vrijediti.

- Prije ukljucivanja sokovnika provjerite jesu li svi dijelovi ispravno pri¢vrséeni.

- Aparat koristite samo kada su obje spojnice pric¢vrs¢ene.

- Spojnice otpustite tek nakon sto iskljucite aparat i filter se prestane okretati.

- Nemojte uklanjati spremnik za pulpu dok aparat radi.

- Nakon koristenja aparat iskopcajte.

- Razina buke: Lc = 80 dB [A]

Elektromagnetska polja

Ovaj proizvod tvrtke Philips sukladan je svim standardima koji se odnose na elektromagnetska polja
(EMF). Ako aparatom rukujete ispravno i u skladu s uputama iz ovog prirucnika, prema dosada
dostupnim znanstvenim dokazima on ¢e biti siguran za uporabu.

Sokovnik (SI. 1)

@ Potiskivat

® Poklopac s otvorom za punjenje
© Filter

® Posuda za sakupljanje soka

G Zljeb

@ Spojnica
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© Pogonska osovina

@ Posuda za sok s odvojivim mehanizmom za odvajanje pjene i poklopcem
O Odjeljak za spremanije kabela

® Regulator

@ Spremnik za pulpu

Pocetak koristenja

Priprema sokovnika

Odistite odvojive dijelove (pogledajte poglavlje “Cis¢enje”).
Izvucite mrezni kabel iz odjeljka za spremanje sa straznje strane aparata.
Postavite Zlijeb na posudu za sakupljanje soka (SI. 2).

Posudu za sakupljanje soka stavite na aparat, a filter u posudu. Provjerite je li filter ¢vrsto
pri¢vrscen na pogonsku osovinu (SI. 3).

Prije uporabe uvijek provjerite filter. Ako na njemu uodite pukotine ili oStecenja, aparat nemojte
koristiti. Obratite se najblizem Philips servisnom centru ili odnesite aparat svom distributeru
Philips proizvoda.

Potisnite spremnik za pulpu na aparat (“klik”) i stavite poklopac. (SI.4)

A Pritisnite dvije spojnice na poklopac (“klik”). Gurnite potiskiva¢ u otvor za umetanje. (SI. 5)
Pazite da spojnice budu pricvrs¢ene u odgovarajudi polozaj sa svake strane poklopca.

Posudu za sok stavite ispod Zlijeba (Sl. 6).
Vr¢ za sok ima odvojivi mehanizam za odvajanje pjene iz soka. Prilikom izlijevanja soka u ¢asu
on uklanja pjenu sa soka.

Savjet: Kako biste dulje sacuvali svjeZinu soka, nakon cijedenja soka na vr¢ stavite poklopac.

Koristenje sokovnika

Aparat moze raditi samo ako su svi dijelovi ispravno sastavljeni i ako je poklopac ispravno pri¢vrséen
spojnicama.

Nemojte koristiti sokovnik duze od 40 sekundi ako radite pod veéim opterecenjem. Prije
nastavka ostavite aparat da se ohladi.

Operite voce ifili povrée i nasjeckajte ih na komade koje ¢ete moéi staviti u otvor za
umetanje.

Provjerite je li Zlijeb pri¢vrs¢en na posudu za sakupljanje soka, a vré za sok postavljen ispod
Zlijeba.
Aparat ukljucite okretanjem regulatora na postavku 1 (mala brzina) ili 2 (normalna brzina).

- Brzina 1 pogodna je za mekano voce i povrée poput lubenica, grozda, rajcica i krastavaca.
- Brzina 2 pogodna je za sve ostale vrste voca i povréa poput jabuka, mrkve i cikle.

Stavite voce i/ili povrée u otvor za umetanje i potiskivacem njezno potisnite prema
rotacijskom filteru.

Nemojte jako pritiskati potiskivac jer tako mozete umanijiti kvalitetu soka ili ak prouzrociti

zacepljenje filtera.

U otvor za umetanje nikada ne gurajte prste ili predmete.
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Ako se spremnik za pulpu za vrijeme koriStenja napuni, iskljucite aparat, pazljivo uklonite
spremnik i ispraznite ga.

Napomena: Prije no Sto nastavite cijediti sok vratite prazni spremnik za pulpu.

A Nakon obrade svih sastojaka i prestanka curenja soka izlijte sok iz vréa u éasu.
D Ako se u vréu nalazi mehanizam za odvajanje pjene, ona ¢e se ukloniti sa soka (SI. 7).

Savjeti

- Koristite svjeze voce i povrée jer ono sadrzi vise soka. Ananas, cikla, celer; jabuke, krastavci, mrkva,
Spinat, dinje, rajCice, | grozde posebno su pogodni za cijedenje u sokovniku.

- Ne morate skidati tanku koZicu ili koru. Uklonite samo debelu koru, npr: s narandi, ananasa ili
sirove cikle.

- Ako Zelite cijediti voce s kosticama, prvo izvadite kostice.

- Sok od jabuke brzo ¢e potamnjeti. Tamnjenje soka mozete usporiti dodavanjem nekoliko kapi
limunova soka.

- Voce koje sadrzi Skrob, poput banana, papaje, avokada, smokvi i manga nije pogodno za cijedenje
u sokovniku. Za cijedenje tog voca koristite aparat za obradu hrane, obicnu mijesalicu ili
mijesalicu s resetkama.

- Listove i stabljike, npr: salate, takoder moZzete cijediti u sokovniku.

- Sokovnik nije pogodan za cijedenje jako tvrdog i/ili viaknastog ili voca i povréa koje sadrzi puno
Skroba poput Secerne trske.

Recepti za zdrave sokove

Kratko i slatko

U sokovniku promijesajte 4 ljive (bez kostica) i 2 citave jabuke. Promijesajte i odmah posluzite.

Besmrtni okus jagode

Promijesajte 2 citave jabuke, 100 g jagoda i 300 g mrkve u sokovniku. Promijesajte i odmah posluzite.

Zadinite ruéak

U sokovnik prvo stavite vrlo tanku krisku dumbira, a zatim 1 jabuku i promijesajte ih. Zatim dodajte
jos 2 Citave jabuke, 100 g bundeve, 300 g mrkve i 1 ciklu (kuhanu). Promijesajte i odmah posluzite.

Sok od dumbira

Iscijedite 300 g dumbira. Morate primijeniti vecu snagu pritiska (do10 kg) na potiskivac.

Savjet:Ako sok od dumbira Zelite cesce cijediti i dodavati domacim sokovima, moZete ga unaprijed
pripremiti. Sok od dumbira moZete spremiti u zatvorenu staklenku i drZati u hladnjaku do tjedan dana.

Juha od hrena

Sastojci:

- 80 g maslaca

-1 litra temeljca od povrca

- 50 ml soka od hrena (pribl. 1 korijen)
- 250 ml slatkog vrhnja

- 125 ml bijelog vina

- Sok od limuna

- sol

- 3-4jusne Zlice brasna
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Nozem ogulite hren.
Iscijedite hren.

Napomena: Ovaj aparat moZe obraditi oko 3,6 kg juhe od hrena za pribliZzno 2 minute (ne racunajuci
vrijeme potrebno za vadenje pulpe). Prilikom cijedenja hrena, iskljucite aparat i izvadite utikac iz uticnice
te izvadite pulpu iz spremnika za pulpu, poklopca i sita nakon Sto obradite 1,2 kg. Kada zavrsite s
obradom hrena, iskljucite aparat i ostavite ga da se ohladi do sobne temperature.

Istopite maslac u loncu.

Lagano isprzite brano.

Dodajte temeljac.

A Dodajte sok od hrena.

Dodajte slatko vrhnje i bijelo vino.

[l Dodajte sok od limuna i sol po Zelj.

Za ciscenje aparata nikada nemojte koristiti spuzvice za ribanje, abrazivna sredstva za ¢iS¢enje ili
agresivne tekuéine poput benzina ili acetona.

Jedinicu motora nikada nemojte uranjati u vodu ili neku drugu tekucinu i nemoijte je ispirati pod
vodom.

Aparat se lakse Cisti odmah nakon upotrebe.
Iskljucite aparat, iskopcajte utikac iz zidne uticnice i pricekajte da se filter prestane okretati.

Za uklanjanje odvojivih dijelova s jedinice motora ucinite sljedece:
- lzvadite spremnik za pulpu;

- lzvadite potiskiva¢;

- Otpustite spojnice;

- Skinite poklopac.

- lzvadite posudu za sakupljanje soka zajedno s filterom.

- Skinite Zlijeb s posude za sakupljanje soka.

Ocistite ove dijelove cetkicom za ¢iS¢enje i toplom vodom s malo sredstva za ¢iS¢enje i zatim
ih isperite pod mlazom vode.

Napomena: Za ciSenje filtera koristite meku cetku.
Napomena: Sve dijelove osim jedinice motora moZete prati u stroju za pranje posuda.

Odistite jedinicu motora vlaznom krpom.

Odlaganje

- Aparat koji se vise ne moze koristiti nemojte odlagati s uobicajenim otpadom iz kucanstva, nego
ga odnesite u predvideno odlagaliste na recikliranje. Time Cete pridonijeti ocuvanju okolisa (SI. 8).

Jamstvo i servis

U slucaju da vam je potreban servis ili informacija ili imate neki problem, posjetite web-stranicu
tvrtke Philips, www.philips.com, ili se obratite centru za korisnike tvrtke Philips u svojoj drzavi
(broj telefona nalazi se u prilozenom jamstvu). Ako u vasoj drzavi ne postoji centar za korisnike,
obratite se lokalnom prodavacu proizvoda tvrtke Philips.
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RjeSavanje problema

U ovom poglavlju opisani su naj¢es¢i problemi s kojima biste se mogli susresti prilikom koristenja
aparata. Ako ne moZete rijesiti problem uz informacije u nastavku, obratite se centru za korisnicku
podrsku u svojoj drzavi.

Problem Rjesenje

Aparat ne radi. Aparat je opremljen sigurnosnim sustavom. Aparat ne radi ako svi
dijelovi nisu ispravno montirani. provjerite je li regulator postavijen na
‘off” (isklju¢eno). Zatim provjerite jesu li dijelovi ispravno montirani i je
li poklopac dobro pri¢vrséen spojnicama.

|z jedinice motora osje¢a  To nije neobicno. Ako aparat jo$ uvijek bude ispustao neugodan miris i

se neugodan miris nakon nekoliko koristenja, pazite da ne obradujete prevelike koli¢ine
prilikom prvih nekoliko namirnica. Takoder pazite da ne ostavite aparat da radi predugo.
uporaba.

Aparat je vrlo bucan, Iskljucite aparat i izvucite mrezni kabel iz napajanja. Obratite se

osjeca se neugodan miris, najblizem prodavatelju ili ovlastenom servisu Philips proizvoda.
vruc je, pojavljuje se dim

itd.

Filter je zacepljen. Iskljucite aparat, ocistite otvor za umetanje i filter i stavite manju
koli¢inu namirnica.

Tijekom pripreme filter Iskljucite aparat i izvucite kabel iz uticnice. Provjerite je li filter ispravno

dodiruje otvor za postavljen u posudu za prikupljanje soka. Zljebovi s donje strane filtera

umetanje ili jako vibrira.  trebaju pravilno sjesti na pogonsku osovinu. Provjerite je |i filter
ostecen. Pukotine, napukline, labavi disk za rezanje ili bilo kakve
nepravilnosti mogu prouzroditi neispravan rad aparata.

Ako primijetite pukotine na filteru ili ako je filter na bilo koji nacin
ostecen, prestanite koristiti aparat i obratite se najblizem Philips
servisnom centru.

Sok ne tece u vré nego Provjerite je li Zlijeb pravilno pri¢vrs¢en na posudu za sakupljanje soka.
prska na povrsinu na
kojoj aparat stoji.
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Bevezetés

K&szonjuk, hogy Philips terméket vésarolt! A Philips dltal biztositott teljes kérd tdmogatdshoz
regisztrdlja termékét a www.philips.com/welcome oldalon.

A késziilék elsé hasznalata el&tt figyelmesen olvassa el a hasznalati Gtmutatdt és &rizze meg késébbi
haszndlatra.

Veszély

- Ne merftse a motoregységet vizbe vagy mas folyadékba, és ne oblitse le folyd viz alatt.

Figyelmeztetés

- Csatlakoztatds el&tt ellendrizze, hogy a késziilék aljan 1évé cimkén feltlintetett haldzati
feszlltségérték megegyezik-e a helyi hdldzati fesziltséggel.

- Ne haszndlja a készlléket, ha a csatlakozddugd, a hdldzati kdbel vagy egyéb alkatrészek
megsériiftek.

- Amennyiben a hdldzati kdbel meghibdsodott, a kockdzatok elkerilése érdekében Philips
szakszervizben ki kell cseréini.

- Nem javasoljuk a készilék haszndlatdt csokkent fizikai, érzékelési, szellemi képességekkel
rendelkez&k, tapasztalatlan, nem kellé ismeretekkel rendelkezé személyek (beleértve
gyermekeket is) szdmadra, csak a biztonsagukért felelé személy felvildgositasa utdn, feltigyelet
mellett.

- Vigydzzon, hogy a gyermekek ne jdtsszanak a készlilékkel.

- MUkodés kézben ne hagyja a késziléket fellgyelet nélkil.

- Amennyiben a szlré sérllt, vagy repedések lathatdk rajta, ne haszndlja a késziiléket, keresse fel, a
legkdzelebbi Philips szakszervizhez.

- Sose nydljon kézzel vagy mas tdrggyal a mlikodé készllék adagoldcsdvébe. Erre a célra csak a
nyomadridd haszndlhatd.

- Ne érjen a sz(iré aljdn taldlhatd vdgdkésekhez, mert nagyon élesek.

Figyelem

- Akésziléket kizdrdlag hdztartdsi haszndlatra tervezték.

- Ne haszndljon mas gyartotdl szdrmazd tartozékot / alkatrészt, vagy olyat, melyet a Philips nem
javasolt, mert a garancia érvényét veszti.

- Akészilék bekapcsoldsa elétt ellendrizze, hogy minden alkatrész helyesen van-e felszerelve.

- Akészilék hasznalatakor a rogzitékapcsoknak megfeleléen kell zarniuk.

- Csak a késziilék kikapcsoldsa és a sz(ird ledlldsa utdn nyissa ki a rogzitékapcsokat.

- Akészilék mikodése kdzben ne vegye ki a gylimolcshis-taroldt.

- Haszndlat utdn mindig huizza ki dugdt az aljzatbdl.

- Zajszint: Lc = 80 dB(A)

Elektromagneses mezdk

Ez a Philips készilék megfelel az elektromdgneses mezdkre (EMF) vonatkozd szabvanyoknak.
Amennyiben a haszndlati Utmutatdban foglaltaknak megfeleléen Uzemeltetik, a tudomdny mai dlldsa
szerint a készllék biztonsdgos.

A gyiimolcscentrifuga (abra 1)

O Betolts

G Fedél adagoldcsével
®

(D)

Szu ré
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Kifolydcsé

Régzitékapocs

Hajtétengely

LégyUijtd, levehetd hablevélasztdval és fedéllel
Kébeltarold rekesz

Kezel6gomb

Gytmolcshisgyijtd

000000V

Elokészités

A gyiimolcscentrifuga el6készitése

Tisztitsa meg a levehetd részeket (lasd a ,, Tisztitas” c. részt).
Huzza ki a tapkabelt a késziilék hatuljan talalhaté kabeltarolobol.
Pattintsa a kifolyocsovet a légydjtére (abra 2).

Helyezze a légyiijtt a késziilékre, és helyezze a sziirét a légyl(ijtébe. Ellendrizze, hogy a sziiré
biztonsagosan van-e a hajtotengelyre pattintva (abra 3).

Hasznalat elétt mindig ellendrizze a szlirét. Ha repedést vagy sériilést taldl rajta, ne hasznailja a
késziiléket, hanem forduljon a legkozelebbi Philips markaszervizhez, vagy vigye vissza a késziiléket
a markakereskedéhoz.

Csusztassa a gylimolcshustarolot a késziilékre kattanasig, majd helyezze ra a fedelet a
készulékre. (abra 4)

A Pattintsa a két rogzitdkapcsot a fedélre kattanasig, majd csdsztassa a betoltdt az
adagolocsébe. (abra 5)
Ellendrizze, hogy a rogzftékapcsok a fedél mindkét oldaldn szorosan a helyikén vannak-e.

Helyezze a légyiijtét a kifolydcsd ala (abra 6).
A légylijté eltévolithatd hablevdlasztdval rendelkezik. Gyimolcslé kitdltésekor a habelvalasztd
elkiloniti a habot a gylimalcslétél.

Otlet:A gyiimélcslé frissességének meg6rzése érdekében haszndlat utdn helyezze a fedelet a légyiijtére.

A gyiimolcscentrifuga hasznalata

A készulék csak akkor mikadik, ha minden alkatrészét jOl Gsszeszerelték és a fedelet szorosan tartjak
a rogzitékapcesok.

Ne hasznalja a gylimolcscentrifugat nehéz alapanyaggal folyamatosan 40 masodpercnél tovabb.
Mielott folytatna, hagyja lehiilni a késziiléket.

Mossa meg a gyiimolcsot és/vagy zoldséget, és darabolja fel akkorara, hogy beférjen az
adagolocsébe.

Ugyeljen, hogy a kifolydcsovet megfeleléen illessze a légy(ijtdre, és a légy(ijtd edény a
kifolydcsé alatt legyen.

Forditsa a kezel6gombot 1. (alacsony fordulatszam) vagy 2. (normal fordulatszam) allasba.

- Az 1. bedllitas kilondsen alkalmas puha hisu gylimolcs és zoldség, példdul gérégdinnye, sz&16,
paradicsom és uborka feldolgozaséra.

- A2 bedllitds minden egyéb zoldséghez és gylimdlcshdz alkalmas, mint példdul alma, sdrgarépa
vagy cékla.

Tegye a gyimolcsot vagy a zoldséget az adagoldcsbe, majd a nyomoruddal dvatosan nyomja
le a forgosziird iranyaba.
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Ne fejtsen ki tdl nagy nyomadst, mert ez ronthatja a végeredmény min&ségét, sét a sz(ird ledlldsat is
okozhatja.

Sose nyuljon be kézzel vagy mas targgyal az adagolocsdbe.

Ha a gyiimolcshusgy(ijté megtelik hasznalat kozben, kapcesolja ki a késziiléket, 6vatosan
tavolitsa el a gylimolcshisgydjtét, majd ritse ki.

Megjegyzés: Miel6tt folytatnd a gyiimalcslékészitést, tegye vissza az ires gylimolcshusgyjtét.

A Az 6sszes hozzavalé feldolgozasa utan, miutan az Ssszes gyiimolcslé kifolyt, ontse ki a
gyumolcslét az edénybdl egy poharba.
D Ha a hablevalaszté a légyijté edényen van, a hab nem keriil bele a gylimdlcslébe (abra 7).

Tippek:

- Friss gyimolcsot és zoldséget haszndljon, mert ezeknek ddsabb a leve. Az anandsz, cékla, zeller,
alma, uborka, répa, spendt, a dinnyefélék, paradicsom, grandtalma, narancs és szél6 kiléndsen
alkalmas a gytimélcscentrifugdban vald feldolgozasra.

- Avékony héjat nem kell lehdmozni. A narancs, anandsz és a nyers cékla vastag héjat azonban el
kell tdvolitani.

- A csonthéjas gylimolcsdket ki kell magozni turmixoldshoz.

- Az almalé nagyon hamar megbarnul. Néhdny csepp citromlé hozzdaddsaval lassithatja a
folyamatot.

- Akeményit&tartalmud gylimolesok, példaul a banan, papaja, avokadd, flige és mangd nem
alkalmasak a gyimolcscentrifugdban valé feldolgozdsra. Ezekhez haszndljon konyhai robotgépet,
turmixgépet vagy kézi mixert.

- Azoldséglevél (pl. saldta) is kezelhetd a gylimélcscentrifugdban.

- A gylmolcscentrifuga nem alkalmas nagyon kemény; illetve rostos vagy keményftés gyimolcs
vagy z6ldség, példdul cukorndd feldolgozdsdra.

Egészséges receptek

Moving right along

Centrifugdljon ki 4 szilvat (kimagozva) és 2 egész almdt a gylimdlcscentrifugdban. Keverje meg, és
azonnal tdlalja.

Strawberry feels forever

Centrifugdljon ki 2 egész almédt, 10 dkg foldiepret és 30 dkg sdrgarépdt a gylimdlcscentrifugdban.
Keverje meg, és tdlalja azonnal.

Spice up your lunch

El&szor tegyen a gylimolcscentrifugdba egy nagyon vékony szelet gyombért és 1 almat, majd
centrifugdlja ki 8ket. Ezek utdn centrifugdljon ki 2 egész almat, 10 dkg stitétokot, 30 dkg sargarépat és
1 céklat (megfézve). Keverje meg, és azonnal télalja.

Gyombérdzsusz

Készitsen dzsuszt 30 dkg gydmbérbdl. Nagyobb nyomderd (akdr 10 kg) alkalmazandd a
nyomdérudon.

Otlet: Ha szeretné mdskor is gyombérdzsusszal izesiteni az otthon készitett dzsuszokat, elkészitheti
elére is.A gyombérdzsusz lezart fedelii edényben egy hétig tarthato el hiitészekrényben.
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Tormaleves

Hozzavaldk:

- 80gva

-1 liter z6ldségleves (1€)

- 50 ml tormalé (kb. 1 gyokér)
- 250 ml tejszin

- 125 ml fehérbor

- Citromlé

- s6

- 3-4 evékandl liszt

Hamozza meg a tormat egy késsel.
Centrifugalja ki a tormat.

Megjegyzés:A késziilék 3,6 kg torma feldolgozdasara kb. 2 perc alatt képes (nem szamolva a pép
eltavolitasahoz sziikséges idét).A torma centrifugdlasakor kapcsolja ki, és hiizza ki a késziiléket, tavolitsa
el a pépet a tartobdl, a fedélrdl, és a sziir6bdl, miutdn az elsé adaggal (1,2 kg) végzett. A torma
feldolgozdsa utdn kapcsolja ki a késziiléket, és varjon, amig az szobahémérsékletiire nem hil.

[El Olvassza meg a vajat a serpenySben.

Siisse oda hirtelen a lisztet.

Adja hozza a zoldséglevet.

A Adja hozza a tormalevet.

Adja hozza a tejszint és a fehérbort.

Bl Adja hozza a citromlevet és izlés szerint sozza meg.

A készilék tisztitasahoz ne hasznaljon dorzsszivacsot és stroloszert (pl. mososzert, benzint vagy
acetont).

Ne meritse a motoregységet vizbe vagy mas folyadékba, és ne oblitse le folyd viz alatt.
A tisztftds kozvetlendl haszndlat utdn egyszer(ibb.

EB Kapcsolja ki a késziiléket, hizza ki a csatlakozddugot a fali aljzatbél, és varjon, amig a sz(ird
forgasa leall.

A motoregység szétszedhetd alkatrészeinek eltavolitisahoz végezze el a kovetkezd
miiveleteket:

- Tavolitsa el a gylimolcshusgydjtot;

- Vegye ki a betoltdt;

- Nyissa ki a rogzitéket;

- Vegye le a fedelet;

- Vegye ki a Iégy(jtét a szlirével egyitt;

- Vegye le a Iégy(ijté fedelét;

El Az alkatrészeket kefével, mosogatoszeres meleg vizben tisztitsa meg, majd Sblitse le a csap
alatt.

Megjegyzés:A sziir6t puha kefével tisztitsa meg.
Megjegyzés: A motoregységen kiviil minden egységet mosogatogépben is tisztithat.

A motoregységet nedves ruhaval tisztitsa meg.



36 MAGYAR

A késziilék kiselejtezése

- Afeleslegessé valt készllék szelektiv hulladékként kell kezelni. Kérjuk, hivatalos Ujrahasznositd
gy(jtéhelyen adja le, igy hozzdjarul a kdrnyezet védelméhez (dbra 8).

Jotallas és szerviz

Ha javitasra vagy informacidra van sziiksége, vagy ha valamilyen probléma meriilt fel, ldtogasson el a
Philips honlapjdra (www.philips.com), vagy forduljon az adott orszdg Philips vevészolgalatdhoz (a
telefonszdmot megtaldlja a vildgszerte érvényes garancialevélen). Ha orszdgdban nem mikadik ilyen
vevészolgdlat, forduljon a Philips helyi szakizletéhez.

Hibaelharitas

Ez a fejezet Gsszefoglalja a késziilékkel kapcsolatban leggyakrabban felmerlé problémékkal. Ha nem
sikerll megoldania a problémdt az aldbbi informdcidk alapjdn, forduljon az orszdgdban miiksdé
Philips vevészolgdlathoz.

Probléma Megoldas
A készilék nem A késziilék biztonsdgi rendszerrel van felszerelve. Ha az alkatrészek
mUkodik. nincsenek jOl beszerelve, a készllék nem mikadik. A kezelégombnak

kikapcsolva kell lennie. Ellendrizze az alkatrészek helyes beszerelését és
a fedél megfelelé rogzitését a kapcsokkal.

A motoregység elsé Ez nem ritka jelenség. Ha a késziilék a késébbiekben is kellemetlen
haszndlatkor kellemetlen  szagot draszt, ellendérizze, hogy az alapanyagok mennyisége nem
szagot bocsdt ki. tdlsdgosan nagy-e. Ellendrizze azt is, nem mikodteti-e tdl hosszd ideig

a késziléket.

A késziilék nagyon zajos,  Kapcsolja ki a készUléket, és hiizza ki a csatlakozddugdt a fali aljzatbdl.
furcsa szagot draszt, Forduljon segitségért a legkdzelebbi Philips markaszervizhez vagy a
felforrésodik, fustdl stb.  mdrkakereskedéhéz.

A sz(ré eltomdédatt. Kapcsolja ki a késziiléket, tisztitsa meg az adagoldcsdvet és a sz(irdt,
majd téltsén be kisebb mennyiséget.

A sz(ir§ hozzdér az Kapcsolja ki a késziléket, és hizza ki a csatlakozddugdt. Ellendrizze,

adagolécséhoz, vagy hogy a szlré helyesen van-e betéve a légy(ijtébe. A szlrd aljan

mUkodés kdzben erésen  taldlhatd borddk szorosan illeszkedjenek a hajtétengelyhez. Ellendrizze,

rezeg. hogy a sz(iré nem sérilt-e meg. A repedések, karcoldsok, a laza
dardldtdresa vagy egyéb sériilések a késziilék meghibdsoddsat
okozhatjdk.

Amennyiben a sz(iré sériilt, vagy repedések lathatdk rajta, ne haszndlja
a késziiléket, keresse fel, a legkdzelebbi Philips szakszervizhez.

A gylimolcslé nem az Ellen&rizze, hogy a kifolydcsé megfelelen illeszkedik-e a légydijtéhdz.
edénybe folyik, hanem az

asztalra (vagy

munkalapra) fréccsen.
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OHIMAI CaTbin aAybIHbI3OEH KYTTbIKTalMbI3 »xaHe Philips komnaHmscbiHa Kow KeaaiHis! Philips
KOMMaHWMACHI YCbIHATBIH KOAAAYABI TOABIFBIMEH MaliAaAaHy YLWiH eHiMiHI3Ai www.philips.com/
welcome Beb-6eTiHe TipKeHi3.

Kypaabl KoAsaHbacTaH OypbiH OCbl MaiAaAHYLLbI HYCKAYABIFbIH MYKMST OKbIM LWbIFbIHBI3 Ad, OHbI
KeAelleKTe Kapay YLWiH caKTan KOMbIHbI3.

KayinTi

- MoTopabl cyra HeMece bacKa CyMbIKTbIKKa 6aTbipyFa 6OAMaAbl, HEMeCe KpaH acTbiHAAFbI CyMeH
waiora Aa BOAMaABI.

EckepTty

- Kyparabl Kocap anAbIHAR, KyPaaaa KOPCETIATEH KyaT, »KepriAlKTI KaMTaMachl3 eTIAETIH KyaTKa
COMKEC KEAETIHAIMH TeKCepin aAbHbI3.

- Erep TOK CbIMbl, WaHbILKbICHI HEMECEe KypaAAbiH 6acKka BeAlleKTepI 3aKbIMAAAFaH DOAC], KypPaAAbI
KOAAaHOaHDI3.

- &#10;Erep ToK cbiMbl 3aKbIMAAAFaH BOACa, KayinTi »arFaalt TyFbizbac yiwiH oHbl Tek Philips, Philips
KOMMAHMACHI YCbIHFaH KbI3MET OPTaAbIFbIHAA HEMECE COFaH CaliKec BiAiMi bap MamaH
AAMACTbBIPYbI THIC.

- @usKMKaAbIK MYMKIHAIM MeH oliAay KabIAeTi LeKTeyAl aHe BiAiMi MeH Taxipubeci a3 apamaap
(bananapabl Koca) OYA KypaAAbl OAAPABIH Kayinci3airiHe »ayan bepeTiH aAaMHbIH,
KaAaranayblMeH HEMeCe KypaAAbl Kaal NanAaAaHy KEHIHAE HYCKay OEpIAreH KarFaalAa FaHa
KOAA@HYbIHa 6OAAABI.

- BananapablH KypaaMeH oliHaMayblH KaAaFaAaHbI3.

- Kypanabl Kaparanaycbiz KonaaHbaHbI3.

- Erep ci3 ¢puAbTipAE 3aKbIM GalikacaHpi3, Hemece PUABTIPAIH backanal 3aKbIMAAAFaHBbIH KOPCEHI3,
KYPaAAbl opi Kapan KOAAaHOaHbI3, COHbIMEH KaTap »axblH xepaeri Philips KbiameT opTabiFbiMeH
6aiAaHbICbIHbI3.

- KopeKTeHaipril TYTiKKe KyPaA »yMbIC kacar TypFaH Ke3Ae eLUKallaH cayCcaKTapblHbI3AbI
Hemece backa 3aTTapAbl CaAMaHbi3. byA MaKkcaTneH Tek UTeprilTi FaHa KOAAAHbIHbI3.

- OuAbTIPAIH HETi3iHAE OpPHAAACKaH KilUKEHTalM KeCeTiH ycTapara KOAbIHbI3Ab! TUri36eH 3. Onap
eTe oTKip.

AbanAaHbI3

- ByA Kypbiafbl TEK YIIAE KOAAGHYFA ApHAAFaH.

- backa eHaipywinepaiH DoALIEKTEPIH Hemece KOCbIMLLIZ KOHABIPFbIAAPbBIH, COHAA-aK
Philips apHaribl keHec peTiHAe ycbiHOaraH beAleKTepAl KoAAaHyFa BoAmariabl. Erep ci3 coHaal
BoALIeKTepPAl HEMECe KOCBIMLLA KOHABIPFbIAGPABI KOAAAHFaH BOACAHBI3, OHAA CI3AIH KEMIAAITIHI3
©3 KYLLIH YKOFaATaAbI.

- Kypanabl TOKKa Kocap anAbiHAA DapAbIK BOALLEKTEPI AYPbIC OPHATBIAFAHABIFbIHA KO3IHI3AI
XKETKIZIHI3.

- bekiTeTiH eki AeTaAbAAPAbIH €KeYi A€ »KabbIAFaHHAH COH FaHa KyPaAMEH KOAAAHBIHbI3.

- bBekiTeTiH TeTikTepAi TeK KypaA TOKTaH CybIpbIAFaHHAH KEMiH >KkoHe GUABTIP alHaAFaHbIH
TOKTaTKaHHaH KeliH FaHa bocaTyra bonaabl.

- KabblKTapAbl *KMHAMTBIH KOHTEMHEPAT KYPAAAbI, XKYMbIC Xacan TypFaHAa aAyFa GOAManAbI.

- Kyparabl KoaaaHbIN OOAFaH COH eLWipin OTbIpbiHbI3.

- Ly aenreni: Lc = 80 ab (A)
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DAEKTPOMArHUTTIK epic

Ocbi Philips Kypanbl DAeKTpoMarHUTTIK epicke (DMO) GarAaHbICTbl 6GapAbIK CTaHAAPTTapFa CoMKeC
Keaeal. Erep ocbl Kypaaabl KOcbIMLLa BepIAreH HYCKayAaFblAai YKbIMTbl KOAAAHFaH DOACA, OHAR OYA
Kypan, OYriHri TaHAaFbl OEATIAI FbIABIMUA 3epTTeyAep DOOMBIHLLA, KOAAAHYFa KayirCi3 BOAbIM KEAEA].

LbipbiH cbikkbiw (Cypert 1)

ViTepriw

Canrbill MypHbl 6ap Kaknak

Cyari

LLIbIpBIH XK1HaFbILL

LLleamek

KbICTbIpFbILL

HKyprizywi TyTKa

Kebik axKblpaTKbILLbl XXaHe repMeTUKaAbIK Kaknarbl 6ap LWbIPbIH bIAICHI
ToK CbIMbIH CaKTaiTbIH OPbIH
Bakblray TyrMmec

KabbIKTapAbl XXMHANTBIH KOHTENHEP

P000PVPOROO

XyMmbic xkacaTyabl 6acTay

LUbIpbiH CIKKbIWTbI AaWbIHAQY

Beaek GeAllekTepiH TasaAaHbI3 (« TasaAayy» TapmaraH KapaHbi3).
KypaAAbIH, apTKbl KaFblHAQ OPHAAACKaH TOK CbIM CaKTafblll GOAIMHEH TOK CbIMbIH aAbIHbI3.
MoibIHABI LIbIPbIH CbIKKbILLIKA CbIPT eTKi3in opHaTbiHbI3 (CypeT 2).

LLbIpbIH >KMHaFbILITBI KYPaAFa OPHATBIM, LUbIPbIH XXMHAFbILLKA GUALTIPAI OpHaTbIHbI3. DUALTIP
MIHAETTi TYPA€ XKYPrisyLli TyTKara HbIK opHaTblAybl Tuic (CyperT 3).

KoAaaHap aAAbIHAQ UABTIPAI SpAaiibiM TeKcepin TypbiHbI3. Erep ci3 duAbTipAe 3aKkbiM
6aiKacaHbl3, Hemece GpUABTIPAIH, 6acKaAal 3aKbIMAAAFAHbIH KOPCEH,i3, KypPaAAbl 9pi Kapan
KOAAaHO6aHbI3, )KakKbIH Xepaeri Philips kbiameT opTaAbiFbiMeH 6aiAaHbICbIHbI3.

KyMcak eTiH XKMHaFbILITbI KypaAFa Kapcbl UTepiHi3 (‘CbIpT’ eTe Tyceal) kaHe KaknaKTbl
Kypaara opHatbiHbi3. (CypeT 4)

I Exi KbicTbIpFbILITBI KaKNaKKa ChIpT eTKi3iM caAbiHbI3 (‘ChIPT eTe Tyceai). MTepriwTi caarbiL
MypbiHFa cbipfbiTbiHbI3. (CypeT 5)
KbICTBIPFBILLTAP KaKMaKTblH €Ki aFblHAQ Ad OPHbIHA TYCIN OeKITIAreHIH TeKcepiHi3.

LLIbipbIH KyMblpaHbl TYTiKLIEHiH, acTbiHa KoMbiHbI3 (CypeT 6).
LLIbIpbIH KyMblpaHbiHAG KOOIK aAaTbiH @KbIPATKbILL 6ap, OA LUbIPbIHAbI bIABICKA Kyiap aAAbIHAA
WbIPbIHHAH KOBIKTI aXKbIpaTbin OTbIpaAbl.

Kerec: LLIbipbIHbIHbI3gb! Y3aFbIHAH KyHAKbI €min cakmay yLuiH, WbipbiHgbl CbIKKAHAH COH, LbIPbIH
bIgbICbIHA FEPMEMUKAABIK KAKNAKMbl Ka6bIHbI3.

LUblpblH CbIKKbIWTbI KOAAAQHY

Kypan 6apAabiK GeALIEKTEPI AYPBIC OPHATBIABIM, KSHE KaKMaFbl KbICTbIPFbILUTAPMEH AYPbICTamN
OEKITIATEHAE FaHa »KyMbIC >KacalAbl.

LLIbIpbIH CbIKKbILLMEH KaTTbl 3aTTapAbl ©HAIPreHAg, y3Aikci3 40 ceKyHATaH apTbIK XKYMbIC
»acaTnaHpi3. 2KyMbICTbl YKAAFACTbIPap aAAbIHAR KYPaAAbl CYbITbIM aAbIHbI3.
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KeMic KMAEKTEPAI HeMece KOKOHICTEPAI XKybIMN, OAApAbl KOPEKTEHAIPrill TyTikke
CUATbIHAAM eTin Typar, TyTiKKe CaAblHbI3.

TyTiKLe WbIpbIH XKMHAFbILLIKA OPHATbIAbIM, LbIPbIH KYMblpa TYTiKLIEHIH, aCTbIHAQ TYpFaHblHa
KO3iHi3Ai XeTKi3iHi3.

Bakbiaay TyitmeciH 1 6araapAamara BypaHbi3 (TOMEHTi KbIAAAMABIK) HeMece 2 GaraapAaamara
OypaHpI3 (SAETTET XKbIAAAMADIK).

-1 KbIAAAMABIK KapObi3, KY3iM, Kbl3aHaK, KUAP »oHe KYAMbIHal CEKIAA] XKYMCaK XKEMIC KUAEKTEP
MeH KeKeHICTepre apHaAFaH.

- 2)KbIAAAMABIK aAMA, COBI3KEHE Kbi3blALLIA TOPI3AEC HKEMIC HKMAEK NMEH KOKOHICTEPre KOAAMAbI.

KeMic XKMAEKTI aHe/HemMece KOK®eICTi CaAFbILL MYPbIHFa CaAbiM, UTEPTILLMNEH XaMMeH
altHaAMaAbl GUABTIpre Kapai UTEpiH;i3.

VITepriluke KaTTbl CaAaMaK TYCIPMEHI3, ceb6ebi OA COHFbI HOTVKEre SCEPiH TUT3IM, GUABTIPAI

TOKTaTbIM TacTaybl AQ MyMKIH.

KOPeKTeHAiPFiLLI TYTiKKe €LUKalllaH CcayCaKTapblHbI3AbI HEMECe 6acKa 3aTTapAbl CAAMaHbI3.

Erep KypaAMeH KOAA@HbIM aTKaHAQ >KYMCaK €TTiPiH >XMHAFbILL TOAbIM KeTCe, KypaAAbl
COHAIpIM, >KyMCaK eTTipiH >KMHaFbILUTbI aBaiAaM aAbIM, OHbl 6OCATbIHbI3.

Eckepmne: LLibipbiHgb! 9pbl Kapari xxacay aAgeiHgd, Kabbikmapgbl XXMHAMMbIH KOHMeWHepgi KaimagaH
OpHbIHA OPHAMbIHbI3.

A Bapabik MHrpeAUeHTTepAT eHAEN BOAFAHHAH COH, aHE LLbIPbIH aFbiHbl TOKTaFaHAR,
LUBbIPbIHABI bIABICTAH CTaKaHFa KyMblHbI3.

D Erep KebiK aXKbIpaTKbiLLbl LbIPbIH bIAbICbIHAZ BOACA, OHAQ KOBIK LbIpbIHHAH XKbIPATbIAAbI
AereH ces (Cypert 7).

KeHecTep

- 2KaHa nicKeH »KeMiC XKUAEKTEPAI HEMeCEe KOKOHICTEPAI KOAAGHFaH AypbIC, cebebi orapaa
WbIPbIH ken 60AaAbLLLBIPBIH ChIKKbILLIKA aHaHAC, KbI3bIALLA, CEAbAEPEN >KarblpakTapbl, aAMa, KUsp,
€o0i3, WNMHAT, KayblH, Kbi3aHaK, XaHE YKY3iM CUAKTbI XKEMIC XKUAEKTEP ©Te KOAAMAbI.

- KyKa KabblKTap MeH TEPIAEPAI aAyAblH KXKETI OK. Tek KaHa KaAblH KabbIKTap, MblCaAbl
aNeAbCKH, aHaHac, MicipIAMEreH Kbi3blALLA KabbIKTapbiH Ta3aAay Kepek.

- Erep ci3 cyeri bap »eMicTEPAIH LUbIPbIHBIH CbIKKbIHbI3 KEACE, LBbIPbIHABI CbIFap aAAbIHARZ
CYMEKTEPAI aAbIN TacTaHbI3.

- AAM2 WbIpbIHBI AEM apaAa KOHbIP OOAbIN KeTeal. Erep ci3 AMMOH LWbIPbIHBIHBIH BipHeLle
TaMLUbICbIH OFaH KOCCaHbI3, aAMa LLIbIPbIHBI TE€3 KOHbIPAGHOaMAbI.

- Kpaxmanbl 6ap KeMic KUAETKEPAI, MbICaAbl: GaHaH, Nanaiis, aBOKaAO, iHXip HeMece MaHro
CUAKTBI OYA LUBIPBIH CIKKBILITAH ©TKi3yre 6oAmanabl. OA yLiH TamaK »KacalTbiH KypaAAbl,
HeMece MUKCEPAEPAI KOAAAHFaHbBIHbI3 AYPbIC.

- ByA WbIpbIH CBIKKBILITAH »KarblpakTapAbl HEMECE »Karblpak byTaKkTapbiH ©TKi3yre 60AaAbl.

- ©OTe KaTTbl HEMeCE TAALBIKTbI/KPaxXMaAAbl KaHT KamblChl CEKIAAI XKEMICTEPAI LUbIPBIH ChIKKbILLITaH
oTKi3yre GoAManApI.

Aypbic 6arbiTTa

4 Kapa epiKTi (CyMeriH aAbin TacTan) aHe 2 TyTac aAMaHbl LUbIPbIH ChIKKBILITA ChiFbIHbI3.
ApanacTbipbin xibepin, bipASH YCbIHbIHBI3.

TaHAaMbIHHAH KETNENUTIH KYANbIHaW ADMi

2 6yTiH aAma, 100 rp. KyAnbiHai »eHe 300 rp. cabi3Ai WhIPbIH ChIKKBILIKA CbIFbIHbI3. AparacTbIpbir
Xibepin, GipAEH YCbIHbIHBI3.
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TycKi TaFaMbIHbI3AbI allbIAATDIN XKibGepiHi3.

LLIbIPbIH CbIKKBILLIKA aAABIMEH ©TE XKIHILLKE MMOWPb TIAIMIH, COAAH COH T TyTac aAMaHbl Caabin,
cbiFbiHbI3. CoaaH KeliH Tarbl 2 TyTac aamanbl, 100 rp. ackabaxTbl, 300 rp. cabi3al #aHe 1 Kpi3blALLaHbI
(nicipiAreH) cbiFbiHbI3. ApaAacTbIpbIn Xibepir, 6ipAeH YCbIHbIHBI3.

MUM6HPDb LWIbIPbIHDI

300 rp. umbUpbAI coiFbiHbi3. Cisre UTeprillke KaTTblpak MTepy KywwiH caay kepek (10 kr-ra AeMiHri
KbICY KyLIiMeEH).

KeHec: Erep ci3 uMb1pb LWbIpbiHbIH Yiige KACAAFAH LbipbIHgapra gam bepy yiiH XKuipeK KOAGaHOaK bl
6OACAHbI3, Ci3 OHbI GAGBIH AAQ XKACAN AAYbIHbI3Fa 60Aagbl. Ci3 UMbMPb LLbIPBIHBIH MOPAEHTEH bIgbICKA
Ky#bin, MOKA3bIMKbIWMa 6ip anmara weiiH cakman KolobiHpi3ra 60Aagbi.

AK>XeAKeK copnachbl

VHrpeaneHTTep:

- 80 rp. ma

-1 \MTp KeKeHic copnacbl

- 50 MA. aKkKeAKeK LWbIpbiHbl (LWamameH 1 6ac)
- 250 MA. WanKaAFaH Kamak

- 125 M aK wapan

- /AVIMOH LWUbIPbIHbI

- T¥3
- 3-4 ac Kacblk yH

AKXEAKEKTi MbILLaKMeH Ta3aAaHbl3.
AKXKEAKEKTIH, LbIPbIHbIH LbIFapbIHbI3.

Eckepmne: Bya Kypaa 3,6 Kr akseAkekmi 2 MuHymme eHgei aaagbl (kabblkmaH masapmyra kememi
YaKkbimmbl KOCNaraHga). AKXKEAKEKMIH, WbIPbIHbIH CbIKKaHga 1,2 Kr aKsKeAKeKmi eHgereH coH, Kypaagel
ewipin, MOK Ke3iHEeH a>KblpambIHbI3, COCbIH bigbICMbl, KAKNAK >K9HE eAeyill mopgbl KYMCAK KocnagaH
60cambiHbi3. AKxKeAKkekmi eHgen 6oAFaH COH Kypaagbl eLwipin, oA 6eame memnepamypacbiHa geviH
CYbIFAHLLIA KYMIHi3.

Maiabl bIABICK epiTiHi3.

¥HAbI TabaFa KybIpbIHbI3.

CopnaHbl KOCbIHpbI3.

A AxxxeAkeK WbIPbIHBIH KOCBIHbI3.

LLlarikaAFaH KaliMaK MeH aK LwapanTbl KOCbIHbI3.

EJ Avmon LIbIPbIHbIH YX9He A3MiHe Kapail Ty3 KOCbIHbI3.

KbIpFbILL >KeKe, KbIPFbILL Ta3aAafbill KYPaAAAPAbl HEMeCe YXaHap Mait Hemece aLLeTOH Tapi3Aec
arpeccmBTi CYMbIKTbIKTApPAbI KYPaAAbl Ta3aAay YLIiH KOAAAHYFa GoAMaiAbIL.

MoTopabl cyra Hemece 6acka CyibIKTbIKKa 6aTbipyFa 60AMaiAbl, HeMece KpaH acTbiHAAFbl CyMeH
watora Aa 6oAManAbI.

KoaaaHbin 6oafraHHaH coH BipaAeH Ta3aracaHpl3 eHiA BOAAAbI.

KypaAabl ewipin, kabbipFapaFbl pO3eTKaAaH LAHBILIKbIHbI aAbIM, PUABTIPi aiHAAbIM
TOKTaraHbIH KYTiH,i3.

MoTop GeairiHeH aAblHaTbiH GeALLeKTepAi 6ocaTy yLUiH, BblAai ¥KacaHpI3:
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KabbIKTap »KMHaFbILITb! aAbIM TaCTaHbI3;

- VATepriwTi aAbin TacTaHbI3;

- bekiTKilWTEpAI allbIHbI3;

- KaknakTbl aAbin TacTaHbi3;

LLIbIpbIH »MHaFBILTLI GUALTIPIMEH Bipre aAbHbI3;
KbICTBIPFILITHI LbIPbIH XUHAFbILLTAH aAbIHBI3.

Bopi 6eAlLeKkTepAi Ta3aAayblLl LLLETKAMEH XKbIAbI CYAQ, XKYFbILL CYMbIKTBIKMEH >KYbIM, aFblH Cy
aCTbIHAQ LUAMbIHbI3.

Eckepmne: ®uAbmipgi masaaay yiwiH >KyMcak KbIALIbIK KOAGAHbIHbI3.

Eckepmne: Ci3, coHbiMeH kamap, Momop beairiHeH 6acka 6apAbIK 6eAekmepgi bigbiC XKyFbiluma ga
KYybIHbI3Fa 60AAgbl.

MoTopaAbl AbIMKBIA LYGepeKneH Ta3aAaHbi3.

TacTay

KYPbIAFBIHBI ©3 KbI3METIH KOPCETIN TO3FaHHaH KeMiH, KYHAEAIKTI Y KOKbICbIMEH Bipre TacTayra
60AMainAbl. OHbIH OPHbIHA OYA KYPbIAFbIHBI @pHaMbl XXMHAM aAaTbiH XXepre KaniTa eHaey
MakcaTbiHa eTKi3iHi3. CoHaa Ci3 KopLuaraH opTaHbl Koprayra cebebinizai Turisecis (CypeT 8).

KeniAAik >koHe KbI3MeT KepceTy

Erep kemek Hemece aknapaT Kepek 60Aca, He boAmaca cisae LWelliamereH maceae 6oaca, Philips
KOMMaHMACbIHbIH Www.philips.com Beb-caiTbiHa KipiHi3 Hemece e3 eAinizaeri Philips TyTbiHywwbirap
OpTaAblfbiHa XabapAacbiHbi3 (OA HOMIPAI Ci3 AYHWE Xy3i BOMbIHLIA BePIAETIH KEMIAAIK KiTanwacbiHaH
Tabacei3). EAiHizae TyTbiHyLLIbIAGP OPTaAbIFbl XKOK BOAFaH »xarFAanaa »epriAikTi Philips avaepimen
6aliAaHbICHIHbI3.

AKayAbIKTapAbl Welly

ByA Tapayaa KypbiAFblaa Mariaa GOAYbl MYMKIH eH Kemn KE3AECETIH akayAbIKTap »KuHakTaaraH. Erep
ToMeHAE bGepiAreH aKnapaTTbiH KOMETIMEH aKayAbIKTbI LUELE aAMacaHbI3, EAIHI3Aer TyTbiHyLWbl
OpTaAblfbiHa XabapAachlHbi3.

AKayAbIK, Lewwimi
Kypan »ymbic Kypan Kayincis xyrecimeH kamTamacbi3z eTiareH. OA BoALLeKkTep AypbiC
Kacamamapl. YKUHaAMaFaHAQ YKYMBIC XKacamanabl. bakbiray Tyimec «CoHaIpyA»

(‘off") ycTaHbiMbIHAG ekeHariH TekcepiHiz. CoaaH COH, boAllekTep
AYPbIC OPHATBIAFAHABIFBIH XSHE KaKMaK KblCTbIPFbILITapMeEH AypbicTan
BEeKITIATEH eKEHAIMH TeKCepIHi3.

MoTopaaH aAFaLLKbl ByA saeTTeri Hapce. Erep Kypaa ocbiHAaM MICTI WbiFapybiH Ci3 bipHelue
BipHelle peT KOAAAHFAH  PET KOAAAHFAHAA A XaAFacTbipa 6epce, OHAR ThiM KON MeALLIepAeri
Ke3iHAE aMaH Mic TaraM ©HAIPIM »aTnaraHbIHbI3AbI TEKCEPIHI3. OPi, KYPaAAbl TbiM y3aK
LWbIFAADI. XKYMbIC XKacaTmnaHbl3.

Kypaa KaTTbl Wy Kypaaab! ewWipin, TOKTaH CyblpbliHbI3. ©3iHi3re *aKblH OpHaAacKaH
LWbIFapaAbl, *KamaH uic Philips KbI3MeT opTaAbiFbiHa HEMECe AMAAEPIHE apbi3AAHbIHbI3.

LWblFapaAbl, KOA
TUM3BENTIHAEN bIChIM
KeTeAl, TYTIH WblFapaAbl,
T.0.
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AKayAbIK, LU ewwimi

@UALTIP Kamanbin Kaaabl  Kypaaabl SLIPIHI3, KOPEKTEHETIH TYTIKTI Ta3aAar, CbiFbiM XaTKaH *emic
HKUAEK MOALLEPIH a3alTbIHbI3.

@UALTIP KOPEKTEHETIH Kypaaabl ewwipin, TOKTaH CybipbiHbi3. DUABTIP LbIPBIH KUHAFbILKA
TYTIKKE TN »aTblp AYPbIC OpHaTbIAFaH 6a eKeHAIriH TekcepiHiz. OUALTIPAIH acTbIHFbI
HEeMece CbIFbIM >KaTKaH YKaFblHAAFbl KaObIPFaAapbl YKYPri3yLLi TYTKara AYPbIC OPHATBIAYbI THIC.
Kesae KaTTbl cenrinaenal. OUABTIP 3aKbIMAaAMaFaH ba eKeHAIrMH TekcepiHi3. XKapbiKilak 6oAca,
KeceTiH AMcKiAep 6oc BoACa, Hemece Backa AypbIC EMECTIKTEp
KYPAAABIH XYMbICTbl AYPbIC EMEC XKacayblHa SKEAIMN COFaAbl.

Erep ci3 ¢uAbTIpAE 3aKbIM ariKacaHbi3, Hemece GUABTIPAIH 6ackaran
3aKbIMAAAFaHbIH KOPCEHI3, KyPaAAbl Spi Kapal KoAAaHbaHbI3, COHbIMeH
KaTap *aKblH >kepaeri Philips KbI3MeT opTaAbiFbiMeH GanAaHbIChIHBI3.

LLIbIpbIH KyMblpaHFa AAbIHATBIH TYTIKLIE WBIPBIH XMHAFbILIKA AYPbIC KOHABIPbIAFAHABIFbIH
KyMblAMal, KypaA TypFaH — TEKCepiHi3.
BeTke LallbIpan »*aTbip.
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Sveikiname Jsigijus pirkinj ir sveiki atvyke | ,,Philips"! Norédami naudotis visu ,,Philips” palaikymu, savo
gaminj registruokite adresu www.philips.com/welcome.

Pries naudodami prietaisa, atidziai perskaitykite §j vadova ir laikykite jj, kad galétuméte pasinaudoti Sia
informacija véliau.

Pavojus!

- Niekada nemerkite variklio | vandenj ar kitg skystj ir neskalaukite jo po tekanciu vandeniu.

Perspéjimas

- Pries jjungdami prietaisa, patikrinkite, ar ant prietaiso stovo nurodyta jtampa atitinka vietinio
tinklo ftampa.

- Nenaudokite prietaiso, kai kistukas, maitinimo laidas ar kitos dalys yra pazeistos.

- Jei pazeistas maitinimo laidas, vengiant rizikos, jj turi pakeisti ,,Philips” darbuotojai, ,,Philips"
jgaliotasis techninés priezilros centras arba kiti panasios kvalifikacijos specialistai.

- Sis prietaisas neskirtas naudoti asmenims (jskaitant vaikus) su ribotomis fizinémis, sensorinémis ar
psichinémis galimybémis arba asmenims, neturintiems pakankamai patirties ir Ziniy, nebent juos
prizidiri arba naudotis prietaisu apmoko uz jy sauga atsakingas asmuo.

- Prizidrékite vaikus, kad jie nezaisty su prietaisu.

- Niekada nepalikite veikiancio prietaiso be prieziros.

- Jeirasite jtrikimy ar gedimy filtre, nesinaudokite prietaisu ir susisiekite su artimiausiu ,,Philips"
techninés priezidros centru.

- Niekada nekiskite pirsty ar daikty | padavimo vamzdj, kai prietaisas veikia. Siam tikslui
naudojamas tik stamiklis.

- Nelieskite filtro dugne esanciy mazy peiliuky. Jie yra labai astris.

Ispéjimas

- Sis prietaisas skirtas naudoti ik namy tkyje.

- Niekada nenaudokite jokiy kity gamintojy arba ,,Philips” specialiai nerekomenduojamy priedy
arba daliy. Jei naudosite tokius priedus arba dalis, nebegalios jlsy garantija.

- Prie$ jjungdami prietaisa, jsitikinkite, kad visos dalys yra teisingai surinktos.

- Naudokite prietaisa tik tada, kai abu gnybtai yra uzspausti.

- Gnybtus atkabinkite tik tada, kai prietaisas ijungtas ir filtras nebesisuka.

- Nenuimkite tirs¢iy indo, veikiant prietaisui.

- Baige naudotis, bdtinai iSjunkite prietaisg is maitinimo tinklo.

- Triukdmingumo lygis: Lc = 80 dB[A]

Elektromagnetiniai laukai

Sis ,,Philips** prietaisas atitinka visus elektromagnetiniy lauky (EMF) standartus. Tinkamai naudojant
prietaisg pagal Siame vartotojo vadove pateiktus nurodymus, remiantis dabartine moksline
informacija, jis yra saugus naudoti.

Sulciaspaudé (Pav. 1)
O Stumikiis
® Dangtis su padavimo vamzd?iu
© Fittras

® Suldy rinktuvas

@ Snapelis

@ Fiksatorius
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©® Varomoji asis
@ Suldiy asotis su nuimamu puty skirtuvu ir dangteliu
O Laido saugojimo skyrelis
® Valdymo rankenéle
Tirs¢ly indas

Suléiaspaudés paruosimas

Nuvalykite visas iSimamas dalis (zr. skyriy ,,Valymas*).
IStraukite laida iS maitinimo laido saugyklos, esancios prietaiso galinéje dalyje.
Ant suliy rinktuvo uzdékite snapelj (Pav. 2).

Padékite sulciy rinktuva j prietaisa ir jstatykite filtra j sulCiy rinktuva. [sitikinkite, kad filtras
saugiai uzfiksuotas ant varomosios asies (Pav. 3).

Pries naudojima visada patikrinkite filtra. Pastebéje jtrukimy ar pazeidimy, nenaudokite prietaiso.

Susisiekite su artimiausiu ,,Philips* techninés priezitros centru arba nuneskite prietaisg j pirkimo

vieta.

Tirsciy inda pastumkite prietaiso link (isgirsite spragteléjima) ir ant prietaiso uzdékite
dangtj. (Pav.4)

A Ant dangcio uzspauskite du gnybtus (iSgirsite spragteléjima). Stumkite stimiklj j padavimo
vamzdj. (Pav.5)

|sitikinkite, kad abiejose dangcio pusése esantys gnybtai yra tinkamai uzfiksuoti.

Sulciy asotj padékite po snapeliu (Pav. 6).
Sulciy asotis turi iSimama puty skirtuva. Puty skirtuvas renka putas i sulciy, kai sultys pilamos |
stikline.

Patarimas: norédami sultis iSlaikyti SvieZias ilgiau, iSspaude sulciy ant qsocio uzZdékite dangtelj.

Suléiaspaudés naudojimas

Prietaisas veikia tik kai visos dalys yra tinkamai sudétos, o dangtis tinkamai uzfiksuotas gnybtais.

Jei sulciaspaudé smarkiai apkraunama, neleiskite jai veikti ilgiau nei 40 sekundziy. Norédami testi
toliau, leiskite prietaisui atveésti.

Nuplaukite vaisius ir / arba darzoves ir supjaustykite jas dalimis, telpanciomis j padavimo
vamzdj.

Isitikinkite, kad snapelis uzdétas ant suléiy rinktuvo, o sulciy asotis padétas po snapeliu.

Rankenéle nustatykite j 1 padétj (nedidelis greitis) ar 2 padétj (normalus greitis).

-1 greitis geriausiai tinka minkstiems vaisiams ir darzovéms, tokiems kaip arbuzai, vynuogés,
pomidorai ir agurkai.

- 2 greitis geriausiai tinka visoms kitoms vaisiy ir darzoviy rGsims, pavyzdziui, obuoliams, morkoms
ir burokeéliams.

Vaisius ir / arba darzoves jdékite j padavimo vamzdj ir Svelniai spauskite juos sttmikliu
besisukandio filtro link.
Nespauskite stimiklio per stipriai, nes tai gali paveikti produkto kokybe.Tai gali netgi sustabdyti filtra.

Niekada nekiskite pirsty ar kity daikty j padavimo vamzdj.
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Jei naudojimo metu prisipildo tirsciy indas, prietais iSjunkite, atsargiai nuimkite tirSciy inda ir
iStustinkite jj.
Pastaba: Prie§ tesdami darbq, jstatykite | vietq tusciq tirSciy indq.

A Kai apdorosite visus ingredientus ir sustos sulciy tékmé, i$ suldiy asocio j stiklines iSpilstykite
sultis.
D Jei suliy asotyje yra puty skirtuvas, sultyse puty nebus (Pav. 7).

Patarimai

- Naudokite SvieZius vaisius ir darzoves, nes juose yra daugiau sulciy. Ananasai, burokéliai, salierai,
obuoliai, agurkai, morkos, $pinatai, melionai, pomidorai ir vynuogés yra ypac tinkami perdirbti
sul¢iaspaudéje.

- Plony Zieveliy nulupti nereikia. Tik storas, t. v, apelsiny, ananasy, obuoliy ir nevirty burokéliy
Zieveles nulupti bitina.

- Jei nenorite spausti sulciy su kauliukais, pries spausdami sultis, iSimkite kauliukus.

- Obuoliy sultys greitai paruduoja. Procesa galite sulétinti, jlasine keleta citrinos sulciy lasy.

- Vaisiy, turin¢iy krakmolo (banany, papajos, avokady, figy ir mangy) negalima apdoroti
sultiaspaudéje. Siems vaisiams apdoroti naudokite virtuves kombaina, maidytuva ar rankinj
maisytuva.

- Lapai ir lapkociai, pvz, salotos taip pat gali bti perdirbami sulciaspaudéje.

- SulCiaspaudé néra pritaikyta perdirbti labai kietus ir / arba pluostinius ar krakmolingus vaisius ar
darzoves, tokius kaip cukraSvendres.

Sveikuoliy receptai

Nuolatinis judéjimas

Sulciaspaudéje iSspauskite 4 slyvas (be kauliuky) ir 2 sveikus obuolius. ISmaisykite ir nedelsdami
patiekite.

Zemuogés amzinai

I$spauskite 2 sveikus obuolius, 100 g Zemuogiy ir 300 g morky. ISmaisykite ir nedelsdami patiekite.

Pagardink savo priespiecius

Pirmiausia | sul¢iaspaude jdékite griezinélj imbiero, tada 1 obuolj ir spauskite sultis. Tada iSspauskite
dar 2 obuolius, 100 g molitgy, 300 g morky ir 1 burokeélj (virta). ISmaisykite ir nedelsdami patiekite.

Imbiero sultys

I$spauskite sultis i§ 300 g imbiero. Stimikl] turite spausti didesne spaudimo jéga (iki 10 kg).

Patarimas: Jei daZniau norésite naudoti imbiero sultis, kad paskanintuméte namuose i§spaustas
sultis, galite jas paruosti iS anksto. Imbiero sultis galite laikyti vienq savaite Saldytuve, uZsandarintame
stiklainyje.

Krieny sriuba

Sudétis:

- 80 g sviesto

-1 litras darZoviy sultinio

- 50 ml krieny sulciy (mazd. 1 $aknis)
- 250 ml plaktos grietinélés

- 125 ml balto vyno

- Citriny sul¢iy

- druskos

- 3 -4 3aukstai milty
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Peiliu nuskuskite kriena.
I$spauskite krieno sultis.

Pastaba: Sis prietaisas gali apdoroti 3,6 kg krieny per apytiksliai 2 minutes (neskaiciuojant tirsciy indo
nuémimo laiko). Kai spausite krieny sultis,po 1,2 kg. apdorojimo, iSjunkite prietaisq, istraukite laidq i§
lizdo, iSimkite tirsciy indq, dangtelj ir sietelj . Kai baigsite doroti krienus, iSjunkite prietaisq ir leiskite jam
atvésti iki kambario temperatiiros.

Keptuvéje istirpinkite sviesta.

Truputj pakepinkite miltus.

Supilkite sultinj.

A Supilkite krieno sultis.

Sudékite plakta grietinéle ir supilkite balta vyna.
Bl Pagardinkite citriny sultimis ir druska.

niekada nenaudokite Siurkséiy kempiniy, slifuojamuyjy valikliy arba ésdinandiy skysciy, pvz., benzino
arba acetono prietaisui valyti.

Niekada nemerkite variklio j vandenj ar kita skystj ir neskalaukite jo po tekanciu vandeniu.
Prietaisa yra lengviau iSvalyti i§ karto po naudojimo.

ISjunkite prietaisa, iStraukite kistuka iS maitinimo lizdo ir palaukite, kol filtras nustos suktis.
Norédami nuo variklio korpuso nuimti nesvarias dalis, atlikite Siuos veiksmus:

- Nuimkite tirsciy inda;

- Nuimkite stamiklj;

- Atlaisvinkite gnybtus;

- Nuimkite dangtj;

- Sul¢iy rinktuva iSimkite kartu su fittru;

- Nuo sultiy rinktuvo nuimkite snapel.

Sias dalis ivalykite valymo $epetéliu Siltame vandenyje, naudodami nedidelj kiekj indy
ploviklio ir iSskalaukite jas po tekanciu vandeniu.

Pastaba: Filtrq valykite Svelniu Sepeciu.
Pastaba: Indaplovéje galima valyti visas dalis, iSskyrus variklio korpusq.

Variklio korpusa nuvalykite drégna Sluoste.

ISmetimas

- Susidévéjusio prietaiso neiSmeskite su jprastomis buitinémis atliekomis, o nuneskite jj | oficialy
surinkimo punkta perdirbti. Taip prisidésite prie aplinkosaugos (Pav. 8).

Garantija ir techninis aptarnavimas

Jei jums reikalinga techniné priezidra ar informacija arba jei kilo problemy, apsilankykite ,,Philips*
tinklalapyje www.philips.com arba susisiekite su savo 3alies , Philips* klienty aptarnavimo centru (jo
telefono numerj rasite visame pasaulyje galiojancios garantijos lankstinuke). Jei ,,Philips” klienty
aptarnavimo centro jusy Salyje néra, kreipkités | vietinj ,,Philips" platintoja.
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Greitas trikéiy salinimas

Siame skyriuje apibendrinamos problemos, dazniausiai pasitaikancios naudojantis $iuo prietaisu. Jei
Zemiau pateikiama informacija nepadés iSspresti problemos, kreipkités | jasy 3alyje esantj Pagalbos

vartotojams centra.

Problema Sprendimas

Prietaisas neveikia.

Pirmuosius prietaiso
naudojimo kartus variklio
blokas skleidzia nemalony
kvapa.

Prietaisas kelia daug
triuksmo, skleidzia

nemalony kvapa, yra
karstas, riiksta ir pan.

Filtras uzsikimses.

Filtras liecia padavimo
vamzd] ar darbo metu
stipriai vibruoja.

Sultys neteka | asotj, bet
taskosi ant pavirsiaus, ant
kurio stovi prietaisas.

Prietaise yra jmontuota saugos sistema. Jis neveiks, jei dalys buvo
sujungtos netinkamai. |sitikinkite, kad valdymo rankenélé yra nustatyta |
Ji8jungta” padétj. Tada patikrinkite, ar dalys sudétos tinkamai ir dangtis
tinkamai uzfiksuotas su gnybtais.

Tai jprasta. Jei prietaisas, panaudojus jj kelis kartus, ir toliau skleidzig
nemalony kvapa, patikrinkite, ar jasy apdorojami produkty kiekiai néra
per dideli. Tai pat patikrinkite, ar ne per ilgai apdorojate.

ISjunkite prietaisa ir iStraukite kistuka i$ maitinimo lizdo. Kreipkités |
artimiausia ,,Philips" techninés priezitros centra, arba | pardavéja.

ISjunkite prietaisa, iSvalykite padavimo vamzdj, filtra ir teskite darba,
naudodami mazesnj produkty kiekj.

ISjunkite prietaisa ir iStraukite kiStuka i§ maitinimo lizdo. Patikrinkite, ar
filtras tinkamai jdétas | sulciy rinktuva. Filtro apacioje esancios briaunos
turéty tinkamai uzsifiksuoti ant varomosios asies. Patikrinkite, ar filtras
néra sugadintas. |skilimai, jtrGkimai, smulkinimo disko atsipalaidavimas
ar kiti nesklandumai gali sukelti gedima.

Jei rasite jtrikimy ar gedimy filtre, nesinaudokite prietaisu ir susisiekite
su artimiausiu ,,Philips” techninés priezitros centru.

|sitikinkite, kad prie sulciy rinktuvo tinkamai pritvirtintas snapelis.



48 LATVIESU

levads

Apsveicam ar pirkumu un laipni ladzam Philips! Lai pilniba gttu labumu no Philips piedavata atbalsta,
registréjiet savu izstradajumu www.philips.com/welcome.

Pirms ierices lietoSanas uzmanigi izlasiet So lietoSanas pamacibu un saglabajiet to, lai vajadzibas
gadijuma varétu ieskatities taja ari turpmak.

Briesmas

- Nekad nelieciet motora bloku tdent vai kada cita skidruma un neskalojiet to zem krana.

Bridinajums

- Pirms ierices pievienosanas elektrotiklam parbaudiet, vai uz ierices pamatnes noraditais
spriegums atbilst elektrotikla spriegumam jusu majas.

- Nelietojiet ierici, ja bojata tas kontaktdaksa, elektribas vads vai citas sastavdalas.

- Ja elektribas vads ir bojats, tas janomaina Philips pilnvarota servisa centra darbiniekiem vai idzigi
kvalificétam personam, lai izvairitos no briesmam.

- Soierici nevar izmantot personas (tai skaita bérni) ar fiziskiem, manu vai garigiem trauc&jumiem
vai ar nepietiekamu pieredzi un zinasanam, kamér par vinu drosibu atbildiga persona nav pasi
vinus apmadijusi izmantot o ierici.

- Janodrosina, lai ar ierici nevarétu rotalaties mazi bérni.

- Nekad neatstajiet ieslégtu ierici bez uzraudzibas.

- Jafiltra esat konstatgjis spraugas vai filtrs ir kaut ka bojats, vairs neizmantojiet ierici, bet sazinieties
ar tuvako Philips servisa centru.

- Kamér ierice darbojas, nekad nebaziet pirkstus vai priekimetus padevéjcaurulé. Sim mérkim
lietojiet tikai bidni.

- Nepieskarieties mazajiem asmeniem filtra pamatné.Tie ir loti asi.

levéribai

- lerice ir paredzéta tikai majas lietosanai.

- Nekad neizmantojiet citu razotaju aksesuarus vai detalas, vai kuras ipasi nav rekomendeéjis Philips.
Ja izmantojat $adus piederumus vai detalas, jUsu garantija vairs nav spéka esosa.

- Pirms ierices ieslég8anas, parliecinieties, ka visas detalas ir atbilstodi uzvietotas.

- lzmantojiet ierici tikai tad, ja abi aizspiedni ir noslégti.

- Aizspiednus atveriet tikai péc tam, kad esat izslédzis ierici un fittrs vairs neroteé.

- lericei darbojoties, neiznemiet mikstuma tvertni.

- Péc lietosanas vienmér atslédziet ierici no sienas kontaktligzdas.

- Troksna fimenis: Lc = 80 dB[A]

Elektromagnétiskais lauks

Si Philips ierice atbilst visiem standartiem saistiba ar elektromagnétiskiem laukiem (EMF). Ja rikojaties
atbilstodi un saskana ar instrukcijam 3aja rokasgramata, ierice ir drosi izmantojama saskana ar
misdienas pieejamajiem zinatniskiem datiem.

Sulu spiede (Zim. 1)
O Bidnis
® Vaks ar padevéjcauruli
©® Filtrs

® Sulas savacjs

@ Snipis

@ Aizspiednis
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© Vadibas varpsta

@ Sulas kriize ar nonemamu putu atdalitaju un vaku,
O Vada glabazanas nodaljums

© Vadibas slédzis

@ Mikstuma tvertne

Darba saksana

Sulu spiedes sagatavosana

Notiriet nonemamas detalas (skatiet nodalu ‘Tirisana’).
Izvelciet elektribas vadu no vada uzglabasanas nodalijuma ierices aizmugure.
[El Uzlieciet snipi uz sulas savacéja (Zim. 2).

Uzvietojiet sulas savacgju uz ierices un ievietojiet filtru sulas savaceja. Parliecinieties, ka filtrs
ir drosi piemérots vadibas varpstai (Zim. 3).

Pirms izmantosSanas vienmeér parbaudiet filtru. Ja ieveérojat bojajumu vai kadu plaisu, neizmantojiet
vairs ierici. Sazinieties ar tuvako Philips servisa centru vai aizvediet ierici pie sava izplatitaja.

Spiediet mikstuma tvertni pret ierici (atskan klikskis) un uzlieciet vaku uz ierices. (Zim.4)

A Uzvietojiet abus aizspiednus uz vaka (atskan klikskis). levirziet bidni padevéjcaurule. (Zim.5)
Parliecinieties, ka aizspiedni ir fikséti atbilstosa pozicija abas vaka pusés.

Novietojiet sulas kruzi zem snipisa (Zim. 6).

Sulas krlizei ir nonemams putu atdalitajs. Putu atdalitajs atdala putas no sulas, kad izlejat sulu glazé.

Padoms. Lai jusu sula ilgak bitu svaiga, péc sulas spieSanas uzlieciet vaku uz sulas kriizes.

Sulas spiedes izmantosana

lerice darbojas tikai tad, ja visas detalas ir atbilstosi savietotas, un vaks ir drosi noslégts vieta ar
aizspiedniem.

Parstradajot daudz produktu, neizmantojiet sulu spiedi vienlaikus ilgak par 40 sekundem. Laujiet
iericei atdzist pirms darba turpinasanas.

Nomazgajiet auglus un/vai darzenus un sagrieziet tos gabalinos, kurus var ievietot
padevejcaurule.

Parliecinieties, ka snipis ir pievienots sulas savacéjam un sulas kriize ir novietota zem snipja.

[EX Pagrieziet kontroles pogu pret 1. iestatjumu (zems atrums) vai 2. iestatijumu (normals
atrums).

- 1.atrums ir pasi piemérots mikstiem augliem un darzeniem, pieméram, meloném, vinogam,
tomatiem un gurkiem.

- 2.atrums ir piemérots visu veidu augliem un darzeniem, pieméram, aboliem, burkaniem un
bietém.

Izvietojiet auglus un/vai darzenus padevéjcaurul€, un maigi nospiediet tos lejup uz rotgjosa
filtra ar bidni.
Neizdariet lielaku spiedienu uz bidni, jo tas var ietekmét gala rezultata kvalitati un pat apturét fittru.

Nekad neievietojiet pirkstus vai priekSmetus padevéjcaurulé.

Ja mikstuma tvertne izmantosanas laika klust pilna, izsledziet ierici, ripigi iznemiet mikstuma
tvertni un iztukSojiet to.

Piezime: Pirms turpiniet spiest sulu, atkartoti pievienojiet tukSo mikstuma tvertni.
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A P&c tam, kad esat apstradajis visas sastavdalas un sula vairs neplst, izlejiet sulu no kriizes
glaze.
D Ja putu atdalitgjs ir sulas kriizg, putas tiek nonemtas no sulas (Zim. 7).

Padomi

- lzmantojiet svaigus auglus un darzenus, jo tajos ir vairak sulas. Ananasi, bietes, seleriju kati, aboli,
gurki, burkani, spinati, melones, tomati un granataboli ir ipasi pieméroti parstradei sulas spiede.

- Jums nav jamizo augli un darzeni. Jamizo ir tikai biezas mizas, piem., apelsinu, ananasu un nevaritu
biesu.

- Javeélaties izspiest sulu no kauleniem, pirms sulas spieSanas iznemiet kaulinus.

- Abolu sula |oti atri k|Gst briina. Lai paléninatu %o procesu, nedaudz pievienojot citronu sulas.

- Augli, kas satur cieti, pieméram, banani, papaijas, avokado, viges un mango, nav pieméroti
apstradei sulas spiedé. Lai apstradatu Sos auglus, izmantojiet kombainu, mikseri vai rokas blenderi.

- Sulu spiedé var ari apstradat, pieméram, salatu lapas un lapu katus.

- Sulu spiede nav piemérota |oti cietu un/vai Skiedrainu vai ar cieti bagatu auglu vai darzenu,
pieméram, cukurniedru, parstradei.

Healthy recipes

Nepartraukta virziba

Izspiediet sulu no 4 plumém (bez kauliniem) un 2 veseliem aboliem. Sajauciet un nekavéjoties
pasniedziet.

MuzZigas zemenes

Izspiediet sulu no 2 veseliem aboliem, 100g zemenu un 300g burkanu. Sajauciet un nekavéjoties
pasniedziet.

Padariet pikantakas pusdienas

Vispirms sulas spiedé ievietojiet |oti planu skéliti ingvera un tad 1 abolu, spiediet sulu. Tad izspiediet
sulu no Vvél 2 veseliem aboliem, 100g kirbja, 300g burkanu un 1 bietes (veselas). Sajauciet un
nekavéjoties pasniedziet.

Ingvera sula

Izspiediet sulu no 300g ingvera. Jums ir jaizdara lielaks spiediens (lidz pat 10 kg) uz bidni.

Padoms. Ja vélaties lietot ingvera sulu bieZak, lai uzlabotu jiisu mdjas pagatavotas sulas, varat pagatavot
to ieprieks.Varat glabat ingvera sulu aizvakota burka ledusskaprt lidz pat vienai nedélai.

Marrutku zupa

Sastavdalas:

- 80 gsviesta

-1 litrs darzenu buljona

- 50 ml marrutka saknes sulas (apm., 1 sakne)
- 250 ml salda kr&juma

- 125 ml baltvina

- Citronu sula

- sals

- 3-4 tgjkarotes miltu

Ar nazi nomizojiet marrutka sakni.

Izspiediet sulu no marrutka saknes.
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Piezime:Ar So ierici var apstradat 3,6 kg marrutku aptuveni 2 minisu laika (neskaitot mikstuma
iznemsanai nepiecieSamo laiku). SpieZot sulu no marrutkiem, izslédziet ierici un atvienojiet to no tikla, un
iznemiet mikstumu no mikstumu konteinera, notiriet mikstumu no vaka un sieta, kad esat apstraddjis
1,2 kg marrutku. Kad esat pabeidzis apstradat marrutkus, izsledziet ierici un |aujiet tai atdzist lidz
istabas temperatirai

Panna izkausgjiet sviestu.

lemaisiet miltus kausetaja sviesta.
Pievienojiet buljonu.

A Pievienojiet marrutka saknes sulu.
Pievienojiet saldo krejumu un baltvinu.

[El Pievienojiet citronu sulu un sali péc garsas.

Tirisana

lerices tirisanai nekad nelietojiet nekadus katlu berzamos, abrazivus tirisanas lidzeklus vai
agresivus skidrumus, pieméram, benzinu vai acetonu.

Nekad nelieciet motora bloku tdent vai kada cita Skidruma un neskalojiet to zem krana.

Tirdana ir vienkarsaka uzreiz péc izmantosanas.

Izsledziet ierici, izvelciet kontaktdaksu no sienas kontaktligzdas un nogaidiet, kamer filtrs
apstasies.

Lai no motora bloka nonemtu detalas, dariet $adi:
- nonemiet mikstuma tvertni;

- iznemiet bidni;

- atveriet aizspiednus;

- nonemiet vaku;

- nonemiet sulas savacéju kopa ar filtry;

- nonemiet snipi no sulas savacéja.

[EX Mazgajiet §is detalas karsta GdenT ar nedaudz tiri$anas lidzekla un tiriSanas suku, un izskalojiet
tas zem krana tdens.

Piezime:Tirie filtru ar mikstu suku.
Piezime:Varat tirit ari visas dalas, iznemot motora nodalijumu, trauku mazgajamaja masind.
Tiriet motora nodalijumu ar mitru draninu.

- Pécierices kalposanas laika beigam, neizmetiet to kopa ar sadzives atkritumiem, bet nododiet to
oficidla savaksanas punkta parstradei. Tada veida jUs palidzésit saudzét apkartéjo vidi (Zim. 8).

Garantija un apkalpoSana

Ja ir nepiecieSams serviss vai palidziba, vai informacija, Iddzu, izmantojiet Philips timekla vietni
www.philips.com vai sazinieties ar Philips Patérétaju apkalposanas centru sava valsti (ta talruna
numurs atrodams pasaules garantijas brosira). Ja jdsu valsti nav Patérétaju apkalposanas centra,
ITdziet palidZibu vietéjam Philips precu tirgotajiem.
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Kltimju novérsana

Saja nodala ir apkopotas visizplatitakas problémas, ar kuram varat sastapties, izmantojot ierici. Ja
nevarat tas atrisinat, izmantojot zemak redzamo informaciju, sazinieties ar savas valsts Klientu

apkalposanas centru.

Problema Atrisinajums

lerice nedarbojas.

Pirmajas ierices lietoSanas
reizés motora nodalijums
izdala nepatikamu smaku.

lerice rada skalu troksni,
izdala nepatikamu smaku, ta
ir parak karsta, tai
pieskaroties, izdala ddmus
utt.

Filtrs ir blokéts.

Filtrs pieskaras
padevéjcaurulei vai

apstrades laika spédigi vibre.

Sula nepldst krize, bet
izSlacas uz virsmas, uz
kuras atrodas ierice.

lericei ir drosibas sistéma. Ta nedarbojas, ja detalas nav atbilstosi
savietotas. Parliecinieties, ka vadibas slédzis ir iestatits ‘off" stavokr.
Tad parbaudiet, vai detalas ir pareizi saliktas un vaks ir atbilstosi
noslégts ar aizbidniem.

Tas nav nekas neparasts. Ja no ierices joprojam izdalas 8t smaka péc
tam, kad esat to izmantojis vairakas reizes, parliecinieties, ka neesat
parstradajis parak lielu produktu daudzumu. Ari parliecinieties, ka
neesat darbinajis ierici parak ilgi.

Izslédziet ierici, un atvienojiet to no elektrotikla. Sazinieties ar
tuvako Philips servisa centru vai Philips produkcijas izplatitaju.

[zslédziet ierici, iztiriet padevéjcauruli un filtru, un apstradajiet
mazaku daudzumu.

[zsledziet ierici un atvienojiet to no elektrotikla. Parbaudiet, vai filtrs
ir atbilstosi uzvietots sulas savacéjam. Filtra apaksdalas iedobém ir
atbilstosi japiegu| vadibas varpstai. Parbaudiet, vai filtrs nav bojats.
Plaisas, plisumi, brivi berz&joss disks vai kada cita probléma vai
izraisit nepareizu darbibu.

Ja filtra esat konstatéjis spraugas vai filtrs ir kaut ka bojats, vairs
neizmantojiet ierici, bet sazinieties ar tuvako Philips servisa centru.

Parliecinieties, ka snipis ir pareizi piestiprinats sulas savacéjam.
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Gratulujemy zakupu i witamy wérdd uzytkownikdw produktéw Philips! Aby w pemni skorzystac z
oferowanej przez firme Philips pomocy, zarejestruj swdj produkt na stronie wwwi.philips.com/
welcome.

Przed pierwszym uzyciem urzadzenia zapoznaj si¢ doktadnie z jego instrukcja obstugi i zachowaj ja na
wypadek koniecznosci uzycia w przysztosci.

Niebezpieczenstwo

- Nigdy nie zanurzaj czesci silnikowe] urzadzenia w wodzie ani innym ptynie. Nie optukuj jej pod
biezaca woda.

Ostrzezenie

- Przed podfaczeniem urzadzenia upewnij sig, czy napiecie podane na podstawie urzadzenia jest
zgodne z napigciem w sieci elektrycznej.

- Nie korzystaj z urzadzenia, jesli jego wtyczka, przewdd sieciowy lub inne elementy skladowe sa
uszkodzone.

- Ze wzgleddw bezpieczenstwa wymiang uszkodzonego przewodu sieciowego nalezy zleci¢
autoryzowanemu centrum serwisowemu firmy Philips lub odpowiednio wykwalifikowanej
osobie.

- Urzadzenie nie jest przeznaczone do uzytku przez osoby (w tym dzieci) o ograniczonych
zdolnosciach fizycznych, sensorycznych lub umystowych, a takze nieposiadajace wiedzy lub
dodwiadczenia w uzytkowaniu tego typu urzadzen, chyba ze beda one nadzorowane lub zostana
poinstruowane na temat korzystania z tego urzadzenia przez opiekuna.

- Nie pozwalaj dzieciom bawi¢ sie urzadzeniem.

- Nigdy nie zostawiaj wiaczonego urzadzenia bez nadzoru.

- Jedli zauwazysz, ze filtr jest popegkany lub w inny sposdb uszkodzony, nie korzystaj z urzadzenia i
skontaktuj sie z najblizszym centrum serwisowym firmy Philips.

- Nie wktadaj palcdw ani zadnych przedmiotdw do otworu na produkty podczas pracy
urzadzenia. Do otworu mozna wktada¢ jedynie popychacz.

- Nie dotykaj matych ostrzy znajdujacych sie w podstawie filtra. Sa one bardzo ostre.

Uwaga

- Urzadzenie to jest przeznaczone wytacznie do uzytku domowego.

- Nigdy nie uzywaj akcesoridw ani czesci zamiennych innych producentéw ani takich, ktdre nie sa
zalecane przez firme Philips.W przypadku uzycia takich akcesoriéw lub czesci gwarancja traci
waznos¢.

- Przed wiaczeniem urzadzenia sprawdz, czy wszystkie czedci sa prawidtowo zamontowane.

- Oba zaciski musza by¢ zamkniete podczas korzystania z urzadzenia.

- Zaciski mozna otworzy¢ dopiero wtedy, gdy urzadzenie zostato wylaczone i filtr przestat sie
obracac.

- Nie wyjmuj pojemnika na miazsz podczas pracy urzadzenia.

- Zawsze po zakonczeniu korzystania z urzadzenia wyjmij wtyczke z gniazdka elektrycznego.

- Poziom hatasu: Lc = 80 dB [A]

Pola elektromagnetyczne

Niniejsze urzadzenie firmy Philips spetnia wszystkie normy dotyczace pdl elektromagnetycznych. W
przypadku prawidtowe] obstugi zgodnie z zaleceniami zawartymi w instrukgji urzadzenie jest
bezpieczne w uzytkowaniu, co potwierdzaja badania naukowe dostepne na dzieh dzisiejszy.
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Sokowiréowka (rys. 1)

@ Popychacz

G Pokrywka z otworem na produkty
© Filtr

® Pojemnik na sok

@ Dziobek

@ Zacisk

© Walek napedowy

@ Dzbanek na sok ze zdejmowanym separatorem piany i pokrywka
O Schowek na przewdd sieciowy

® Pokretio regulacyjne

@ Pojemnik na miazsz

Czynnosci wstepne

Przygotowanie sokowirowki do uzycia

Umyj wszystkie odtaczane czesci (patrz rozdziat ,,Czyszczenie”).
Wyciagnij przewdd sieciowy ze schowka w tylnej czesci urzadzenia.
Zatdz dziobek na pojemniku na sok (rys. 2).

Umies¢ pojemnik na sok na urzadzeniu, po czym umies¢ w nim filtr. Sprawdz, czy filtr jest
prawidtowo zamocowany na watku napedowym. (rys. 3)

Zawsze sprawdzaj filtr przed uzyciem. Jesli zauwazysz, ze jest zniszczony lub peknigty, nie
korzystaj z urzadzenia. Skontaktuj sie z najblizszym centrum serwisowym firmy Philips lub
sprzedawca urzadzenia.

Docisnij pojemnik na miazsz do urzadzenia (ustyszysz ,kliknigcie”) i zamknij je
pokrywka. (rys.4)
A Zatrzasnij oba zaciski na pokrywce urzadzenia (ustyszysz ,,klikniecie”). Wsun popychacz do

otworu na produkty. (rys.5)
Upewnij sie, ze zaciski po obu stronach pokrywki sa zatrzasnigte w odpowiedniej pozydji.

Postaw dzbanek na sok pod dziobkiem (rys. 6).
Dzbanek na sok wyposazony jest w zdejmowany separator piany, umozliwiajacy oddzielenie piany od
soku podczas nalewania go do szklanki.

Wskazowka: Aby sok byt dtuzej swiezy, zakryj dzbanek z sokiem pokrywkg.

Zasady uzywania sokowirowki

Urzadzenie bedzie dziatato jedynie wtedy, gdy wszystkie czesci beda prawidtowo zatozone, a
pokrywka prawidtowo zamknigta za pomoca zaciskdw.

Podczas wyciskania soku z duzej ilosci owocow nie wiaczaj sokowiréwki na dtuzej niz 40 sekund.
Po tym czasie odczekaj, az urzadzenie ostygnie.

EB Unyj owoce i/lub warzywa i pokréj je na kawatki, ktére zmieszcza sie do otworu na
produkty.

Upewnij sig, ze dziobek jest przymocowany do pojemnika na sok, a dzbanek na sok jest
umieszczony pod dziobkiem.

Przekrec pokretio regulacyjne do pozycji 1 (mata szybkos¢) lub 2 (normalna szybkos¢).
- Szybkosc 1 jest odpowiednia do migkkich owocdw i warzyw, takich jak arbuzy, winogrona,
pomidory i ogdrki.
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- Szybkosc 2 jest odpowiednia do pozostatych rodzajow owocdw i warzyw, takich jak jabtka,
marchewki i buraki.

W16z owoce i/lub warzywa do otworu na produkty i za pomoca popychacza delikatnie
popchnij je w kierunku obracajacego sig filtra.

Nie naciskaj zbyt mocno na popychacz, poniewaz moze to negatywnie wptynaé na jakos¢ soku, a

nawet spowodowac zatrzymanie filtra.

Nigdy nie wktadaj palcow ani zadnych przedmiotéow do otworu na produkty.

Jesli pojemnik na miazsz zostat zapetniony w trakcie pracy urzadzenia, wyfacz urzadzenie,
ostroznie wyjmij pojemnik na miazsz i oproéznij go.

Uwaga: Zatéz z powrotem pusty pojemnik na miqzsz przed ponownym wyciskaniem soku.

A Po wycisnieciu soku ze wszystkich sktadnikow wytacz urzadzenie i poczekaj, az filtr przestanie
sie krecic. Nalej sok z dzbanka do szklanki.
D Jesli w dzbanku znajduje sie separator piany, piana zostanie oddzielona od soku (rys. 7).

Wskazowki

- Uzywaj Swiezych owocdw i warzyw, gdyz zawieraja one wiecej soku. Szczegdlnie odpowiednie
do wyciskania w sokowirdwce sg ananasy, buraki, seler naciowy, jabtka, ogdrki, marchew, szpinak,
melony, pomidory i winogrona.

- Nie musisz obiera¢ owocdw i warzyw o cienkich skérkach. Nalezy usuwac jedynie grube skorki,
np. z pomaranczy, ananaséw i surowych burakdw.

- Jesli chcesz wycisna¢ sok z owocdw z pestkami, najpierw usun pestki.

- Sok jabtkowy szybko zmienia kolor na brazowy. Mozesz spowolni¢ ten proces, dodajac do niego
kilka kropel soku z cytryny.

- Nie mozna wyciskac soku z owocdw zawierajacych skrobig, takich jak banany, papaje, awokado,
figi i mango. Uzyj robota kuchennego, blendera lub blendera recznego, aby zmiksowac te owoce.

- W sokowirdwce mozna wyciskac takze liscie i gtaby, np. safaty.

- Sokowirdwka nie nadaje sie do wyciskania soku z owocdw i warzyw, ktdre sg bardzo twarde i/
lub witdkniste lub tez zawieraja skrobig, np. z trzciny cukrowe;.

Zdrowe przepisy

Kota w ruch

Wycidnij w sokowirdwce sok z 4 $liwek (bez pestek) i 2 catych jabtek. Wymieszaj i podaj zaraz po
przygotowaniu.

Truskawkowe pola

Wyciénij w sokowiréwce sok z 2 catych jabtek, 100 g truskawek i 300 g marchwi. Wymieszaj i podaj
zaraz po przygotowaniu.

Lunchowa pikanteria

Najpierw widz do sokowirdwki cienki plasterek imbiru oraz 1 jabtko i wycisnij z tych skfadnikéw sok.
Nastepnie wycisnij sok z 2 catych jabtek, 100 g dyni, 300 g marchwi i 1 buraka (ugotowanego).
Wymieszaj soki i podaj zaraz po przygotowaniu.

Sok imbirowy

Wyciénij sok z 300 g imbiru. Do wycisniecia soku potrzebna jest wigksza sita nacisku na popychacz
(do 10 kg).

Wskazéwka: Jesli masz ochote czesciej przyprawiac domowe soki sokiem z imbiru, mozesz przygotowac
go na zapas. Sok z imbiru mozna przechowywaé w zamknietym stoiku w lodéwce do tygodnia.
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Zupa chrzanowa

Sktadniki:
80 g masta
- 1 litr bulionu warzywnego
- 50 ml soku z chrzanu (ok. 1 korzen)
- 250 ml bitej Smietany
- 125 ml biatego wina
- Sok z cytryny
- sal
- 34 tyzeczki maki

Obierz korzen chrzanu za pomoca noza.

Wycisnij z niego sok.

Uwaga:To urzqdzenie wyciska 3,6 kg chrzanu w okofo 2 minuty (nie uwzgledniajqc czasu potrzebnego
na usuniecie miqzszu). Podczas wyciskania soku z chrzanu wylqcz urzqdzenie i wyjmij wtyczke z
gniazdka elektrycznego, a nastepnie wyrzuc miqzsz z pojemnika. Wyczys¢ pokrywke i sitko po
wycisnieciu 1,2 kg chrzanu. Po zakonczeniu wyciskania soku wytqcz urzqdzenie i poczekaj, az ostygnie
do temperatury pokojowej.

Roztop masto na patelni.

Delikatnie podsmaz make na matej ilosci ttuszczu.
Dodaj bulionu.

A Dodaj soku z chrzanu.

Dodaj bitej Smietany i biatego wina.

Bl Dodaj soku z cytryny i soli do smaku.

Czyszczenie

Do czyszczenia urzadzenia nigdy nie uzywaj czyscikow, ptynnych srodkéw sciernych ani zracych
ptynow, takich jak benzyna lub aceton.

Nigdy nie zanurzaj czesci silnikowe]j urzadzenia w wodzie ani innym ptynie. Nie optukuj jej pod
biezaca woda.

Urzadzenie najtatwiej jest umy¢ bezposrednio po uzyciu.

Wylacz urzadzenie, wyjmij wtyczke z gniazdka elektrycznego i poczekaj, az filtr przestanie sig
krecic.

- Aby zd]qc elementy odfaczane z czesci silnikowej, postepuj w nastepujacy sposéb:
Wyjmij pojemnik na miazsz;

- Wyjmij popychacz;

- Otwérz zaciski;

- Zdejmij pokrywke;

- Wyjmij pojemnik na sok wraz z fiftrem;

- Odtacz dziobek od pojemnika na sok.

Umyj te czesci szczotka w goracej wodzie z dodatkiem ptynu do mycia naczyn, a nastepnie
wyptucz je pod biezaca woda.

Uwaga: Do wyczyszczenia filtra uzyj miekkiej szczotki.

Uwaga:Wszystkie elementy urzqdzenia, poza czesciq silnikowq, mozna my¢ w zmywarce.
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Przetrzyj czes¢ silnikowa wilgotng szmatka.

- Zuzytego urzadzenia nie nalezy wyrzuca¢ wraz z normalnymi odpadami gospodarstwa
domowego — nalezy oddac je do punktu zbidrki surowcdw wtdrnych w celu utylizacji.
Stosowanie si¢ do tego zalecenia pomaga w ochronie Srodowiska (rys. 8).

Gwarancja i serwis

W razie koniecznosci naprawy, jakichkolwiek pytar lub problemdw prosimy odwiedzi¢ nasza strone
internetowa www.philips.com lub skontaktowac sie z Centrum Obstugi Klienta firmy Philips (numer
telefonu znajduje sie w ulotce gwarancyjnej). Jedli w kraju zamieszkania nie ma takiego Centrum, o
pomoc nalezy zwrdci¢ sie do sprzedawcy produktdw firmy Philips.

Rozwiazywanie problemoéw

W tym rozdziale opisano najczestsze problemy, z ktérymi mozna sie zetkna, korzystajac z
urzadzenia. Jesli ponizsze wskazdwki okaza sie niewystarczajace do rozwiazania problemu, nalezy
skontaktowac si¢ z Centrum Obstugi Klienta.

Problem Rozwiazanie

Urzadzenie nie dziata. Urzadzenie jest wyposazone w system bezpieczenstwa i nie bedzie
dziatato, jesli jego czesci nie zostaty prawidtowo zatozone. Upewnij sie, ze
pokretto regulacji temperatury zostato ustawione w pozycji wytaczone;.
Nastepnie sprawdz, czy wszystkie czesci sa prawidtowo zatozone, a
pokrywka jest prawidtowo zamknieta za pomoca zaciskéw.

Na poczatku uzywania  Jest to zjawisko normalne. Jesli urzadzenie po kilkukrotnym uzyciu nadal
cze$¢ silnikowa wydziela nieprzyjemny zapach, upewnij sig, czy nie miksujesz zbyt duzej
wydziela nieprzyjemny ilosci produktéw. Ponadto nie uzywaj urzadzenia bez przerwy przez zbyt
zapach. dtugi okres czasu.

Urzadzenie pracuje Whytacz urzadzenie i wyjmij wtyczke z gniazdka elektrycznego.
bardzo gtosno, wydziela  Skontaktuj sie z najblizszym centrum serwisowym firmy Philips lub
nieprzyjemny zapach, sprzedawca produktéw firmy Philips.

nagrzewa sig, wydostaje
sie z niego dym itp.

Filtr jest zablokowany.  Whytacz urzadzenie, wyczys¢ otwdr na produkty oraz fittr i wyciskaj sok
z mniejszej ilosci skfadnikdw.

Filtr dotyka otworu na  Wyfacz urzadzenie i wyjmij wtyczke z gniazdka elektrycznego. Sprawdz,
produkty lub wpada w  czy filtr zostat poprawnie zamocowany w pojemniku na sok. Zeberka w

silne drgania podczas dnie filtra powinny by¢ doktadnie dopasowane do watka napedowego.

pracy. Sprawdz, czy filtr nie jest uszkodzony. Pekniecia, obluzowana tarcza traca
i inne nieprawidtowosci moga spowodowad nieprawidtowe dziatanie
urzadzenia.

Jesli zauwazysz, ze filtr jest popekany lub w inny sposdb uszkodzony, nie
korzystaj z urzadzenia i skontaktuj sie z najblizszym centrum
serwisowym firmy Philips.
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Introducere

Felicitari pentru achizitie si bun venit la Philips! Pentru a beneficia pe deplin de asistenta oferita de
Philips, Tnregistrati-va produsul la www.philips.com/welcome.

Important

Cititi cu atentie acest manual de utilizare si pastrati-| pentru consultare ulterioara.

Pericol

- Nu introduceti blocul motor Tn apd sau n alt lichid si nici nu-l clatiti sub jet de apa.

Avertisment

- Tnainte de a conecta aparatul, verificati daci tensiunea indicatd sub aparat corespunde tensiunii
locale.

- Nu folositi aparatul dacd stecherul, cablul de alimentare sau afte componente sunt deteriorate.

- Incazulin care cablul de alimentare este deteriorat, acesta trebuie inlocuit intotdeauna de
Philips, de un centru de service autorizat de Philips sau de personal calificat in domeniu, pentru
a evita orice accident.

- Acest aparat nu trebuie utilizat de cdtre persoane (inclusiv copii) care au capacitdti fizice,
mentale sau senzoriale reduse sau sunt lipsite de experienta si cunostinte, cu exceptia cazului n
care sunt supravegheati sau instruiti cu privire la utilizarea aparatului de cdtre o persoana
responsabild pentru siguranta lor.

- Copiii trebuie supravegheati pentru a nu se juca cu aparatul.

- Nu lasati niciodatd aparatul sd functioneze nesupravegheat.

- Dacéd depistati fisuri pe filtru sau daca filtrul este deteriorat in orice mod, incetati utilizarea
aparatului si contactati cel mai apropiat centru service Philips.

- Nu introduceti niciodatd degetele sau alte obiecte in tubul de alimentare pe parcursul
functionirii aparatului. In acest scop se foloseste numai elementul de impingere.

- Nu atingeti lamelele mici aflate la baza filtrului. Acestea sunt foarte ascutite.

Precautie

- Acest aparat este destinat exclusiv uzului casnic.

- Nu utilizati niciodata accesorii sau componente de la alti producdtori sau care nu au
fost recomandate special de Philips. Dacd utilizati astfel de accesorii sau componente, garantia
dvs. devine nuld.

- Verificati dacd toate componentele au fost montate corect inainte de a porni aparatul.

- Utilizati aparatul numai daca ambele cleme sunt blocate.

- Deschideti clemele numai dupd ce ati oprit aparatul si dupd ce filtrul a incetat sd se roteascd.

- Nuindepartati vasul de colectare pentru pulpd in timpul functiondrii aparatului.

- Scoateti Intotdeauna aparatul din priza dupa utilizare.

- Nivel de zgomot: Lc = 80 dB[A]

Campuri electromagnetice

Acest aparat Philips respectd toate standardele referitoare la campuri electromagnetice (EMF). Dacd
este manevrat corespunzdtor si in conformitate cu instructiunile din acest manual de utilizare,
aparatul este sigur conform dovezilor stiintifice disponibile in prezent.

Storcatorul (fig. 1)

@ FElement de impingere

G Capac cu tub de alimentare
© Fittru

® Colector de suc
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@ Guri de scurgere
@ Clems
©® Arbore de actionare
@ Vas pentru suc cu separator de spumi detasabil si capac
O Compartiment pentru pastrarea cablului
Buton de comandd
@ Recipient pentru pulpa

Pregatirea storcatorului

Curatati toate componentele detasabile (a se vedea capitolul Curatarea).
Scoateti cablul de alimentare din compartimentul de stocare aflat in spatele aparatului.
Fixati gura de scurgere pe colectorul de suc (fig. 2).

Pozitionati vasul de colectare pentru suc in aparat si introduceti filtrul in vasul de colectare
pentru suc.Verificati daca filtrul este bine pozitionat pe arborele de actionare (fig. 3).

Verificati intotdeauna filtrul inainte de utilizare. Daca detectati fisuri sau orice alte defecte, nu
folositi aparatul. Contactati cel mai apropiat centru service Philips sau duceti aparatul la
furnizorul dvs. de produse Philips.

Impingeti vasul de colectare pentru pulpi in aparat (‘clic’) si puneti capacul pe aparat. (fig. 4)

A Fixati clemele pe capac (‘clic). Introduceti elementul de impingere in tubul de
alimentare. (fig.5)
Asigurati-va cd pe ambele parti, clemele capacului sunt fixate in pozitie.

Pozitionati cana sub gura de scurgere (fig. 6).
Vasul pentru suc are un separator de spuma detasabil. Separatorul de spuma elimind spuma din suc
atunci cand acesta este turnat in pahan

Sugestie: Pentru a pdstra sucul proaspdt mai mult timp, puneti capacul pe vasul pentru suc dupd
preparare.

Utilizarea storcatorului

Aparatul functioneaza numai cand toate piesele sunt asamblate corect si capacul este fixat corect in
pozitie cu clemele.

Nu utilizati storcatorul mai mult de 40 de secunde fara pauza cand procesati cantitati mari. Lasati
aparatul sa se raceasca inainte de a continua.

Spalati fructele si/sau legumele si taiati-le in bucati care sa se potriveasca in tubul de
alimentare.

Verificati daca gura de scurgere a fost atasata la vasul de colectare pentru suc si cana de suc a
fost pozitionata sub gura de scurgere.

[El Rasuciti butonul de control la setarea 1 (vitezi scazuti) sau 2 (vitezi normali).

- Viteza 1 este potrivitd pentru fructe si legume moi precum pepeni, grapefruit, rosii si castraveti.

- Viteza 2 este potrivita pentru toate felurile de fructe si legume precum merele, morcovii si
sfecla rosie.

Puneti fructele si/sau legumele in tubul de alimentare si apasati usor in jos, spre filtrul rotativ
cu elementul de impingere.

Nu exercitati o presiune prea mare asupra elementului de impingere, deoarece acest lucru poate

afecta rezultatul final. Poate chiar sa blocheze functionarea filtrului.
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Nu introduceti degetele sau alte obiecte in tubul de alimentare.

Daca recipientul pentru pulpa se umple in timpul utilizarii, opriti aparatul, scoateti cu grija
recipientul pentru pulpa si goliti-I.

Notd: inainte de a continua prepararea sucului, asamblati din nou vasul de colectare pentru pulpd.

A Dupi ce ati procesat toate ingredientele si curgerea sucului s-a oprit, turnati sucul din vas in
pahar.

D Daca separatorul pentru spuma se afla in vasul pentru suc, spuma este eliminati
din suc (fig. 7).

Sugestii

- Utilizati fructe si legume proaspete, deoarece acestea contin mai mult suc. Ananasul, sfecla rosie,
tulpinile de telind, merele, castravetii, morcovii, spanacul, pepenele galben, rosiile, si grapefruit-ul
sunt foarte potrivite pentru procesare Tn storcdtorul de fructe.

- Nu este nevoie sd indepartati coaja subtire. Trebuie sa indepartati numai cojile groase, de
exemplu cele de portocald, ananas sau sfecla rosie cruda.

- Daca doriti sa obtineti suc din fructe cu samburi mari, indepartati samburii inainte.

- Sucul de mere se Tnnegreste foarte repede. Pentru a incetini procesul, adaugati cateva picaturi
de lamaie.

- Fructele care contin amidon (banane, papaya, avocado, smochine sau mango) nu sunt potrivite
pentru procesarea in storcdtorul de fructe. Pentru a procesa astfel de fructe utilizati un robot de
bucatarie sau un blender manual.

- In storcatorul de fructe pot fi procesate, de asemenea, frunze si tulpini, de ex. salata.

- Storcatorul nu este potrivit pentru procesarea unor fructe sau legume foarte tari si/sau fibroase
sau cu amidon (de ex., trestie de zahar).

Retete sanatoase

Tot inainte

Stoarceti 4 prune (fard samburi) si 2 mere intregi in storcdtor. Amestecati si serviti imediat.

Aroma eterna de capsuni

Stoarceti 2 mere intregi, 100 g capsuni si 300 g morcovi in storcator. Amestecati si serviti imediat.

Condimentati-va pranzul

Puneti ntdi o bucatd foarte micd de ghimbir, apoi 1 mar in storcator si stoarceti. Apoi stoarceti alte 2
mere ntregi, 100 g dovleac, 300 g morcovi si 1 sfecla (flartd). Amestecati si serviti imediat.

Suc de ghimbir

Stoarceti 300 g de ghimbir Trebuie sa exercitati o fortd de apdsare mai mare (de pand la 10 kg) pe
elementul de impingere.

Sugestie: Dacd doriti sd utilizati suc de ghimbir mai des pentru a aroma sucurile pe care le preparati in
casd, il puteti prepara in avans. Puteti pdstra sucul de ghimbir intr-un vas etans in frigider timp de o
sdptdmdnd.

Supa de hrean

Ingrediente:

- 80gdeunt

- 1 litru de supa vegetala

- 50 ml de suc de hrean (aprox. 1 radacind)
- 250 ml de frisca

- 125 ml devin alb
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- Suc de ldmaie
- sare
- 3-4linguri de faina

Curatati hreanul cu un cutit.
Stoarceti hreanul.

Notd:Acest aparat poate procesa 3,6 kg de hrean in aprox. 2 minute (fdrd a include timpul pentru
indepdrtarea pulpei). Cand stoarceti hreanul, opriti si deconectati aparatul si indepdrtati pulpa din
recipientul pentru pulpd, capacul si sita dupd ce ati procesat 1,2 kg. Dupd ce ati terminat procesarea
hreanului, opriti aparatul si ldsati-l sd se rdceascd la temperatura camerei.

Topiti untul intr-o tigaie.

Adaugati faina treptat.

Adiugati supa.

A Adiugati sucul de hrean.

Adiugati frisca si vinul alb.

B Adiugati sucul de limaie si sare dupi gust.

Curatarea

Nu folositi niciodata bureti de sarma, agenti de curatare abrazivi sau lichide agresive cum ar fi
benzina sau acetona pentru a curata aparatul.

Nu introduceti blocul motor in apa sau in alt lichid si nici nu-I clatiti sub jet de apa.
Curdtarea este mai usoard imediat dupa utilizare.
Opriti aparatul, scoateti-l din priza si asteptati ca filtrul sa nu se mai roteasca.

Pentru a indeparta componentele detasabile de pe blocul motor, procedati dupa cum
urmeaza:

- Indepartati vasul de colectare pentru pulp3;

- Extrageti elementul de impingere;

- Deschideti clemele;

- Indepartati capacul;

- Scoateti colectorul de suc impreuna cu filtrul:

- Scoateti gura de curgere din vasul de colectare a sucului.

[EJ Curitati aceste componente cu o perie de curitat, in apa fierbinte cu putin detergent lichid si
clatiti-le la robinet.

Notd: Utilizati o perie moale pentru a curdta filtrul.

Notd: De asemenea, puteti curdta toate componentele cu exceptia blocului motor in masina de spdlat
vase.

Curitati blocul motor cu o cirpa umeda.

Scoaterea din uz

- Nuaruncati aparatul impreuna cu gunoiul menajer la sfarsitul duratei de functionare, ci predati-|
la un punct de colectare autorizat pentru reciclare. In acest fel, veti ajuta la protejarea mediului
inconjurdtor (fig. 8).
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Garantie si service

Pentru informatii suplimentare sau in cazul altor probleme, vd rugam sd vizitati site-ul Philips la
www.philips.com sau si contactati Departamentul Clienti din tara dvs. (gasiti numarul de telefon in
garantia internationald). Dacd in tara dvs. nu exista un astfel de departament, deplasati-va la
furnizorul dvs. Philips local.

Depanare

Acest capitol descrie cele mai frecvente problemele care pot aparea in utilizarea aparatului. Dacd nu
reusiti sa rezolvati problema folosind informatiile de mai jos, contactati centrul de asistentd pentru
clienti din tara dvs.

Problema Solutie

Aparatul nu functioneazd.  Aparatul este dotat cu sistem de siguranta. Nu functioneaza atunci
cand componentele nu au fost montate corect. Asigurati-va
cd butonul de control a fost setat la pozitia ‘'off" (dezactivat). Apoi
verificati daca piesele sunt asamblate corect si capacul este fixat
corect In pozitie cu clemele.

Unitatea motorului degaja  Acest lucru nu este neobisnuit. Daca aparatul continud sd emane

un miros neplacut in acest miros dupa ce I-ati utilizat de cateva ori, asigurati-vd cd nu
timpul primelor utilizari procesati cantitati prea mari. De asemenea, asigurati-va ca nu ldsati
ale aparatului. aparatul sd functioneze perioade prea indelungate.

Aparatul face mult Opriti aparatul si scoateti-l din prizd. Mergeti la furnizorul dvs. Philips

zgomot, degajd un miros  sau cel mai apropiat centru de service Philips pentru asistenta.
nepldcut, este prea

fierbinte la atingere,

scoate fum etc.

Filtrul este blocat. Opriti aparatul, curdtati tubul de alimentare si filtrul si procesati o
cantitate mai mica.

Fittrul atinge tubul de Opriti aparatul si scoateti-l din prizd.Verificati daca filtrul este montat

alimentare sau vibreaza corect in vasul de colectare pentru suc. Nervurile din partea

puternic n timpul inferioard a filtrului trebuie sa se potriveasca pe arborele de actionare.

procesarii. Verificati daca filtrul este deteriorat. Fisurile, crapaturile, un disc de

macinat slabit sau alte nereguli pot determina o functionare incorecta.

Dacéd depistati fisuri pe fittru sau daca filtrul este deteriorat in orice
mod, Incetati utilizarea aparatului si contactati cel mai apropiat centru
service Philips.

Sucul nu se scurge In Asigurati-va cd gura de scurgere este atasata corect la colectorul de
cand, ci este improscat pe  suc.

suprafata pe care este

asezat aparatul.
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BeBeaeHue

[No3apaBAsiem ¢ nokynkom npoaykumm Philips! AAs moAyydeHns MoAHOM NOAAEPKKM, OKa3biBaEMOM
KomnaHuelt Philips, 3apervcTpurpyiiTe Balle u3aeave Ha www.philips.com/welcome.

Ba)kHo

,A'O HavaAa 3KCrAyaTalyn nplx\6opa BHVMATEAbHO O3HAaKOMbTECH C HACTOALLMM PYKOBOACTBOM U
COXPaHUTE €ro AA4 AAABHENLLIErO NCMOAB30BaHMA B KayecTBe CMpaBOYHOro MaTepmaa.

OnacHo

- 3anpellaeTcs Morpy»aTb HBAOK SAEKTPOABUrATEAS B BOAY WA APYTME XUAKOCTH, A TakKe
MPOMbIBaTb €ro MOA CTPYEN BOABI.

MpeaynpexaeHue

- [lepea noakaioueHneM nprbopa yoeAnTeCh, YTO YKa3aHHOE Ha HEM HOMMHAABHOE HampsKeHue
COOTBETCTBYET HaMNPSHKEHMIO MECTHOM SAEKTPOCETU.

- 3anpelaeTcs NCroAb30BaHKeE Nprbopa NMpu NOBPEKAEHMM CETEBOTO LHYPA, BUAKM MAV APYTUX
KOMMOHEHTOB.

- B cayyae nospexaeHua ceTeBOro WHypa ero HEOOXOANMO 3aMeHUTb. 4Tobbl obecneunTb
6€30MacHYIO 3KCMAYaTaLMIO NPUOOPA, 3aMEHSIMTE LIHYP TOABKO B aBTOPM30BAHHOM CEPBMCHOM
ueHTpe Philips 1AM B CEPBMCHOM LIEHTPE C MEPCOHAAOM BBICOKOM KBAAMPUMKALLAM.

- AaHHbilt Nprbop He NpeAHasHauYeH AAA MCMOAL3OBaHMA AMLiaMM (BKAIOYas AETeN) C
OrpaHNYeHHbIMI BO3MOMHOCTSIMW CEHCOPHOM CUCTEMBI MAK OFPaHNYEHHbIMM
MHTEAAEKTYaAbHbBIMM BO3MOXHOCTSMM, @ TaKXKE AMLIAMU C HEAOCTATOUHbIM OMBbITOM U 3HAHUAMM,
KPOME CAy4YaeB KOHTPOASt AW MHCTPYKTUPOBaHMSA MO BOMPOCaM UCMOAb30BaHMs Nprbopa co
CTOPOHbI AWLL, OTBETCTBEHHBIX 3a MX 6E30MACHOCTb.

- He nossonsaiTe AeTAM UrpaTb C MPUOOPOM.

- He ocTasasiiTe BKAIOYEHHDIN NpMbOP 6e3 NprcMoTpa.

- [pv obHapy»keHUM TpeLlmH B UABTPE MAV MPU AKBOM APYrOM MOBPEXAEHWN GUABTPA,
npeKpaTuTe MCNOAb30BaHKE Nprbopa 1 obpaTuTech B OAMKaNLWKMI cepaicHbi LeHTp Philips.

- He npoTaakuBaiiTe NpoAyKTbl B KaMepy AAA MOAAUM MaAbLIaMU MAK MOCTOPOHHMM
NpeAMETaMM BO BpeMs paboTbl Mprbopa. AAS 3TUX LIEAE MOXKHO MUCMOAb30BATb TOABKO
TOAKATEAb.

- He npuikacaiTecs K MareHbKIM AE3BUSAM B OCHOBaHMM $rAbTpa. OHYM OueHb OCTpble.

BHuMmaHue

- [pvbop npeaHasHaueH TOABKO AAS AOMALLIHETO UCMOAB3OBaHYIA.

- 3anpellaeTcs NOAb30BATHCA KaKUMU-AMOO MPUHAAAEIKHOCTAMM MAM AETAASIMU APYTUX
NMPOV3BOAMTEAEN, HE MMEIOLMX CMELIMAABHON PeKoMeHAaLmK komnaHmm Philips. [pu
MCMOAB30BAHMM TaKOM MPUHAAAEKHOCTH rapaHTUMHbIE 0OA3aTEABCTBA YTPAUMBAIOT CUAY.

- [Mepea BraioueHrem Nprbopa yOeAUTECh, YTO BCE AETAAM YCTAHOBAEHDI MPABUABHO.

- [prbop MOXHO MCMOAB30BaTh, TOABKO KOrAa 0ba drKcaTopa 3abAOKMPOBaHbI.

- PasbaoknpoBaTb GUKCATOPbI MOXKHO TOABKO MOCAE TOFO, Kak MPUOOP BBIKAIOYEH 1 GUABTP
NPEKPaTUA BpaLLATbCS.

- He cH1ManiTe KOHTENHEP AASt BBDKATBIX MPOAYKTOB BO Bpems paboTbl mpubopa.

- [locae 3aBeplueHMs paboTsl OTKAIOUMTE MPUOOP OT PO3ETKN IAEKTPOCETU.

- VYposeHb wyma: Lc= 80 oAb (A)

3AeKTPOMarHMTHbIe MnoAA

AanHoe ycTporictso Philips cooTBeTcTBYeT cTaHAapTam Mo 3AEKTPOMArHUTHbIM MoAam (SMIT).
[py NPaBMALHOM OBPaLLIEHWM COTAACHO MHCTPYKLIMAM, MPUBEAEHHBIM B PYKOBOACTBE MOAL30BATEAS,
NpUMeHeHVe yCTPOICTBa 6€30MacHO B COOTBETCTBMM C COBPEMEHHbIMM HayUHBIMA AQHHBIMU.
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CokoBbnkumaaka (Puc. 1)

O Tonkaters
(B] KpbllKa ¢ KaMepolt AAs Moaaun
©®© OusTp
KyBLUMH AAS COKa
Hocuk
DukcaTop
©® [pu1BOAHOM BaA
(H] KYBLIMH AASt COKa CO CbEMHBIM MEHOOTAEAUTEAEM W KPbILLIKOM
O Oraenerme ana XpaHeHYIs CETEBOTO WHYpa
(U] [NepekAloUaTeAb PEXMMOB
(K] KoHTelHep AAd MAKOTH

Hauaao pa6oTbi

nOArOTOBKa COKOBbIDXMMAAKMU K paGOTe

OunctuTe CbéMHble AeTaAM (CM. rAaBy OumncTka).

BbITAHUTE ceTeBOW LIHYP M3 OTAEAEHUS AAS XPaHEHMS LUHYPa, PACMIOAOXKEHHOTO B 3aAHEN
YacTu npubopa.

lMpucTaBbTe HOCMK K EMKOCTM AAs coKa (Puc. 2).

MocTaBbTe eMKOCTb AASl COKa B MPUGOP U YCTAHOBUTE GUALTP B EMKOCTb AASl COKA.
VY6eamTech, YTO GUABTP MAOTHO YCTAaHOBAEH Ha NpuBoAHOM BaAe. (Puc. 3)

Bceraa npoBepsiiTe pUABTP Nepea UCMOAb30BaHUEM. [TpU HAAUUMM KAaKMX-AMOO TPeLLMH MAU
NMOBpPEeXAEHUIt NPpUBOp UCMOABb30BaTb 3arpeLLEeHo, 06paTUTeCh B BAMMKAMLLIMIA CEPBUCHDIN LLEHTP
Philips A no mecty npuobpeTteHus ycTpoitcTsa.

MpucoeAMHUTE KOHTEMHEP AAS KMbIXa (AOAXKEH MPO3BYYaTh LLEAYOK) U YCTaHOBUTE
KPpbILWKy Ha npubop. (Puc.4)

A 3akpenuTe KpbilwKy ABYMS $UKCATOPaMU (AOAXHBI MPO3BYYaTh LEAUKHM). BcTaBbTe TOAKaTeAb
B Kamepy aAs noaaun. (Puc.5)
VbeanTeCh, UTO PMKCATOPbI HA BEPXHEN CTOPOHE KPbILUKK 3aOAOKMPOBaHbI.

YcTaHOBUTE Yallly AASl COKa MOA HOCUKOM COKOBbIXXMMaAKM (Puc. 6).
KyBLIMH AN COKA UMEET CbeMHbIN MEHOOTAEAUTEAD, KOTOPbIN NMPEAOTBPALLAET MoMaAaHue neHb! B
CTaKaH Mpu pasAvBe.

Cosem. Ymobbl coxpaHumpb COK CBEXXMM HAGOATO, 3KPoHMe KyBLUMH gASl COKA KPBILLIKOA NOCAE
npUromoBAeHMs COKa.

Ucnoab3zoBaHME COKOBbIXKUMMAAKHU

[prbop paboTaeT TOABKO TOrAd, KOrAa BCE A€TaAW MPaBUABHO YCTaHOBAEHbI, M KPbILLKa MAOTHO
YAEPHKMBAETCSA QUKCATOPAMM.

He BKAlOYaiiTe COKOBBIXXMMaAKY GOAbLIe YeM Ha 40 CeKyHA MpU U3BAEUEHMM COKA M3 TBEPAbIX
NpoAyKTOB. [lepea AaAbHENLIMM MCMOAL3OBAHUEM AaiTe NMPUBOPY OCTbITh.

EB Moiite oBowwm niman dpyKTbI 1 paspesaiiTe UX Ha YacTH NepeA TeM, Kak MoMeLLaTh UX B
KaMepy AASl MoAauu.

yGGAMTer, UTO EMKOCTb AASl COKa NMPUCOEANHEHA K HOCUKY U HYTO KYBLUMH AAA COKa
HaXoAUTCA NOA HOCUKOM COKOBbIXKMMAAKMU.
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[El MoeepHuTe NepekatouaTeAb PeXXUMOB B MOAOXKeHMe 1 (HU3Kas CKOPOCTb) MAM 2 (BbICOKas
CKOPOCTb).

- [loroxeHue 1 (HM3Kas CKOPOCTb) MOAXOAMT AAS MPUrOTOBAEHMS COKa M3 MATKMX GPYKTOB M
OBOLLEM, TaKKX Kak apOy3bl, BUHOrPaA, TOMATbl U OFypLIbl.

- [loroxeHue 2 (BbicOKas CKOPOCTb) MOAXOAUT AAA BOAee TBEPABIX TUMOB OBOLLEN U GPYKTOB,
TaKMX KaK AGAOKM, MOPKOBb 11 CBEKAA.

MomecTuTe GppyKTbI M/MAK OBOLLM B KaMepy AASl MOAAUM U C MOMOLLLbIO TOAKATEAS! aKKYpaTHO
NMPOTOAKHUTE BHYTPb K BpallatoLLeMycsi GUALTPY.

He AaBWTE CMABHO Ha TOAKATEAb, TaK Kak 3TO MOXET MOBAMSATL Ha Ka4eCTBO MOAYHAEMOro COKa, U

ADKE MOXKET MOCAYXKUTb MPUUMHON OCTAHOBKU GUABTPA.

He AonyckaiiTe nonasaHus NaAbLEB MAU MOCTOPOHHMX NMPEAMETOB B KAMEpYy AASl MOAAYM.

EcAn KOHTeliHep AAs XKMbIXa 3aMOAHSETCS BO BpeMsl paboTbl, TO HEOBGXOAMMO BbIKAIOUUTb
npubop, aKKypaTHO OTCOEAUHUTb KOHTEMHEP U OUYUCTUTDL ero.

[Mpumeyanue: lNepeg mem Kak npogoAXKMMb NPUromMoBAEHUE COKA, CHOBA yCMAHOBMME KOHMEIHeD
gAS MAKOMM.

A Mocae Toro, Kak Bce MHFPeAMEHTHI MepepaboTaHbl U MOCTYMAGHME COKa MPEKPaTUAOCh,
HaAeiTe COK M3 KyBLUMHA B CTaKaH.

D EcAM B KyBLUMH AASI COKa YCTAaHOBAEH MEHOOTAEAUTEAD, TO MeHa ByAeT oTAeAeHa
oT coka. (Puc.7)

CoBerTbl

- Vcnoab3yiiTe cBexme GPyKThbl M OBOLLM, TaK Kak OHWM copepaT boAblue coka. boAblue Bcero
ANA COKOBBIKMMAAKM MOAXOAAT aHaHaChl, CBEKAA, CEAbAEPEN, AOAOKM, OTypLIbl, MOPKOBb, LUMMHAT,
AbIHM, TOMaTbl 11 BUHOTPAA.

- He Hy>HO ounaTb GPYKTbI 1 OBOLLM OT KOMMLIBI. HEOBXOANMO OUMLLATD TOABKO GPYKTbI 1
OBOLLM C TOACTOM KOXYPOW, TaKve Kak aneAbChHbI, aHaHaCbl VAL CbiPas CBEKAA.

- Ecan Bbl xOTUTE NOAYUNTL COK B3 KOCTOUEK, YAAAMTE KOCTOUKM NEPeA NPUroTOBAGHMEM COKa.

- ABAOYUHDBIN COK OYeHb BLICTPO OKMcAsieTCs. OKMUCAEHNE MOXKHO 3aMEAAUTD, AODABMB B HETO
HECKOABKO KaneAb AMMOHHOIO COKa.

- KpaxmanocoaeprKallpme GpyKTbl, Takme, Kak GaHaHbl, Manams, aBOKaAO, MHXUP 1 MaHro He
MOAXOAAT AAA MPUFOTOBAGHNA COKa B COKOBBPKMMAAKE. AAS MOAYHEHMA COKa U3 HIX
MCMOAB3YITE KyXOHHbIN KOMOalH, BAEHAEP MAM PYYHOM BAEHAEP.

- AUCTbA 1 CTEOAM AATYKa OTAMYHO MOAXOAAT AAA MOAYHEHNA COKa B COKOBBIKMMAAKE.

- CoKOBbBIXMMAaAKA HE MOAXOANT AASl CAVILLIKOM TBEPABIX M/MAM BOAOKHWCTbIX/KPAaXMaAUCTBIX
OBOLLEN 1 GPYKTOB, TaKMX, HarpUMEp, KaK caxapHblii TPOCTHUK.

PeU,eI'ITbI MOAE3HbIX COKOB

Be3 ocTtaHOBKM

BoikmuTe cok 13 4 cAmB (6€3 KOoCToUEK) 1 2 LieAbiX SI0AOK B COKOBBIXMMAaAKe. [ lepemeluaiite 1
HEMEAAEHHO MoAaaBaiTe.

KAy6HuKa HaBcerpa

BbpKkMUTE B COKOBBIKMMAAKE COK 13 2 Lienbix 86A0K, 100 r kayOHmkm 1 300 r MopKoBM.
[NepemelanTe n HEMEAAEHHO MOAABaNTE.

OcTpeHbKoe K 06eay

[OAOHKUTE TOHKMIA AOMTUK MMBUPS 1 AOAOKO B COKOBBIKMMAAKY M BBIKMUTE COK. 3aTEM BbIKMUTE
Cok 13 ABYx A6n0K, 100 r Toikebl, 300 1 MOPKOBM 1 OAHOW BapeHO cBeKAbI. [lepemeltaliTe 1 cpasy
MOAABANTE K CTOAY.
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MM6uUPHDIN cok

BbnkmmTe cok 13 300 1 nmbups. Heobxoarma AOMOAHWUTEAbHAS cuaa Haxkmma (40 10 Kr)
Ha TOAKATEAb.

Cosem. [pu Heobx0gUMOCMM MCNOAB30BAMb COK MMOMPSA noyatie, Ymobbl npunpasume gomaluH1e
COKM, €ro MOXKHO npuromosums 3apaxee. VIMOupHbIf oK MOXXHO XpaHMmb B 3an€4amaxHoM
CMEKASIHHOM eMKOCMM B XOAOGUAbHMKE go T HegeAm.

Cyn c xpeHOM

VIHrpeAneHTb:

- 80 r cAvBOYHOrO MacAa

- 1 A oBoOWHOrO BYyAbOHA

- 50 mA coka xpeHa (MpubAn3nTeAbHO 1 KOpeHb)
- 250 MA B36UTBIX CAMBOK

- 125 mA benroro BuHa

- Cok AMMOHa

- COAb

- 3-4 CT. AOXKKM MYKM

OumncTUTE KOPEHb XPeHa MPU MOMOLLM HOXKa.
OTOXMUTE U3 HEro COoK.

[pumedarue: [Mpubop omsxkumaem cok u3 3,6 Kr KOpHA xpeHa npubAM3MMeEAbHO 3a 2 MuHYmBbI (6e3
ydema BpeMeHu Ha 04Mcmky om mMsikomu). [locae omskuma coka u3 1,2 Kr KopHs XpeHa omKAYMme
npubop, omcoegnHume ero om po3emku SAeKMpocemu 1 ygaamme MAKOMb U3 KOHMeNHepa gas
MSAKOMM, C KPbILKK 1 puAbmpa. [10 0KOHYAHUM OMIKMMA COKA U3 KOPHS XPeHa BbIKAIOYMmMe npubop un
garime eMy ocmbimb go KOMHAMHOK MemMnepamypei.

PactonuTe MacAo Ha ckoBopoae.

CAerka noaxapbTe MyKy.

AobasbTe 6yAbOH.

A AobasbTe cok KopHs xpeHa.

AobasbTe B36UTbIE CAMBKM U BeAoe BUHO.

m AO6aBbTe COK AUMOHA U1 NOCOAUTE NO BKYCY.

Ouuctka

3anpeLuaeTcs UCNOAb30BaTb AASl YUCTKU MprbBopa rybku ¢ abpasmMBHbLIM MOKpbITMEM, abpasuBHble
UMCTSLLME CPEACTBA MAM PACTBOPUTEAU THMA BEH3MHA MAM aLLETOHA.

3anpelaeTcs Norpy»aTb 6AOK SAEKTPOABUIaTEASl B BOAY MAU APYTUE XKMAKOCTH, @ TaKXKe
NMPOMBbIBaTb €ro MOA CTPyel BOAbI.

OumcTuTb I'I|Z)M6OP AEr4e BCEro Cpasy rnocAe ero ncrioAb30BaHMA.

BbikAtouMTE NpUGOP, BbIHbTE CETEBYIO BUAKY U3 PO3ETKM SAEKTPOCETU U AOMKAMUTECH, MOKA
$UMABLTP He MepecTaHeT BpaLaThCs.

YT106bl OTCOEAMHUTD BCE CbEMHbIE AETAAU C BAOKA SAEKTPOABUraTEAS, HEOOXOAUMO
BbIMOAHUTb CAGAYIOLLEE:

- V3BAeKMTE KOHTEMHEP AAS BBIKATBIX MPOAYKTOB;

- VI3BAeKMTEe TOAKATEAD;

- OTkpoliTe $uKcaTopsl;

- CHUMMUTE KpbILLKY;
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- OTcoeamHUTE EMKOCTb AAS COKA BMECTE C GUABTPOM.
- OTCcoeanHNTE HOCUK OT EMKOCTU AAS COKa.

BbiMOMTE 3TH AETaAM C MOMOLLIO LLETKMU B ropsiiein BoAe C AOBGaBAEHUEM KUAKOTO
MOIOLLLEro CPEACTBA U OMOAOCHUTE MOA KPaHOM.

[Mpumeyanue: AAs 04UCMKM PUABMPA UCNOAL3YIIME MSATKYIO LLEMKY.

[pumeyanue: Bce yacmu npubopa, kpome 6AOKA SAEKMPOGBUrameAs, MOXKHO MbiMb B NOCYGOMOEYHOH
MatumHe.

AAFI OUUCTKM BAOKa SAEKTPOABUIraTeAA n0Ab3y171Ter BA2)KHOM TKaHbIO.

YTuamsauma

- TMocae okoHuaHWs cpoka cAyk6bl He BbIOpacbiBaiTe NpUbOp BMECTE C GbITOBBIMMA OTXOAAMM.
MepeaaliTe ero B CNELMAaAM3MPOBAHHDBIN MYHKT AAS AAABHEMLLEN YTHAM3aLMW. DTum Bol
MOMOXETE 3alLUMTUTL OKpY»KaioLLylo cpeay (Puc. 8).

FapaHTHA U 06cAykKMBaHMe

AR IOAYUEHNSA AOMOAHUTEABHOM MHGOPMALIMM MAM B CAyHae BO3HWMKHOBEHMS MPOOAEM 3allaMTE Ha
Beb-canT www.philips.com 1A obpatuTecs B LleHTp noaasep»kun notpebuteeit Philips B Baweit
cTpaHe (Homep TeaedoHa LIEHTPa YKasaH Ha rapaHTUMHOM TaAoHe). EcAM NOAOGHBIN LIEHTP B Ballel
CTpaHe OTCYTCTBYET, 0O6paTUTECh B MECTHYIO TOProByio opraHmsaumio Philips.

Mouck un ycTpaHeHue HeMCnpaBHOCTeﬁ

AaHHas raaBa nocesilieHa Hanboaee OBLLIMM BOMpOCaM MUCroAb3oBaHus nprbopa. Ecam
CaMOCTOATEABHO CMPaBUTLCA C BO3HUKLWIMMM MPOBAEMaMI He YARETCs, 0bpaTUTEC B LEHTP
MOAAEPKKM MOKyNaTeAel B Ballen CTpaHe.

[Mpob6aema Cnocobbl pelueHus

[Nprbop He paboTaeT.  [prbop ocHalleH cucTemoit besonacHocTu. OH He ByaeT paboTaTs,
€CAVI AETaAU He BblAV MPaBKABHO YCTaHOBAEHbI. Y6eANTECH,
YTO NEPEKAIOUATEAL PEXMMOB YCTAHOBAEH B MOAOXeEHME Off (BBIKA.).
3aTem yOeAMTECh B TOM, YTO BCE AETaAW YCTaHOBAEHbI MPaBUABHO 1
KPbILLUKA MAOTHO YAEPXKMBAETCS drKCaTOpamu.

PaboTaiolLmi HoBbIN 3TO HOpMaAbHO. Ecan cnycTs HekoTopoe Bpemst Nprbop Bce elle
npubop Mpu Nepabix M3AQET HEMpUATHbBIN 3anax, ybeAuTech B TOM, YTO Bbl He ncrobsyeTe
BKAIOUYEHUAX U3AAET CAVILLKOM DOABLLOE KOAUHYECTBO MPOAYKTOB. Takxke YoeAUTeCh B TOM,
HEMPUATHbIN 3amax. 4TO Bbl He McnoAb3yeTe MPUOOP CAMLLKOM AOATO B TEYEHKE OAHOTO
LIMKAQ MPUrOTOBAEHMSA COKa.
[prbop CAMLLKOM BbikAtounTe Nprbop 1 BbIHBTE BUAKY LWHYPa MUTaHWA U3 PO3ETKM
LWYMWUT, M3AET snekTpoceTn. ObpaTuTech 32 NOMOLLBIO B LIEHTP KomnaHuk Philips no
HEMPUSATHBIN 3arax, obCcAYKMBaHMIO NoTpebrTenei MAn B Ballly mecTHylo Toprosyio
CAMLUKOM ropsiyee Ha OpraHusaLmio.

OLWYyMb, ABIMUTCA U T.A,.

@UABTP 3aeA0. BbikAlouMTE MPUBOP, OUNCTUTE Kamepy AAS MOARYM U OUABTP U
yMeHbLUVTE 0bbeM nepepabaTbiBaeMblX MPOAYKTOB.
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lNpobaema Cnocobbl pelueHus

OuAbTp 3aaeBaeT BbikatounTe npubop 1 oTcoeamHuTe ero oT saekTpoceTu. DUALTP
Kamepy AASt MoAaun AONKEH ObITb HAAEXKHO 3aKPENAEH B EMKOCTU AAA COKa. BbICTynbl Ha
VAV CAVILLIKOM HVDKHEN YacTV GUABTPA AOAKHBI ObITb MAOTHO YCTaHOBAEHbI B
BMOPMPYET B MpoLiecce  MpPUBOAHOM BaA. [ IpoBepbTe, He MoBpexAeH A GUALTP. TpeLLmHbl,
paboTbl. Pa3AOMbl, CAABO 3aKPENAEHHbIN QUABTPYIOLLMI AVUCK 1 APYTUE

HEMOAAAKM MOTYT BbI3BaTb cOom B paboTe nprbopa.

[py 0BHapy>KeHWM TPELLMH B GUABTPE WAV MPU AKBOM APYrOM
MOBPEXAEHUM GUABTPA, MPEKPATUTE MCTIOAB30BAHKWE Nprbopa U
obpaTuTech B BAMKaMLWNI cepBUCHBIN LeHTp Philips.

Cok He nocTynaeT B YbeANTECh, YTO HOCKK MPaBUABHO YCTAHOBAEH Ha EMKOCTU AASI COKa.
KyBLUMH, a

BbINAECKMBAETCA Ha

MOBEPXHOCTb, Ha

KoTopoW

YCTaHOBAEH MpMOOP.
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Gratulujeme Vam ku kuipe a vitajte v spolocnosti Philips! Ak chcete vyuzit' vietky vyhody zdkaznickej
podpory spoloc¢nosti Philips, zaregistrujte svoj vyrobok na www.philips.com/welcome.

Pred pouzitim zariadenia si pozorne precitajte tento ndvod na pouZzitie a uschovajte si ho pre
pouzitie do buducnosti.

Nebezpecenstvo

- Pohonnu jednotku nikdy nepondrajte do vody ani inej kvapaliny, ani ju neoplachujte pod tecicou
vodou.

Varovanie

- Pred pripojenim zariadenia do siete sa presvedcite, ¢i napétie uvedené na zariadenf, je rovnaké
ako napdtie v miestnej sieti.

- Zariadenie nepouzivajte, ak su zdstrcka, sietovy kdbel alebo iné siciastky poskodené.

- Aby nedochddzalo k nebezpecnym situdcidm, poskodeny sietovy kdbel smie vymenit' jedine
persondl spolo¢nosti Philips, servisné centrum autorizované spolo¢nostou Philips alebo ind
kvalifikovand osoba.

- Toto zariadenie nesmu pouzivat osoby (vritane det), ktoré maju obmedzené telesné, zmyslové
alebo mentalne schopnosti, alebo ktoré nemaju dostatok skisenosti a znalosti, pokial nie su pod
dozorom alebo im nebolo vysvetlené pouzivanie tohto zariadenia osobou zodpovednou za ich
bezpecnost'.

- Deti musia byt pod dozorom, aby sa nehrali so zariadenim.

- Nikdy nenechévajte zariadenie zapnuté bez dozoru.

- Akvo filtri objavite praskliny alebo ak je filter poskodeny, zariadenie prestarite pouzivat a
obrétte sa na najblizSie servisné stredisko spolocnosti Philips.

- Kym zariadenie pracuje, nikdy nesiahajte do ddvkovacej trubice prstami ani ziadnymi predmetmi.
Na tento Ucel pouzivajte vyhradne piest.

- Nedotykajte sa malych cepeli v zakladni filtra. SU velmi ostré.

Vystraha

- Toto zariadenie je urcené len na domdce pourzitie.

- Nepouzivajte prislusenstvo iného vyrobcu ani prislusenstvo, ktoré spolocnost’ Philips vyslovne
neodporucila. Ak takéto stciastky pouzijete, zaruka stratf platnost.

- Pred zapnutim zariadenia sa uistite, Ze sd spravne namontované vsetky stciastky.

- Zariadenie pouzivajte iba v pripade, ak st uzamknuté obidve svorky.

- Svorky uvolnite, az ked vypnete zariadenie a otdcanie filtra sa zastavi.

- Pocas cinnosti zariadenia nevyberajte nddobu na duZzinu.

- Po pouzitf vzdy odpojte zariadenie zo siete.

- Deklarovand hodnota emisie hluku je 80 dB(A), o predstavuje hladinu A akustického vykonu
vzhladom na referencny akusticky vykon 1 pW.

Elektromagnetické polia

Toto zariadenie znacky Philips vyhovuje vietkym normdm tykajucim sa elektromagnetickych polf
(EMF). Ak budete zariadenie pouzivat' spravne a v stlade s pokynmi v tomto ndvode na pouritie,
bude jeho pouzitie bezpecné podla vietkych v sicasnosti zndmych vedeckych poznatkov.
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Odst’avovac (Obr. 1)

Piest

Veko s dévkovacou trubicou
Filter

Nédoba na dZus

Vypust

Svorka

Hnaci hriadel

Nddoba na dZds s odnimatelnym oddelova¢om peny a vekom
Priec¢inok na odkladanie kdbla
Ovlddaci regulator

Nédoba na duzinu

(x]T-Tz]olmImlclolwl>)

Priprava odst’avovaca na pouzitie

Ocistite vietky oddelitelné diely (pozri kapitolu ,,Cistenie®).
Kabel vytiahnite z odkladacieho priestoru v zadnej Casti zariadenia.
Vypust nasad’te na nadobu na zachytenie dzusu (Obr. 2).

Nadobu na zachytenie dzusu polozte na zariadenie a vlozte do nej filter. Uistite sa, Ze je filter
spravne umiestneny na hnacom hriadeli (Obr. 3).

Pred kazdym pouzitim skontrolujte filter. Ak objavite akukolvek prasklinu alebo poskodenie,
zariadenie nesmiete pouzit. Kontaktujte najblizsie servisné centrum spolocnosti Philips, pripadne
zariadenie zaneste predajcovi.

Nadobu na duzinu zatlacte smerom na zariadenie (,,kliknutie”) a na zariadenie nasad'te
veko. (Obr. 4)

A Veko zaistite dvoma svorkami (,,kliknutie). Piest zasufite do davkovacej trubice. (Obr. 5)
Uistite sa, ze na oboch strandch veka su svorky bezpecne zaistené v spravnej polohe.

Pod vypust postavte nadobu na dzus (Obr. 6).
Sucast'ou nddoby na dzus je odnimatelny oddelovac peny. Oddelovac zachytdva z dzdsu penu pri
jeho nalievani do pohara.

Tip Ak chcete uchovat’ dZus dlhsie Cerstvy, po odSt'avovani zakryte nadobu na dzZus vekom.

Pouzivanie odst’avovaca

Zariadenie pracuje len vtedy, ak su spravne zmontované vietky jeho sucasti a ak je veko sprdvne
zabezpecené pomocou svoriek.

sekdnd. Pred dal$im pouzitim nechajte odst’avovac vychladnat'.

Umyte ovocie a/alebo zeleninu a nakrajajte ich na kusky, ktoré sa zmestia do davkovacej
trubice.

Uistite sa, Ze vypust je nasadeny na nadobe na zachytenie dzisu a Ze pod vypustom je
umiestnena nadoba na dzus.

Ovladaci gombik otoéte do polohy 1 (nizka rychlost) alebo 2 (normalna rychlost).
- Rychlost 1 je vhodnd najma na spracovanie makkého ovocia a zeleniny, ako napriklad vodovych
meldnov, hrozna, paradajok a uhoriek.
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- Rychlost' 2 je vhodnd na spracovanie vietkych ostatnych druhov ovocia a zeleniny, ako napr.
jablk, mrkvy a cervenej repy.

Ovocie a/alebo zeleninu vlozte do davkovacej trubice a jemne ich zatlacajte pomocou piesta
nadol smerom k rotujicemu filtru.

Piestom nevyvijajte prilis velky tlak, pretoze by to mohlo negativne ovplyvnit kvalitu ziskanej Stavy.

Mohli by ste dokonca zastavit' otdcanie filtra.

Do davkovacej trubice nikdy nesiahajte prstami ani ziadnymi predmetmi.

Ak sa nadoba na duzinu pocas pouzivania zaplni, vypnite zariadenie, opatrne vyberte nadobu
na duzinu a vyprazdnite ju.

Pozndmka: Prazdnu nddobu na duZinu pozorne vrdt'te spdt’ a aZ potom pokracujte v odSt'avovani.

A Po spracovani vietkych surovin a ked dzds prestane tiect’ z vypustu, nalejte d7ds z nadoby do
pohara.

D Ak je v nidobe na dzis vloZeny oddelovac peny,z dZisu sa oddeli pena (Obr. 7).

Tipy

- PouZivajte Cerstvé ovocie a zeleninu, pretoZe obsahuje viac Stavy. Anands, Cervend repa, zelerova
vriat, jablkd, uhorky, mrkva, Spendt, meldny, paradajky a hrozno st obzvldst vhodné na
spracovanie v odstavovadi.

- Tenké Supky ovocia nemusite odstrariovat. Osupte len hrubé Supy, napr. Supy pomarancov,
anandsu a nevarenej cervenej repy.

- Ak chcete vytladit' Stavu z ovocia s jadierkami, nezabudnite pred odstavovanim jadierka vybrat.

- Jablkovy dzus velmi rychlo zhnedne. Tento proces spomalite, ak do neho priddte niekolko kvapiek
citrénovej Stavy.

- Ovocie, ktoré obsahuje skrob, ako napriklad bandny, papdja, avokddo, figy a mango sa nehodia na
spracovanie v odstavovaci. Na spracovanie tychto druhov ovocia pouZite kuchynsky robot, mixér
alebo ponorny mixér.

-V odstavovaci mozete spracovat aj listy a byle z listov napr: Saldtu.

- Odstavovac nie je vhodny na spracovanie velmi tvrdych a/alebo vidknitych ¢i Skrobovitych
druhov ovocia a zeleniny, ako napr. cukrovej trstiny.

Recepty pIné zdravia

Neustale v pohybe

Pomocou oditavovaca vytlatte $tavu zo 4 sliviek (bez kdstky) a 2 celych jablk. ZamieZajte a ihned
podavajte.

Nekonecna chut’ jahod

Pomocou oditavovaca vytlatte §tavu z 2 celych jablk, 100 g jahdd a 300 g mrkvy. Zamiedajte a ihned
podévajte.

Okoreiite svoj obed

Najprv do odstavovaca viozte velmi tenky pldtok zdzvoru a potom 1 jablko a vytlacte z nich Stavu.
Potom vytlacte Stavu z dalsich 2 celych jablk, 100 g tekvice, 300 g mrkvy a 1 cvikly (uvarene)).
Zamiesajte a ihned podavajte.

Zazvorovy dzus

Vytlacte Stavu z 300 g zazvoru. Pri odstavovani musite na piest zatlacit' va¢sou silou (az do 10 kg).

Tip Ak by ste chceli na dochucovanie svojich doma pripravenych dZusov pouZivat’ zazvorovy dZis
Castejsie, moZete si ho pripravit’ vopred. Zazvorovy dzus méZete skladovat’ vo vzduchotesnej nadobe v
chladnicke aZ jeden tyZden.
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Chrenova polievka

Zlozenie:

- 80 gmasla

-1 liter zeleninového vyvaru
- 50 ml chrenovej stavy (priblizne 1 koreri)
- 250 ml Slahacky

- 125 ml bieleho vina

- Citrénovd stava

- sof

- 3 —4lyzice muky

Chren ofistite nozom.
Vytlacte z chrenu Stavu.

Pozndmka:Toto zariadenie dokdZe spracovat’ 3,6 kg chrenu za priblizne 2 mintty (nepocitajtic pritom
cas potrebny na odstranenie duZiny). Po odst'aveni 1,2 kg chrenu vypnite zariadenie, odpojte ho zo siete
a z nddoby na duZinu, veka a sitka odstrdrite duZinu. Po dokonceni od$t'avovania zariadenie vypnite a
nechajte ho vychladnut’ na izbovu teplotu.

Na panvici rozpustite maslo.

Zlahka v fiom oprazte muku.

Pridajte vyvar.

A Dolejte chrenov stavu.

Pridajte Slahacku a biele vino.

B} Pridajte citronova stavu a dochut'te solou.

Na distenie zariadenia nikdy nepouzivajte drsny material, drsné Cistiace prostriedky ani agresivne
kvapaliny ako benzin alebo aceton.

Pohonnu jednotku nikdy neponarajte do vody ani inej kvapaliny, ani ju neoplachujte pod tecicou
vodou.

Cistenie je jednoduchgie, ak ho vykondte ihned po pouZitl zariadenia.
Zariadenie vypnite, odpojte zo siete a pockajte, kym sa filter neprestane otacat.

- Odnimatelné suciastky oddelite od pohonnej jednotky podla nasledujiceho postupu:
vyberte nddobu na duzinu;

- vyberte piest;

- uvolnite svorky;

- ZloZte veko;

- vyberte nddobu na zachytenie dzdsu spolu s filtrom;

- znéadoby na zachytenie dzdsu zlozte vypust.

Tieto suciastky odistite kefkou v horucej vode s trochou prostriedku na umyvanie riadu a
oplachnite ich vodou.

Pozndmka: Na Cistenie filtra pouZivajte mdkku kefku.
Pozndmka:Vsetky stciastky, okrem pohonnej jednotky, méZete tieZ Cistit’ v umyvacke na riad.

Pohonnt jednotku oéistite navihéenou tkaninou.
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Likvidacia

- Zariadenie na konci jeho zivotnosti neodhadzujte spolu s beznym komundlnym odpadom, ale
kvoli recyklacii ho odovzdajte na mieste oficidineho zberu. Pomozete tak chranit’ Zivotné

prostredie (Obr. 8).

Zaruka a servis

Ak potrebujete servis, informdcie alebo mate problém, navstivte webovi strdnku spolocnosti Philips,
www.philips.com, alebo sa obrdt'te na Stredisko starostlivosti o zdkaznikov spolo¢nosti Philips vo

Vasej krajine (telefénne islo strediska ndjdete v prilozenom celosvetovo platnom zaru¢nom liste).
Ak sa vo Vasej krajine toto stredisko nenachddza, obratte sa na miestneho predajcu vyrobkov Philips.

RieSenie problémov

Této kapitola obsahuje zhrnutie najbeznejsich problémov, ktoré sa mdzu vyskytndt pri pouzivanf
zariadenia. Ak neviete problém vyriesit pomocou nizsie uvedenych informdcif, obrdtte sa na
Stredisko starostlivosti o zakaznikov vo Vasej krajine.

Problém

Riesenie

Zariadenie nefunguje.

Pocas niekolkych prvych
pouziti vyddva pohonna
jednotka neprijemny
zapach.

Zariadenie je velmi hlucné,
vyddva neprijemny zdpach,
je prilis hordce na dotyk,
dymf sa z neho atd.

Filter je zablokovany.

Filter sa dotyka ddvkovacej
trubice, alebo pocas

odstavovania velmi vibruje.

Stava netedie do nadoby,
ale rozlieva sa po povrchu,
na ktorom je zariadenie
postavené.

Zariadenie je vybavené bezpecnostnym systémom. Nebude fungovat,
ak nie su suciastky spravne zmontované. Uistite sa, Ze je ovlddaci
gombik nastaveny v polohe ,,off* (Vypnuté). Potom skontrolujte, ¢i su
sUciastky spravne zmontované a ¢i je veko spravne pripevnené
pomocou svoriek.

To nie je ni¢ nezvycajné. Ak zariadenia aj po niekolkych pouzitiach
stdle pachne, skontrolujte, ¢i nespracovévate prilis velké davky
surovin. Zaroveri skontrolujte, ¢i zariadenie nenechdvate pracovat
prilis diho.

Zariadenie vypnite a odpojte ho zo siete.Vyhladajte pomoc v
najblizSom servisnom stredisku Philips alebo u svojho predajcu.

Vypnite zariadenie, vycistite davkovaciu trubicu a filter a spracujte
mensie mnoZstvo surovin.

Zariadenie vypnite a odpojte ho zo siete. Skontrolujte, ¢i je filter
spravne vlozeny v nddobe na zachytenie dzdsu. Rebrd na dne filtra
musia riadne priliehat’ na hnacf hriadel. Skontroluijte, ¢i filter nie je
poskodeny. Praskliny, trhliny, uvolneny strihaci disk alebo akékolvek
nepravidelnosti mézu spdsobit’ nespravnu cinnost odstavovaca.

Ak vo filtri objavite praskliny alebo ak je filter poskodeny, zariadenie
prestarite pouzivat' a obrdt'te sa na najblizsie servisné stredisko
spolocnosti Philips.

Uistite sa, Ze je vypust spravne nasadeny na nddobe na zachytenie
dzdsu.
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Cestitamo vam za nakup in dobrododli pri Philipsul Ce Zelite popolnoma izkoristiti podporo, ki jo
nudi Philips, registrirajte izdelek na www.philips.com/welcome.

Pomembno

Pred uporabo aparata natan¢no preberite uporabniski prirocnik in ga shranite za poznej$o uporabo.

Nevarnost

- Motorne enote nikoli ne potapljajte v vodo ali katerokoli drugo tekocino ter je ne spirajte pod
pipo.
Opozorilo

- Preden aparat prikljucite na elektricno omrezje, preverite, ali na podstavku aparata navedena
napetost ustreza napetosti lokalnega elektri¢nega omrezja.

- Aparata ne uporabljajte, e je poskodovan vtikac, kabel ali katera druga komponenta.

- Poskodovani omrezni kabel sme zamenjati le podjetje Philips, Philipsov pooblasceni servis ali
ustrezno usposobljeno osebje.

- Aparat ni namenjen uporabi s strani otrok in oseb z zmanjSanimi telesnimi, cutnimi ali dusevnimi
sposobnostmi ali oseb s pomanjkljivimi izkusnjami in znanjem, razen ce jih pri uporabi nadzoruje
ali jim svetuje oseba, ki je odgovorna za njihovo varnost.

- Otroci naj se ne igrajo z aparatom.

- Aparata ne pustite delovati brez nadzora.

- Ce na filtru opazite razpoke ali je ta na kakrdenkoli nacin poskodovan, prenehajte z uporabo
aparata in se obrnite na najblizji Philipsov pooblasceni servis.

- Med delovanjem aparata ne posegajte s prsti ali kak$nim predmetom v prostor za polnjenje. Za
to lahko uporabljate le potiskalo.

- Ne dotikajte se majhnih rezil na podstavku za filter: So zelo ostra.

Pozor

- Aparat je namenjen izklju¢no uporabi v gospodinjstvu.

- Ne uporabljajte nastavkov ali delov drugih proizvajalcey, ki jih Philips posebej ne priporoca.V
primeru uporabe tovrstnih nastavkov se garancija razveljavi.

- Preden vklopite aparat, poskrbite, da so vsi sestavni deli pravilno namesceni.

- Aparat uporabljajte le, ce sta obe objemki pripeti.

- Po izklopu aparata in po prenehanju delovanja fittra morate le Se sprostiti objemki.

- Med delovanjem aparata ne odstranjujte posode za tropine.

- Po uporabi aparat vedno izklopite iz omrezne vti¢nice.

- Raven hrupa: Lc = 80 dB[A]

Elektromagnetna polja

Ta Philipsov aparat ustreza vsem standardom glede elektromagnetnih polj (EMF). Ce z aparatom
ravnate pravilno in v skladu z navodili v tem prirocnikuy, je njegova uporaba, glede na danes veljavne
znanstvene dokaze, varna.

Sokovnik (SI. 1)

O Potiskalo

® Pokrov s prostorom za polnjenje
@® Filter

® Zbiralnik za sok

@ Dulec

@ Objemka
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® Pogonska os

@ Vre za sok s snemljivim lo¢evalnikom pene in pokrovom
O Prostor za shranjevanje kabla

® Regulator

@ Posoda za tropine

Zaéetni koraki

Priprava sokovnika

Odistite snemljive dele (oglejte si poglavje “Ciscenje”).
Iz prostora za shranjevanja na zadnji strani aparata izvlecite omrezni kabel.
[El Dulec namestite na zbiralnik za sok (SI. 2).

Zbiralnik za sok postavite na aparat in vanj filter. Prepricajte se, da je filter varno namescen na
pogonsko os (SI. 3).

Pred uporabo preverite filter. Ce opazite razpoke ali poskodbe, aparata ne uporabljajte. Obrnite
se na najblizji Philipsov pooblasceni servis ali aparat odnesite k prodajalcu.

Posodo za tropine pritrdite na aparat (“klik””) in na aparat namestite pokrov. (SI.4)

A Objemki pripnite na pokrov (“klik”). Potiskalo potisnite v prostor za polnjenje. (SI.5)
Preverite, da sta objemki pravilno pripeti na obe strani pokrova.

Postavite vré za sok pod dulec (SI. 6).
Vr¢ za sok ima snemljiv locevalnik pene.Ta peno loci od soka, ko ga nalivate v kozarec.

Nasvet: Da bo sok dlje casa sveZ, po iztiskanju soka na vré namestite pokrov.

Uporaba sokovnika

Aparat deluje samo, ¢e so vsi deli pravilno namesceni in je pokrov pritrjen z objemkama.

Pri iztiskanju soka iz vedjih koli¢in sadja naj sokovnik ne deluje neprekinjeno vec kot 40 sekund.
Pred nadaljevanjem pocakajte, da se aparat ohladi.

Operite sadje in/ali zelenjavo in jo narezite na kose, ki se prilegajo prostoru za polnjenje.

Prepricajte se, da ste na zbiralnik za sok namestili dulec in da ste pod dulec postavili vr¢ za
sok.

[El Regulator premaknite na nastavitev 1 (nizka hitrost) ali 2 (obicajna hitrost).

- Hitrost 1 je primerna predvsem za mehkejse sadje in zelenjavo, kot so lubenice, grozdje,
paradizniki in kumare.

- Hitrost 2 je primerna za vse ostale vrste sadja in zelenjave, kot so jabolka, korenje in pesa.

Sanje in/ali zelenjavo polozite v prostor za polnjenje in s potiskalom nezno pritisnite proti
vrtecemu filtru.

Na potiskalo ne pritiskajte premocno, ker lahko poslabsate kakovost soka ali celo povzrocite

zaustavitev delovanja filtra.

Ne vstavljajte svojih prstov ali predmetov v prostor za polnjenje.

Ce se posoda za tropine med uporabo napolni, izklopite aparat in posodo za tropine
previdno odstranite in izpraznite.

Opomba: Preden nadaljujete z iztiskanjem soka, ponovno sestavite prazno posodo za tropine.

A Ko ste iztisnili vse sestavine in sok preneha teci, ga iz vréa izlijte v kozarec.
D Ce je locevalnik pene v vréu za sok, bo pena odstranjena iz soka (SI. 7).
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Nasveti

- Uporabljajte sveze sadje in zelenjavo, ker vsebujeta vec soka. Za obdelavo v sokovniku so
primerni predvsem ananas, pesa, stebla zelene, jabolka, kumare, korenje, Spinaca, melone,
paradizniki in grozdje.

- Lupin ali lus¢in ni potrebno odstranjevati. Odstraniti je treba le debelejSe lupine, na primer od
pomaranc, ananasa in surove pese.

- Ce elite iztiskati sadje s ko¢icami, jih pred iztiskanjem odstranite.

- Jabol¢ni sok zelo hitro porjavi. Ta proces lahko upocasnite tako, da soku dodate nekaj kapljic
limoninega soka.

- Sadje, ki vsebuje skrob, kot so banane, papaje, avokado, fige in mango, ni primerno za obdelavo v
sokovniku. Za obdelavo tega sadja uporabite multipraktik, mesalnik ali pali¢ni mesalnik.

-V sokovniku lahko obdelate tudi peclje in liste, ki jih ima npr: zelena solata.

- Sokovnik ni primeren za obdelavo zelo trdega in/ali vlaknastega/Skrobnega sadja ali zelenjave, kot
je sladkorni trs.

Recepti za zdravo prehrano

Vedno v gibanju

V sokovniku iztisnite sok 4 sliv (izkosci¢enih) in 2 celih jabolk. Premesajte in takoj postrezite.

Jagodna dezela

V sokovniku iztisnite sok 2 celih jabolk, 100 g jagod in 300 g korenja. Premesajte in takoj postrezite.

Popestritev

V sokovnik dajte najprej zelo tanko rezino ingverja in nato 1 jabolko in iztisnite sok. Nato iztisnite sok
Se 2 celih jabolk, 100 g buce, 300 g korenja in 1 pese (kuhane). Premesajte in takoj postrezite.

Ingverjev sok

Iztisnite 300 g ingverja. Na potiskalo morate pritisniti mocneje (s pritisno silo do 10 kg).

Nasvet: Ce Zelite z ingverjevim sokom pogosteje zaciniti doma pripravijene sokove, si ga lahko pripravite
na zalogo. Shranite ga v zaprti posodi v hladilniku, vendar najvec za teden dni.

Hrenova juha

Sestavine:

- 80 gmasla

-1 liter zelenjavne jusne oshove

- 50 ml hrenovega soka (pribl. 1 korenina)
- 250 ml smetane za stepanje

- 125 ml belega vina

- Limonin sok

- sol

- 3-4 Zlice moke

Z nozem olupite hren.
Iztisnite sok iz hrena.

Opomba:Ta aparat lahko obdela 3,6 kg hrena v pribl. 2 minutah (brez casa, potrebnega za
odstranjevanje tropin). Ko iztiskate sok iz hrena, aparat po obdelavi 1,2 kg hrena izklopite in izkljucite ter
odstranite tropine iz posode za tropine, s pokrova in cedila. Ko obdelate ves hren, izklopite aparat in
pustite, da se ohladi na sobno temperaturo.

V kozici stopite maslo.
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Na hitro poprazite moko.

Dodajte jusno osnovo.

A Dodajte hrenov sok.

Dodajte smetano za stepanje in belo vino.

[El Dodajte limonin sok in solite po okusu.

Ciscenje
Aparata ne Cistite s Cistilnimi gobicami, jedkimi Cistili ali agresivnimi tekocinami, kot sta bencin ali
aceton.

Motorne enote nikoli ne potapljajte v vodo ali katerokoli drugo tekocino ter je ne spirajte pod
pipo.

Cis¢enje je enostavnejée takoj po uporabi.

Izklopite aparat, izkljucite vtikac iz omrezne vti¢nice in pocakajte, da se filter ustavi.

Snemljive dele z motorne enote odstranite na naslednji nacin:
Odstranite posodo za tropine;

- Odstranite potiskalo;

- Sprostite objemki;

- Odstranite pokrov;

Odestranite zbiralnik za sok s filtrom:

Odstranite dulec iz zbiralnika za sok.

El Te dele odistite s $¢etko v topli vodi z malo tekocega €istila in splaknite s tekoco vodo.
Opomba: Filter ocistite z mehko $cetko.
Opomba:Vse dele razen motorne enote lahko pomijete tudi v pomivalnem stroju.

Motorno enoto ofistite z vlazno krpo.

Odstranjevanje

- Aparata po preteku Zivljenjske dobe ne odvrzite skupaj z obicajnimi gospodinjskimi odpadki,
temvec ga odlozite na uradnem zbirnem mestu za recikliranje. Tako pripomorete k ohranitvi
okolja (SI. 8).

Garancija in servis

Za servis, informacije ali v primeru tezav obiscite Philipsovo spletno stran na naslovu
www.philips.com ali pa se obrnite na Philipsov center za pomoc uporabnikom v vasi drzavi
(telefonsko ¥tevilko najdete v mednarodnem garancijskem listu). Ce v va$i drzavi takénega centra ni,
se obrnite na lokalnega Philipsovega prodajalca.

Odpravljanje tezav

To poglavje vsebuje povzetek najpogostejih teZav, ki se lahko pojavijo pri uporabi aparata. Ce teZav s
temi nasveti ne morete odpraviti, se obrnite na center za pomo¢ uporabnikom v vasi drzavi.

Tezava Resitev

Aparat ne deluje. Aparat ima varnostni sistem, zato ne deluje, ¢e deli niso pravilno
namesceni. Regulator nastavite na “izklop”. Nato preverite, ali so deli
pravilno namesceni in je pokrov pravilno pritrjen z objemkama.
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Tezava Resitev

Motorna enota pri prvih To je povsem obicajno. Ce naprava po nekaj uporabah $e vedno
nekaj uporabah oddaja oddaja ta vonj, ne predelujte vedjih koli¢in. Aparata tudi ne
neprijeten von;. uporabljajte predolgo.

Aparat je zelo glasen, Aparat izklopite in izklju¢ite iz elektricnega omreZja. Za pomo¢ se
oddaja neprijeten vonj, je obrnite na najblizji Philipsov pooblas¢eni servis ali na prodajalca.
vro¢ na dotik, iz njega se

kadi ipd.

Filter je blokiran. Aparat izklopite, ocistite prostor za polnjenje in filter ter obdelajte

manjse kolicine.

Filter se dotika prostoraza ~ Aparat izklopite in izkljucite iz elektricnega omrezja. Preverite, ali je

polnjenje ali pa se mo¢no filter pravilno vstavljen v zbiralnik za sok. ReZe na dnu filtra se

trese med obdelovanjem morajo pravilno prilegati pogonski osi. Preverite, ali je filter

sestavin. poskodovan. Razpoke, Spranje, opraskana plosca ali druge
nepravilnosti lahko povzrocijo motnje v delovanju.

Ce na filtru opazite razpoke ali je ta na kakr$enkoli nacin
poskodovan, prenehajte z uporabo aparata in se obrnite na najblizji
Philipsov pooblasceni servis.

Sok ne tece v vr¢, ampak Preverite, da je dulec pravilno namescen na zbiralnik za sok.
Skropi po povrsini, na kateri
je aparat.
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Cestitamo vam na kupovini i dobrodogli u Philips! Da biste imali sve pogodnosti podrike koju pruza
Philips, registrujte svoj proizvod na www.philips.com/welcome.

Vazno

Pre upotrebe aparata paZljivo procitajte ovo uputstvo i sacuvajte ga za buduée potrebe.

Opasnost

- Ne uranjajte jedinicu motora u vodu ili neku drugu tecnost, ne ispirajte je pod slavinom.

Upozorenje

- Pre priklju¢enja uredaja proverite da li napon naznacen na donjem delu aparata odgovara
naponu lokalne elektricne mreze.

- Aparat ne upotrebljavajte ako su utika¢, kabl ili drugi delovi osteceni.

- Ako je glavni kabl ostecen, on uvek mora biti zamenjen od strane kompanije Philips, ovlas¢enog
Philips servisa ili na slican nacin kvalifikovanih osoba, kako bi se izbegao rizik.

- Ovaj aparat nije namenjen za upotrebu od strane osoba (ukljucujudi i decu) sa smanjenim
fizickim, senzornim ili mentalnim sposobnostima, ili nedostatkom iskustva i znanja, osim pod
nadzorom ili na osnovu instrukcija za upotrebu aparata datih od strane osobe koja odgovara za
njihovu bezbednost.

- Deca moraju da budu pod nadzorom da se ne bi igrala sa aparatom.

- Nikada ne ostavljajte ukljucen aparat bez nadzora.

- Ako primetite bilo kakve naprsline ili oste¢enja na filteru, prestanite sa koris¢enjem aparata i
obratite se najblizem servisnom centru kompanije Philips.

- Dok aparat radi, nemojte gurati prste ili druge predmete u otvor za hranu. Za ovu namenu upot
rebljavajte iskljucivo potiskivac.

- Ne dodirujte mala seciva u osnovi filtera.Veoma su ostra.

Oprez

- Aparat je namenjen iskljucivo upotrebi u domacinstvu.

- Nikada nemojte koristiti dodatke ili delove drugih proizvodaca odnosno one dodatke i delove
koje kompanija Philips nije izri¢ito preporucila. U slucaju upotrebe takvih dodataka ili delova,
garancija prestaje da vazi.

- Proverite da li su svi delovi propisno montirani pre nego $to ukljucite aparat.

- Uredaj koristite samo kada su obe stezaljke zakljucane.

- Stezaljke moZzete otkljucati tek posto iskljucite aparat i nakon sto se filter zaustavi.

- Nemojte da skidate posudu za pulpu dok aparat radi.

- Aparat posle upotrebe uvek iskljucite iz napajanja.

- Jacina buke: Lc = 80 dB [A]

Elektromagnetna polja

Ovaj Philips aparat je uskladen sa svim standardima u vezi sa elektromagnetnim poljima (EMF). Ako
se aparatom rukuje na odgovarajuci nacin i u skladu sa uputstvima iz ovog prirucnika, aparat je
bezbedan za upotrebu prema nauc¢nim dokazima koji su danas dostupni.

Sokovnik (SI. 1)

O Potiskivac
® Poklopac sa otvorom za hranu
@® Filter

® Posuda za sakupljanje soka

0O Grli¢
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@ Stezaljka

® Pogonska osovina

@ Bokal za sok sa pomi¢nim mehanizmom za odvajanje pene i poklopcem
O Pregrada za odlaganje kabla

® Regulator

@ Spremiste za pulpu

Pocetak rada

Priprema sokovnika

Ocistite sve odvojive delove (pogledajte poglavlje “Ciséenje”).
Izvucite kabl za napajanje iz odeljka za odlaganje kabla na zadnjoj strani uredaja.
Pricvrstite grli¢ na posudu za sakupljanje soka (SI. 2).

Postavite posudu za sakupljanje soka na aparat i stavite filter u posudu za sakupljanje soka.
Proverite da li je filter pravilno pricvrs¢en na pogonsku osovinu (SI. 3).

Obavezno proverite filter pre upotrebe.Ako primetite bilo kakve naprsline ili oste¢enje, nemojte
koristiti aparat i obratite se najblizem servisnom centru kompanije Philips ili odnesite aparat kod
vaSeg prodavca.

Pritisnite posudu za pulpu na aparat (tako da ujete “klik”) i stavite poklopac na aparat. (SI.4)

A Pri¢vrstite dve stezaljke na poklopac (tako da éujete “klik”). Ubacite potiskiva u otvor za
hranu. (SI.5)
Proverite da li su stezaljke sa obe strane poklopca zatvorene u predvidenom poloZaju.

Postavite bokal za sok ispod grli¢a (S. 6).
Bokal za sok ima pomicni mehanizam za odvajanje pene. Separator za penu uklanja penu sa soka
kada sipate sok u casu.

Savet: Da bi vam sok duZe ostao sveZ, stavite poklopac na bokal za sok posle cedenja.

Upotreba sokovnika

Aparat radi samo kada su svi delovi pravilno sastavljeni a poklopac je ispravno zatvoren na
odgovarajuéem mestu stezaljkama.

Ne koristite sokovnik duze od 40 sekundi neprekidno kada preradujete ¢vrste materije. Ostavite
aparat da se ohladi pre nego Sto nastavite.

Operite voce ifili povrée i isecite ga na komadi¢e koji mogu da produ kroz otvor za hranu.

Proverite da li je grli¢ pricvrséen na posudu za sakupljanje soka, a bokal za sok ve¢ postavljen
ispod grlica.

Okrenite regulator u polozaj 1 (mala brzina) ili 2 (normalna brzina)

- Brzina 1 narocito je pogodna za meko voce i povrée kao $to su lubenice, grozde, paradajz i
krastavac.

- Brzina 2 narocito je pogodna za sve druge vrste voca i povréa kao Sto su jabuke, Sargarepa i
cvekla.

Stavite voce i/ili povrée u otvor za hranu i lagano ga pritisnite potiskivaéem dole prema
rotiraju¢em filteru.

Nemojte previse pritiskati potiskiva¢, posto to moze uticati na kvalitet kona¢nog rezultata. To moze

Cak prouzrokovati i zaglavljivanje filtera.

Nikada ne gurajte prste ili objekte u otvor za hranu.
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Ukoliko se posuda za pulpu napuni tokom upotrebe, iskljucite aparat, pazljivo izvadite posudu
sa pulpom i ispraznite je.

Napomena: Ponovo sastavite ispraZnjeno spremiste za pulpu pre nego Sto nastavite sa cedenjem.

A Posto ste obradili sve sastojke i nakon 3to je sok prestao da istice, sipajte sok iz bokala u
casu.

D Ukoliko se mehanizam za uklanjanje pene nalazi u bokalu za sok, pena se uklanja sa
soka (SI. 7).

Saveti

- Koristite sveze voce i povrée, posto ono sadrzi vise soka. Ananas, cvekla, stabljike celera, jabuke,
krastavac, Sargarepa, spana¢, dinje, paradajz i grozde su narocito pogodni za obradu pomocu
sokovnika.

- Ne morate da skidate tanke kore ili kozice. Uklonite samo cvrste kore, npr. sa pomorandzi,
ananasa i nekuvane cvekle.

- Ako Zelite da cedite voce koje ima kostice, izvadite ih pre cedenja.

- Sok od jabuke veoma brzo dobija braon boju. Da biste usporili ovaj proces dodajte nekoliko
kapi limunovog soka.

- Voce koje sadrzi skrob, kao $to su banane, papaja, avokado, smokve i mango, nije pogodno za
obradu pomocu sokovnika. Koristite aparat za obradu hrane, blender ili ru¢ni blender za obradu
tog voca.

- LiS¢e i peteljke od, na primer, zelene salate moZete obraditi pomocu sokovnika.

- Sokovnik nije pogodan za obradu vrlo ¢vrstog i/ili viaknastog, odnosno voca i povréa koje sadrzi
skrob, kao $to je Secerna trska.

Korak dalje

U sokovniku iscedite 4 Sljive (bez kostice) i 2 cele jabuke. Promesajte i odmah posluzite.

Jagoda se oseca zauvek

U sokovniku iscedite 2 cele jabuke, 100 g jagoda i 300 g Sargarepe. Promesajte i odmah posluzite.

Zacinite svoj rucak

Stavite u sokovnik veoma tanak rezanj dumbira, a zatim 1 jabuku i iscedite ih. Dodajte jos 2 cele
jabuke, 100 g bundeve, 300 g Sargarepe 1 koren cvekle (obaren). Promesajte i odmah posluzite.

Sok od dumbira

Iscedite 300 g dumbira. Potrebno je primeniti veliku silu pritiska (do 10 kg) na potiskivac.

Savet:Ako Zelite cesce da koristite sok od dumbira kao dodatak domacim sokovima, moZete ga
pripremiti unapred. Sok od dumbira se moZe cuvati u zatvorenoj posudi u frizideru do nedelju dana.

Supa od rena

Sastojci:

- 80 gputera

-1 litar supe od povrca

- 50 ml soka od rena (pribl. 1 koren)
- 250 ml Slaga

- 125 ml belog vina

- Sok od limuna

- so

- 3-4 kaSike brasna
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Ogulite ren sa nozem.
Iscedite ren.

Napomena: Ovaj aparat moZe da obradi 3,6 kg supe od rena za priblizno 2 minuta (ne ukljucujuci
vreme potrebno za vadenje pulpe). Prilikom cedenja rena iskljucite aparat, iskljucite ga iz napajanja i
izvadite pulpu iz spremista za pulpu, poklopca i sita posto ste obradili 1,2 kg. Kada zavrsite sa obradom
rena, iskljucite aparat i ostavite ga da se ohladi do sobne temperature.

Istopite puter u posudi.

Lagano isprzite brasno.

Dodajte supu.

A Dodajte sok od rena.

Dodajte slag i belo vino.

[El Dodajte sok od limuna i posolite po Zelji.

Za ciscenje aparata nemojte koristiti jastuci¢e za ribanje i abrazivna sredstva za ciscenje niti
agresivne tecnosti kao Sto su benzin ili aceton.

Ne uranjajte jedinicu motora u vodu ili neku drugu tecnost, ne ispirajte je pod slavinom.
Ciécenje je lakée odmah posle upotrebe.
Iskljuite aparat, izvucite utikac iz zidne uticnice i cekajte sve dok se filter ne zaustavi.

Da uklonite pomiéne delove sa motora, ucinite sledece:
- Skinite spremiste za pulpu;

- lzvadite potiskivac;

- Otvorite stezaljke;

- Skinite poklopac.

- lzvadite posudu za prikupljanje soka zajedno sa fitterom..
- Skinite grli¢ sa posude za sakupljanje soka.

Ocistite ove delove pomocu Cetke za ¢iS¢enje, u vrucoj vodi sa nekim tecnim sredstvom za
ciscenje i isperite ih pod mlazom vode.

Napomena: Koristite meku cetkicu da ocistite filter.
Napomena: MoZete takode prati sve delove osim motora u masini za pranje posuda.

Jedinicu motora ¢istite vlaznom tkaninom.

Odlaganje

- Aparat koji se viSe ne mozZe upotrebljavati nemojte da odlaZete u kuéni otpad, ve¢ ga predajte
na zvani¢nom mestu prikupljanja za reciklazu. Tako ¢ete doprineti zastiti okoline (SI. 8).

Garancija i servis

Ukoliko su vam potrebne informacije ili imate problem, pogledajte Web lokaciju kompanije Philips na
adresi www.philips.com ili se obratite u centar za korisni¢ku podrsku kompanije Philips u svojoj
zemlji (broj telefona pronadite u medunarodnom garantnom listu). Ako u vasoj zemlji ne postoji
predstavnistvo, obratite se ovlas¢enom prodavcu.



SRPSKI 83

Resavanje problema

Ovo poglavlje sumira naj¢esce probleme sa kojima se mozete sresti prilikom upotrebe
aparata. Ukoliko niste u moguénosti da resite odredeni problem pomocu sledecih informacija,
kontaktirajte Centar za brigu o potrosacima u vasoj zemlji.

Problem Resenje

Aparat ne radi.

Oseca se neprijatan miris
iz jedinice motora kada se
aparat koristi prvih
nekoliko puta.

Aparat je previse bucan,
ispusta neprijatan miris, ne
moze se dodirnuti jer je
previse topao, ispusta dim
itd.

Filter je zaglavijen.

Filter dodiruje ivice otvora
za hranu ili izaziva jake
vibracije tokom obrade
hrane.

Sok ne isti¢e u bokal, veé¢
kaplie po podlozi na kojoj
uredaj stoji.

Aparat je opremljen sigurnosnim sistemom. Ne radi kada delovi nisu
prethodno pravilno postavljeni. Proverite da li je regulator podesen
na "off” (isklju¢eno). Zatim ponovo pogledajte da li su delovi
sastavljeni na ispravan nacin i da li je poklopac na mestu propisno
zatvoren stezaljkama.

To je normalna pojava. Ako aparat nastavi da Siri ovaj miris posto ste
ga koristili nekoliko puta, proverite da li niste obradivali suvise velike
koli¢ine.Takode, uverite se da li niste aparat koristili suvise dugo.

Iskljucite aparat iz struje i izvucite kabl iz uti¢nice. Obratite se
najblizem Philips servisnom centru ili svom prodavcu za savet.

Iskljucite aparat iz struje, ocistite otvor za hranu i filter, pa obradujte
manje koli¢ine hrane.

Iskljucite aparat iz struje i izvucite kabl iz uti¢nice. Proverite da li je
filter pravilno postavljen u posudu za sakupljanje soka. Rebra u
podnozju filtera trebalo bi da budu pravilno podesena na pogonsku
osovinu. Proverite da li je filter ostecen. Pukotine, slomljeni delovi,
olabavljeni reSetkasti disk ili druge nepravilnosti mogu izazvati kvar.

Ako primetite bilo kakve naprsline ili ostecenja na filteru, prestanite
sa koris¢enjem aparata i obratite se najblizem servisnom centru
kompanije Philips.

Proverite da li je grli¢ pravilno pricvrs¢en na posudu za prikupljanje
soka.
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BcTyn

BiTaemo Bac i3 nokynkoto Ta AackaBo npocrmo A0 KAyOy Philips! LLLo6 ynosHi ckopucTaTmcs
NIATPUMKOIO, AKY nponoHye Philips, 3apeecTpyiiTe cailt BUpi6 Ha Beb-canTi www.philips.com/
welcome.

Ba>kauBa iHdpopmauin

YBaXXHO NPOUMTAMTE LieM NOCIOHVK KOPUCTYBaYa Nepea, TUM, K BUKOPUCTOBYBATW NPUCTPIN, Ta
30epiraiTe Moro AAd MabyTHBOT AOBIAKM.

He6e3neuHo

- Hikoan He 3aHyptoiTe BAOK ABUIYHA Y BOAY UM iHLY PIAMHY Ta HE MUITE MOrO MiA KPaHOM.

Monepea>keHHn

- [lepea T1M, SK NPUEAHYBATW MPUCTPIN A0 MEPEXI, MEPEBIPTE, UM 30iraeTbCs Hanpyra, BKasaHa Ha
Kopnyci MpUCTPOIO, i3 Hanpyrolo y Mepexi.

- He BrKkopucTOBYITE NMPUCTPIN, AKLLO LUTEKEP, WHYP KMBAEHHS abOo iHLLI KOMMOHEHTH
MOLUKOAMKEHO.

- AKWO WHYP XMBACHHS MOLIKOAXKEHUHM, AAS YHUKHEHHS Hebe3MneKM Moro HeoOXIAHO 3aMiHWTH,
3BEPHYBLUMCb A0 KoMMaHii Philips, ynoBHoBa)keHOro cepBicHOro LieHTpy abo daxisLis i3
HarexXHo KBaAidikaLieto.

- Llei npucTpiit He Npu3HaYeHO AAA KOPUCTYBaHHA 0CObamu (BKAIOYAIOUM AITEN) 3
NOCAABAEHNMM QIBUUHUMM BIAUYTTAMK UM PO3YMOBKMU 3AIBHOCTAMM, 200 63 HAAEKHOTO
AOCBIAY Ta 3HaHb, KPIM BMMaAKIB KOPUCTYBaHHS Mia HAarASAOM YW 3a BKasiBKamm OCOOM, sika
BiANOBIAAE 3a Be3MeKy X KUTTA.

- AOPOCAI MOBUHHI CTEXUTU, LLOO AITW He BABUAMCA MPUCTPOEM.

- Hikoan He 3aAnwwaiiTe YBIMKHEHWI MPUCTPIN Be3 HarAsAy.

- Axwo Bu BusABKTE TPILMHM Ha GIABTPOBI, 00 AKLLO GIABTP AKMMOCH YUHOM MOLLKOAXKEHWIA,
MPUMKHITL BUKOPWCTOBYBATU MPUCTPIM | 3BEPHITLCA AO HAMOAMMKUOrO CEPBICHOrO LIEHTPY
Philips.

- HikoAn He BCTpOMAANTE B NOAABAABHMI OTBIP MaAbLL UM IHLLI IPEAMETH, KOAV MPUCTPIN
npauoe. AAS LIbOro BYKOPUCTOBYITE LWITOBXaY.

- He TopkanTecs A0 MaAnx HOXIB Ha OCHOBI dinbTpa. BoHM Ayxke rocTpi.

VBara

- Lled npucTpint nprsHaueHnin BUKAIOYHO AASt MODYTOBOMO BMKOPUCTaHHS.

- He BVKOpPUCTOBYITE MPUAGAAS UM AETAAI IHLUMX BUPOOHVIKIB, 32 BUHATKOM TUX, fKi PEKOMEHAYE
komnaHis Philips. BukoprcTaHHs Takoro nprAaaas UM A€TaAel MpU3BeAE AO BTPaTM rapaHTil.

- [lepea T1M, SK BMMKATK NPUCTPIN, NEPEBIPTE, UM YCi AETaAI MPABUABHO BCTaHOBAEHI.

- BukopucToByiTe NpucTpii Avlle ToAl, KOAK 0bMABA 3aTHCKaY 3adiKCoBaHI.

- PosbaokosyliTe 3aTucKadi AviLLe TOA], KOAM By BUMKHYAM MpUCTPIi, a iAbTP nepecTas
obepTaTuca.

- He BuiimaiiTe KOHTEMHEP AAS M'AKOTI, KOAM MPUCTPIl MPaLLioE.

- [icAft BUKOPUCTaAHHS 3aBXAM BiA €EAHYMTE MPUCTPIN Bia MepeXi.

- Pisenb wymy: Lc = 80 Ab [A]

EAekTpoMarHiTHi noas

Ller npucTpin Philips BianoBiAa€e BCiM CTaHAAPTaM, siKi CTOCYIOTbCA eAeKTPOMarHiTHMX noais (EMIT).
3riAHO 3 OCTaHHIMK HaYKOBMMM AOCAIAXKEHHAMM, MPUCTPIN € BE3MEYHUM Y BUKOPUCTaHHI 32 YMOB
MPaBUABHOT eKCrAyaTaLlil BIAMOBIAHO AO IHCTPYKLIM, MOAAHMX Y LIbOMY MOCIOHMKY KOPUCTYBaYa.
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CokoBukumaaka (Maa. 1)

O UTosxay
(B) KpuLuKa 3 OTBOPOM AASl MOAQYI
©® Oinstp
® 36upay cory
Hocuk
@ 3atuckay
(G) [NpuBiaHMM BaA
@ TAek AR COKY 31 3HIMHIM BIAOKDEMAIOBAUEM MiHI Ta KPULLIKOIO
O BiasirerHa ara 36epiraHHs WHypa
O Perynsop
@ KonTeliHep ard MAKOTI

MouaTok po6oTH

niArOTOBKa COKOBUXXUMAAKHU

B Mouncite yci 3HiMHI YacTUHM (AMB. po3AiA “YueHHs”).
BUTAMHITb LWHYP >KMBAEHHS 3 BIAAIAEHHS AAS 36epiraHHs LHypa Ha 3aAHIM YacTUHI NPUCTPOILO.
BcTaHoBITE HOCKK Ha 36upay coky (Maa. 2).

MoMicTiTb Ha NpUCTpilt 36Mpay coky i BcTaBTe B Hboro ¢iAbTp. [MepeBipTe, UM HaAilMHO
3a¢ikcoBaHO GiAbTP Ha NpuBiAHOMY Baai (Maa. 3).

Mepea BUKOpUCTaHHSAM 3aBXAM nepesipsiiTe GiAbTp. AKwo Bu BussuTe GyAb-sKi TPiLLMHM UM
MOLUKOAXEHHS, HE BUKOPUCTOBYWTE NMPUCTPIlA. 3BEPHITLCA AO HaMBAMXKHOIO CEPBICHOrO LLEHTPY
Philips abo BiaHeciTb NpUCTPIit A0 AUAepa.

BcTaHOBITb KOHTEMHEP AASl M'IKOTI Ha MPUCTPIi A0 iKcaLlii i HaKpuitTe NpUCTpIi
Kpuukoto. (Maa. 4)

A 3adikcyitte Ha KpuwLi ABa 3aTUcKavi. MocyHbTe WToBXaY B OTBip Noaadi. (Maa. 5)
3aTucKadi NOBKHHI By T1 3adikcoBaHi 3 060X CTOPIH KPULLKY.

MocTaBTe rAeK AAS COKY nia Hocuk (Maa. 6).
['AEK AAA COKY Ma€ 3HIMHIM BIAOKPEMAIOBAY MiHM, AKWIM BIAOKPEMAIOE MiHY Bia COKY MiA Yac
HaAVIBaHHS COKY B CKASHKY.

Mopaga: LLlob6 nicAst npuromyBaHHs ik HagoBro 3AAMLLABCS CBIXKUM, HAKPMIAME TAEK gAS COKY KPULLKOIO.

BMKOPHCTaHHH COKOBMXKUMAAKHU

[pyCTpIN NpaLIioe AWiLLIE TOA, KOAM BCi YaCTUHK MPABMABHO 3aKpiMAeHI, @ KPULLIKA HAASKHIM YMHOM
3adikcoBaHa 3aThCKa4amm.

BuyaBAlolouM CiK i3 BEAUKOI KiAbKOCTI PYKTiB, HE 3aAULLANTE COKOBUMMMAAKY NMpaLLioBaTH
AoBLUe, HixX 40 ceKyHA 32 oAMH pas. [lepea TUM, SIK MPOAOBXUTH, AAUTE MPUCTPOIO OXOAOHYTH.

[l Momuitte GppykTn Ta/abo iHLWi OBOYI | MOPiXKTE Ha LWIMATKM BIAMOBIAHO AC PO3Mipy OTBOPY
noaaui.

[NepesipTe, UM A0 36Mpayva COKy MiA’€AHaHUI1 HOCKK, a MiA HOCUKOM BCTAHOBAEGHUM FAEK AAS
COKY.

[El MosepHith peryasTop B noaoxeHHs 1 (HM3bKa WBMAKICTb) 260 2 (HOPMaAbHa LUBMAKICTD).
- LemakicTb 1 HanKpaLle NIAXOAUTD AAST M'SKMX GPYKTIB Ta OBOUIB, HAMPUKARA, KaByHIB,
BMHOrPaAy, MOMIAOPIB Ta OripKiB.
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- LBMAKICTb 2 MiAXOAWTD AAA YCIX IHLIMX BUAIB GPYKTIB Ta OBOMIB, HAMPUKAAA, ADAYK, MOPKBM Ta
OypsiKi.

[MokAaAiTb WMaTKK GpyKTiB Ta/abo OBOYIB Y OTBIp AASl MOAAY, 32 AOMOMOTOIO LUTOBXaya
A€reHbKO MOTUCHITb IX AOHM3Y.

He HaTucKaiTe Ha WTOoBXa4Y HAATO CMABHO, AAXKE Lie MOXKE BMAMHYTU Ha SKICTb KIHLEBOrO MPOAYKTY

i, HaBITb, CMPUYUHUTI 3YMUHKY GIABTPA.

HikoAn He BCTpoMASIIMTE NaAbLLi YM iHWi 06’eKTM B OTBIp NoAavi.

AKLLO MiA Yac BUKOPUCTaHHS 36Mpay M’SKOTi HamMOBHIOETLCS, BUMKHITb NPUCTPIl, 0bepexxHo
BUIMITb 36Mpay M’SKOTI i CMOPOXHITb Ioro.

[Mpumimka: 3HoBy 3akpinimb NOPOIKHIN KOHMENHED gAs M’IKomi nepeg mum, K NpogoBKyBamm
pobomy.

I Koan Bci npoaykTM 06pobAeHi, i BeCb Cik BUTIK, BUAUITE CiK i3 TAGKA Y CKASHKY.
D AKLWO Yy rAeKOBi AASl COKY € BIAOKPEMAIOBaY MiHW, NiHa BIAOKPEMAIOBATUMETHLCS BiA
coky (Maa.7).

Mopaan

- BukopucTosyiiTe cBixi GpYyKTU Ta OBOUI, aAXKE B HX MICTUTLCS BiAblue COKY. AAS NepepobKu Yy
COKOBWKMMaAL OCOBAMBO MIAXOASTH aHaHacK, OYPsKK, MariHLL cenepw, S6AYKa, OripKi, MOPKBa,
WrMHAT, AMHI, MTOMIAOPYM Ta BUHOTPaA.

- He noTpibHO 3HiMaTK TOHKY LWKIPKY. 3HiMalTe AMLIE TOBCTY LUKIPKY TakunxX GPyKTIB, AK
aNeAbCHHM, aHaHacK Ta c1pi BypsKu.

- Axwo Bu baxkaeTe NpuroTyBaTh GPYKTOBMIA CiK 3 KICTOUKaMM, MEPeA, BUYABAIOBAHHAM BUAAAITH
KICTOUKM.

- ABAYyUHMIN CiK Ayxke LWBMAKO TeMHIE. LLLIoG cnoBiAbHUTI LieM NPOLEC, AOAANTE KiAbKa KpaneAb
AVIMOHHOTO COKY.

-V COKOBWKMMAALI He MOXHa 0OPOBASTU GPYKTU, SIKi MICTATb KPOXMaAb, TaKi sik 6aHaHw, nanans,
aBOKaAO, Girvt Ta MaHro. AA OTPUMAHHA COKY 3 LUMX BUAIB GPYKTIB BUKOPUCTOBYMTE KyXOHHMIA
KombaiiH abo baeHAep.

- B cokoBmxmManLi MOXKHa TakoXK 0BPOBAATI AUCTS Ta MariHLi caAaTy Ta IHLWIKMX aHAAOTIUHIX
MPOAYKTIB .

- COKOBIXMMaAKA He MIAXOANTL AAS OTPUMAaHHS COKY 3 Ay>KE TBEPAMX Ta/abo BOAOKHMCTMX
bpyKTIB/GPYKTIB 3 KpOXMareM abO TaKMX OBOMIB, AIK LlyKpOBa TPOCTHHA.

PeuenTu KopucHux cokis

BesnepepBHui pyx

Bu1uaBiTb y COKOBMMUMAALL CiK i3 4 cAvB (6€3 KICTOUOK) i 2 UiAvX sOAYK. [epemiluaiite i oapasy »
MoABaTE Ha CTIiA.

MoAyHuuHa Mpis

BuuaBiTb y cokoBMKMUMaALL CiK i3 2 Uianx s516AyK, 100 r noayHuups Ta 300 r Mopksw. [epemilariTe 1
0Apa3y X NoaaBanTe Ha CTiA.

O6iAHA poA3MHKa

CnoyaTKy NMOKAAAITb Y COKOBIXKUMAAKY AYXKE TOHKY CKMOKY IMOMpY, MOTiM 1 AbAyKo. BiuasiTs cik.
MoTiM BMYaBITS Cik i3 2 Lianx s6AyK, 100 r rapbysa, 300 r mopksu i 1 6ypsika (BapeHoro).
[NepeMilLanTe 1 0Apa3y > NoAaBanTe Ha CTIA.



VYKPAIHCbKA 87

Cik 3 iMm6upy

BuuagiTs cik i3 300 r iM6u1py. [OTPIOHO TUCHYTM Ha WTOBXaY CuAbHIWE (chAa TUcHeHHA Ao 10 Kr).

Mopaga: LLlo6 Yacmilwe BUKOpUCMOBYBAMM CiK 3 iIMOUPY gASl HAGAHHS APOMAmMy goMALLHIM COKAM, HOro
MosxkHa npuromysamu 3asganerigpb. Cik 3 iMbupy MosxkHa 3bepiramu B repmemuyHo 3akpumivi 6aHLi B
XOAOGUABHUKY gO OGHOTO MUKHS.

Cyn 3 XpoHy

[HrpeaieHTM:

- 80r macha

-1 A oBoueBoro BiaBapy

- 50 MA coky xpoHy (Mpuba. 3 1 KopeHs)
- 250 MA 36MTKX BepLUKiB

- 125 ma binoro BuHa

- Cik AMMOHa

- Cirb

- 3-4 CTOA. AOXKM BOpOLLHa

Ho>keM nouncTiTb XpiH.
BuuaBiTb 3 XpoHy cik.

[Mpumimka: Llesi npucmpiri Mosxe 06pobumu 3,6 Kr xpoHy npubA. 3a 2 xBuAMHU (He BPAXoByIOYM Yacy,
nompi6Horo gas BugaAeHHs m’sikomi). Buyasatoloun cik i3 xpoHy, Bumukanime i sig’egHyrime npucmpii
Big MepeKi, a MakoXX BUGaAsime M’SKOMb i3 KOHMeNHepa gas M’IKOMI, KpULLKM mMa CimoYKH nicAs
06pob6KM KoxKHUX 1,2 K xpoHy. Buyasusium yBech Cik, BAMKHIMb npucmpist i gaiime ¥ioMy 0X0AOHymu go
KiMHamHoi' memnepamypu.

Po3ToniTb MacAo B KacTpyAi.

3Aerka niaykapTe MyKy.

Aoaaiite oBouesmit BiaBap.

A Aoasaiite cik xpoHy.

AoaaiiTe 36uTi BepLuku Ta 6ire BUHO.

ﬂ AoaaiiTe AMMOHHMIA CiK Ta CiAb AO CMaKy.

HiKoAM He BUKOPUCTOBYHTE AASl YMLLLEHHS MPUCTPOIO XKOPCTKUX ry6oK, abpasnBHMX 3acobiB um
PiAMH AASl YULLLEHHS], TAKMX K GEH3MH YM aLLeTOH.

HikoAuM He 3aHyploiiTe BAOK ABUIYHA Y BOAY YM iHLUY PiAMHY Ta HE MUITE IOrO MiA KpPaHOM.
[pUCTPIN Aerle YNCTUTU OAPASY XK MICAS BUKOPUCTAHHS.

BUMKHITL NpUCTPIiA, BUIAMITB LUTEKEp 3 PO3eTKM i MoveKanTe, AOKM GiAbTP He nepecTaHe
obepTaTtucs.

- LLlo6 BUIAHATM 3HIMHI Y4acTUHM 3 GAOKA ABUIYHA, BUKOHAMTE HACTyMHe:
3HIMITb KOHTENHEP AAS M'AKOTI;

- BumMiTb WwToBxau;

- BiakpuiTe 3aTumcKadi;

- 3HIMITb KPULLKY;

- BurimiTb 36Mpay coky pasom 3 GiAbTPOM;

- 3HIMITb HOCWK 3i 36Mpava CoKy.
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MouncTiTh Li AeTaAi 3a AOMOMOrOIO CMELiaAbHOI L TOYKM Y rapsyiil BOAI 3 MUIOYMM 3acobom
i CMOAOCHITb BOAOIO 3-MiA KpaHa.

[Mpumimka: @inbmp yncmims M’siKoIO LLIMOYKOLO.
[Mpumimka: Yci yacmunm, kpim 6AOKA gBMIyHd, MOXKHA MAKOX MMM y NOCYJOMMIHIA MALLMHI.

BAOK ABUIyHa MOYUCTITb BOAOIOIO FaHYipKolto.

YTuAizauia

He BrKMAalTEe NPUCTPIN pa3oM i3 3BUYaMHMMM MOBYTOBUMM BIAXOAAMM, @ 3AaBATE 1OTO B
OQILIMHWIA MYHKT NPUMOMY AAS MOBTOPHOT Nepepobku. Takmm umHoM Bu asonomaraeTe
3aXUCTUTU AOBKIAAA (Man. 8).

lFapaHTia Ta 06CcAyrosyBaHHsA

Ao Bam HeobxiaHa iHdopmaLlis abo obcayroByBaHHS, AKLIO Y Bac BuHMKAa NpobaeMa, BiaBiAaMTe
BeO-canT komnaHii Philips www.philips.com abo 3BepHiTbca A0 LleHTpy 0bcAyroByBaHHsA KAIEHTIB
Philips y Bawirt kpaiHi (TeAepoH MOXKHa 3HaMTUM Ha rapaHTiIMHOMY TaAoHi). AKWo Yy Bawin kpaiHi
HeMmae LleHTpy 0OCAYroByBaHHS KAIEHTIB, 3BEPHITLCA A0 MicLeBoro anaepa Philips.

Y cyHeHHA HECMpaBHOCTEMN

Y LIbOMY PO3AIAI 3BEAEHO OCHOBHI MPOBAEMM, AKI MOXYTb BUHMKHYTU MiA YaC BUKOPUCTaHHS
npucTpoto. Ao Bu He B 3MO3i BUPILLMTK MPOBAEMY 33 AONOMOTOIO IHPOPMALil, MTOAGHOT HIKUE,
3BepHITbCA AO LleHTpy obcayrosyBaHHs KAIEHTIB Y Balwin kpaiHi.

[Npobaema BupileHHs

[pucTpint He npaLyoe. [NpucTpin obraaHaHo cucTemolo be3sneku. BiH He npauioBaTuMe, SKLLO
YaCTWHM MPUCTPOIO HEMPaBMABHO 3akpinAeHi. [ lepesipTe, un peryasTop
BCTAHOBAEHO Y MOAOXeEHHS “BUMK.”. [1OTIM MepeBipTe, UM BCi YaCTWHM
MPaBMALHO 3aKpiMAeHI, @ KPULLKA HAASKHWM YMHOM 3adikcoBaHa

3aTMCKaYaMm.
[ia yac nepworo Lle HopMaAbHO. AKLLO 3 MPUCTPOIO MPOAOBXKYE BUXOAUTH HEMPUEMHMIA
BMKOPUCTaHHA 3 3anax MicAA KIAbKOX pasiB BUKOPUCTaHHS, MEPEBIPTE, Y 0OPOBASETLCH
ABUIYHa BUXOAUTb HE HAATO BEAVKA KIABKICTb MPOAYKTIB. TaKoX Mam'sTaiTe, Lo MpUCTpIn
HEMPUEMHWI 3anax. HE NOBMHEH MPaLIOBaTU HAATO AOBFO.
[MpucTpint ayxe BUMKHITb MPUCTPIN | BUTATHITL LUHYP i3 PO3ETKM. 3BEPHITLCA MO
WYMWTb, BUARE AOTOMOTY AO HaMBAWKYOTrO ApAepa abo cepsicHoro LeHTpY Philips.

HEeNpUEMHMI 3anax,
HaATO rapsaYni Ha
AOTUIK, 3 HBOTO
BUXOAMTb AWM TOLLO.

DiAbTP 3a6AOKOBaHUM.  BUMKHITL MPUCTPIN, MOYMCTIT OTBIP AAA MOAQYI Ta QIABTP, @ TaKoXK
0OPOBAANTE MEHLLY KIABKICTb MPOAYKTIB.

DIALTP TOPKaETbCA BUMKHITE MpUCTPIi i Bia'eaHalTe Bia Mepexi. [lepesipTe, un GiabTp

MOAGBAABHOTO OTBOPY  MPaBMABHO BCTAHOBAEHMM Y 30Mpay coky. Pebpa Ha AHI GiAbTpa

abo CMAbHO BIOPYE Mia  MOBWHHI MOMAAATY Ha NpUBIAHMIA BaA. [ lepesipTe, un GIALTP He

yac poboTy. NOWKOAMKeEHWH. LLIAVHK, TpiLluMHI, He3adikcoBaHMI GIABTP abo iHLL
HECrNPaBHOCTI MOXYTb CMPUYMHUTI 36i11 Y pOOOTI.
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Mpo6aema BupiweHHs

Ao Bu BuasuTE TPILLMHM Ha GIABTPOBI, 200 SKLLO GIABTP SKMMOCH
UYMHOM MOLIKOAXKEHWM, MPUMUHITL BUKOPUCTOBYBATM MPUCTPIN |
3BEPHITLCA AO HabAWKYOrO cepaicHOro LeHTpy Philips.

CiK He cTikae y raek, a [lepeBipTe, Y1 HOCKK BCTAHOBACHMM Ha 30MPaudi COKY HAAEKHMM UYMHOM.
PO36PU3KYETLCSA MO

NoBepxHi, Ha SKiM CTOITb

MpUCTPIN.
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